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1. Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji 

 *** Procedura zgody 

 ***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie) 

 ***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie) 

 ***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie) 

 

1.1. (Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej 

zaproponowanej w projekcie aktu.) 

 

 

 

 

 

2. Poprawki do projektu aktu 

2.1. W poprawkach Parlamentu zmiany do projektu aktu zaznacza się 

wytłuszczonym drukiem i kursywą. Oznakowanie zwykłą kursywą jest 

wskazówką dla służb technicznych dotyczącą propozycji korekty elementów 

projektu aktu w celu ustalenia tekstu końcowego (np. elementów w 

oczywisty sposób błędnych lub pominiętych w danej wersji językowej). 

Sugestie korekty wymagają zgody właściwych służb technicznych. 

2.2.  

2.3. W poprawkach do aktów istniejących trzecia i czwarta linijka w 

nagłówku poprawki w projekcie aktu zawiera, odpowiednio, odniesienie do 

istniejącego aktu i postanowienia tego aktu, które ulega zmianie. Fragmenty 

przepisu aktu istniejącego, do którego Parlament wprowadza zmiany, a który 

nie został zmieniony w projekcie aktu, zaznacza się wytłuszczonym 

drukiem. Ewentualne skreślenia w obrębie takich fragmentów zaznaczane są 

w sposób następujący: [...]. 

2.4.  

 

 



 

RR\923335PL.doc 3/134 PE490.991v02-00 

 PL 

SPIS TREŚCI 

Strona 

PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO ........... 5 

UZASADNIENIE .................................................................................................................... 62 

OPINIA KOMISJI ROZWOJU (*) .......................................................................................... 64 

OPINIA KOMISJI SPRAW ZAGRANICZNYCH ................................................................. 74 

OPINIA KOMISJI BUDŻETOWEJ ........................................................................................ 88 

OPINIA KOMISJI ROZWOJU REGIONALNEGO ............................................................. 106 

PROCEDURA ........................................................................................................................ 134 

(*) Zaangażowana komisja – art. 50 Regulaminu 

 

 



 

PE490.991v02-00 4/134 RR\923335PL.doc 

PL 



 

RR\923335PL.doc 5/134 PE490.991v02-00 

 PL 

PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

(COM(2011)0934 – C7-0519/2011 – 2011/0461(COD)) 

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

(COM(2011)0934), 

– uwzględniając art. 294 ust. 2 oraz art. 196 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję 

(C7-0519/2011), 

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

– uwzględniając art. 55 Regulaminu, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia 

Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności oraz opinie Komisji Rozwoju, Komisji Spraw 

Zagranicznych, Komisji Budżetowej i Komisji Rozwoju Regionalnego (A7-0003/2013), 

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu; 

2. zwraca uwagę, że określona we wniosku ustawodawczym koperta finansowa stanowi dla 

władzy ustawodawczej jedynie wskazówkę i nie może zostać uznana za ostateczną do 

momentu osiągnięcia porozumienia w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia 

określającego wieloletnie ramy finansowe na lata 2014-2020; 

3. przypomina o swojej rezolucji z dnia 8 czerwca 2011 r. pt. „Inwestowanie w przyszłość: 

nowe wieloletnie ramy finansowe na rzecz Europy konkurencyjnej, zrównoważonej 

i sprzyjającej integracji społecznej1; powtarza, że w następnych WRF należy przewidzieć 

wystarczające dodatkowe zasoby, aby umożliwić Unii realizację aktualnych priorytetów 

politycznych oraz nowych zadań przewidzianych w Traktacie o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (TFUE), jak również reagowanie na nieprzewidziane wydarzenia; wzywa 

Radę – jeżeli nie zgadza się ona z tym podejściem – do jasnego wskazania tych 

priorytetów politycznych i projektów, z których można zupełnie zrezygnować pomimo ich 

potwierdzonej europejskiej wartości dodanej; zwraca uwagę, że nawet zwiększenie 

środków w następnych WRF o co najmniej 5% w porównaniu z poziomem z 2013 r. 

umożliwi tylko ograniczony wkład w realizację uzgodnionych celów i wypełnianie 

zobowiązań Unii oraz stosowanie zasady solidarności w Unii; 

4.  przypomina, że w swojej rezolucji z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie inwestowania w 

przyszłość – – nowe wieloletnie ramy finansowe (WRF) na rzecz Europy konkurencyjnej, 

                                                 
1 Teksty przyjęte, P7_TA(2011)0266. 
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zrównoważonej i sprzyjającej integracji społecznej Parlament Europejski określił ochronę 

ludności (art. 196 TFUE) jako jeden z obszarów, w których w wyniku wejścia w życie 

traktatu lizbońskiego Unia uzyskała znaczne nowe uprawnienia, i przywołuje w tym 

kontekście art. 311 TFUE, który wymaga, aby Unia pozyskiwała środki niezbędne do 

osiągnięcia swoich celów i prowadzenia swoich polityk; 

5. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 

wprowadzić znaczące zmiany do swojego wniosku lub zastąpić go innym tekstem; 

6. zobowiązuje swojego(ją) przewodniczącego(cą) do przekazania stanowiska Parlamentu 

Radzie i Komisji, a także parlamentom narodowym. 

 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 1 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Ze względu na znaczny wzrost w 

ostatnich latach liczby i rozmiarów klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych 

przez człowieka oraz w obliczu sytuacji, w 

której przyszłe takie zjawiska będą 

przypuszczalnie jeszcze bardziej 

gwałtowne i złożone i będą mieć daleko 

sięgające i dłużej odczuwalne 

konsekwencje wynikające w szczególności 

ze zmiany klimatu oraz potencjalnej 

interakcji między szeregiem zagrożeń 

naturalnych i technologicznych, coraz 

większego znaczenia nabiera 

zintegrowane podejście do kwestii 
zarządzania klęskami i katastrofami. Unia 

powinna wspierać, koordynować i 

uzupełniać działania państw 

członkowskich w dziedzinie ochrony 

ludności w dążeniu do zwiększenia 

skuteczności systemów zapobiegania 

klęskom żywiołowym i katastrofom 

spowodowanym przez człowieka, 

zapewnienia gotowości do nich i 

reagowania na nie. 

(1) W ostatnich latach odnotowano 

znaczny wzrost liczby i rozmiarów klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych 

przez człowieka. Przyszłe takie zjawiska 

będą przypuszczalnie jeszcze bardziej 

gwałtowne i złożone i będą mieć daleko 

sięgające i dłużej odczuwalne 

konsekwencje wynikające w szczególności 

ze zmiany klimatu, która w 

niewspółmiernym stopniu dotyka kraje 

rozwijające się, oraz potencjalnej interakcji 

między szeregiem zagrożeń naturalnych i 

technologicznych. Dlatego istnieje pilna 

potrzeba porzucenia systemu doraźnej 

koordynacji i przejścia do efektywnego 

europejskiego mechanizmu zarządzania 

klęskami i katastrofami opartego na 

zintegrowanym podejściu. Unia powinna 

wspierać, koordynować i uzupełniać 

działania państw członkowskich w 

dziedzinie ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 
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Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 3 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ochrona zapewniana w ramach unijnego 

mechanizmu ochrony ludności powinna 

obejmować przede wszystkim ludzi, lecz 

także środowisko naturalne i mienie, w tym 

dziedzictwo kulturalne, i chronić je przed 

wszystkimi klęskami żywiołowymi lub 

katastrofami spowodowanymi przez 

człowieka, w tym aktami terroryzmu oraz 

wypadkami technicznymi, radiologicznymi 

i związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

Wszystkie wymienione sytuacje mogą 

wymagać pomocy w zakresie ochrony 

ludności w celu uzupełnienia potencjału 

reagowania dotkniętego państwa. 

Ochrona zapewniana w ramach unijnego 

mechanizmu ochrony ludności powinna 

obejmować przede wszystkim ludzi, lecz 

także środowisko naturalne i mienie, w tym 

dziedzictwo kulturalne, i chronić je przed 

wszystkimi klęskami żywiołowymi lub 

katastrofami spowodowanymi przez 

człowieka, w tym aktami terroryzmu oraz 

wypadkami technicznymi, radiologicznymi 

i związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

Wszystkie wymienione sytuacje mogą 

wymagać pomocy w zakresie ochrony 

ludności i innej pomocy niezbędnej w 

sytuacjach kryzysowych w celu 

uzupełnienia potencjału reagowania 

dotkniętego państwa i jego właściwych 

organów, w tym organów regionalnych i 

lokalnych, które znajdują się najbliżej, by 

rozwiązać problem. 

 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 3 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) Zgodnie z art. 222 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Unia 

Europejska i jej państwa członkowskie są 

zobowiązane do wspólnego działania w 

duchu solidarności, jeżeli jakiekolwiek 

państwo członkowskie stanie się 

przedmiotem ataku terrorystycznego lub 

ofiarą klęski żywiołowej bądź katastrofy 

spowodowanej przez człowieka. 
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Mechanizm powinien odgrywać ważną 

rolę we wdrażaniu artykułu 222 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

udostępniając w razie konieczności swoje 

zasoby i potencjał. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny wyraz europejskiej solidarności 

poprzez zapewnienie praktycznego i 

szybkiego wkładu w zapobieganie klęskom 

i katastrofom oraz zapewnianie gotowości 

do nich, jak również reagowania na wielkie 

klęski i katastrofy oraz na groźbę ich 

wystąpienia. W związku z tym niniejsza 

decyzja nie powinna mieć wpływu na 

wzajemne prawa i obowiązki państw 

członkowskich wynikające z umów 

dwustronnych lub wielostronnych 

odnoszących się do spraw objętych 

niniejszą decyzją, ani na odpowiedzialność 

państw członkowskich za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i 

mienia na ich terytorium. 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny, konkretny i ważny wyraz 

europejskiej solidarności poprzez 

zapewnienie praktycznego, 

zintegrowanego, skutecznego i szybkiego 

wkładu w spójne zapobieganie klęskom i 

katastrofom oraz zapewnianie gotowości 

do nich, jak również reagowania na wielkie 

klęski i katastrofy oraz na groźbę ich 

wystąpienia. Jednak, biorąc pod uwagę, iż 

to na państwach członkowskich spoczywa 

pierwotna odpowiedzialność za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i 

mienia na ich terytoriach przed klęskami i 

katastrofami, a także za dopilnowanie, by 

systemy zarządzania sytuacjami 

nadzwyczajnymi wyposażone były w 

dostateczne zdolności, niniejsza decyzja 

nie wpływa na wzajemne prawa i 

obowiązki państw członkowskich 

wynikające z umów dwustronnych lub 

wielostronnych odnoszących się do spraw 

objętych niniejszą decyzją. 

Uzasadnienie 

Celem poprawki jest podkreślenie, że to państwa członkowskie ponoszą pierwotną 

odpowiedzialność za ochronę ludności. 
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Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 5 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) Mechanizm powinien należycie 

uwzględniać właściwe przepisy unijne i 

zobowiązania międzynarodowe oraz 

wykorzystywać synergie z właściwymi 

inicjatywami Unii, takimi jak europejski 

program monitorowania Ziemi (GMES), 

europejski program ochrony infrastruktury 

krytycznej (EPCIP) oraz wspólny 

mechanizm wymiany informacji dla 

obszarów morskich (CISE). 

(5) Mechanizm powinien należycie 

uwzględniać właściwe przepisy unijne i 

zobowiązania międzynarodowe oraz 

wykorzystywać synergie z właściwymi 

inicjatywami Unii, takimi jak europejski 

program monitorowania Ziemi (GMES), 

europejski program ochrony infrastruktury 

krytycznej (EPCIP) oraz wspólny 

mechanizm wymiany informacji dla 

obszarów morskich (CISE), a także 

funduszami objętymi rozporządzeniem 

(UE) nr ..../.... Parlamentu Europejskiego 

i Rady z dnia ... [ustanawiającego wspólne 

przepisy dotyczące Europejskiego 

Funduszu Rozwoju Regionalnego, 

Europejskiego Funduszu Społecznego, 

Funduszu Spójności, Europejskiego 

Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju 

Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego 

Funduszu Morskiego i Rybackiego 

objętych zakresem wspólnych ram 

strategicznych oraz ustanawiającego 

przepisy ogólne dotyczące Europejskiego 

Funduszu Rozwoju Regionalnego, 

Europejskiego Funduszu Społecznego i 

Funduszu Spójności] oraz instrumentami 

działań zewnętrznych. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne dla unijnych 

działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne, zintegrowane ramy polityczne dla 

unijnych działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 
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wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska poprzez 

zapobieganie ich skutkom lub ograniczanie 

ich, jak również krzewienie kultury 

zapobiegania. Plany zarządzania 

zagrożeniami mają kluczowe znaczenie dla 

zagwarantowania zintegrowanego 

podejścia do zarządzania klęskami i 

katastrofami, łącząc w działania związane 

z zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Dlatego też mechanizm powinien 

obejmować ogólne ramy ich zgłaszania i 

wdrażania. 

wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska, a także 

reagowania na nie poprzez zapobieganie 

ich skutkom lub ograniczanie ich, jak 

również krzewienie kultury zapobiegania. 

Plany zarządzania zagrożeniami mają 

kluczowe znaczenie dla zagwarantowania 

zintegrowanego podejścia do zarządzania 

klęskami i katastrofami, łącząc w działania 

związane z zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Dlatego też mechanizm powinien 

obejmować ogólne ramy 

przygotowywania, zgłaszania, minimalne 

wymogi co do treści i wdrażania takich 

planów. Komisja powinna opracować i 

aktualizować wytyczne dotyczące 

struktury takich planów w celu ułatwienia 

ich porównywania i kompatybilności. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 7 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Zapobieganie ma zasadnicze znaczenie 

dla ochrony przed klęskami i katastrofami i 

wymaga dalszych działań, zgodnie z 

wezwaniem zawartym w konkluzjach Rady 

z dnia 30 listopada 2009 r. oraz w rezolucji 

Parlamentu Europejskiego z dnia 21 

września 2010 r. w sprawie komunikatu 

Komisji pt. „Wspólnotowe podejście do 

zapobiegania klęskom żywiołowym oraz 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka”. 

(7) Skuteczne działania zapobiegawcze 

mają zasadnicze znaczenie dla skutecznej 

ochrony ludności przed klęskami i 

katastrofami. Zapobieganie wymaga 

dalszych działań, zgodnie z wezwaniem 

zawartym w konkluzjach Rady z dnia 30 

listopada 2009 r. oraz w rezolucji 

Parlamentu Europejskiego z dnia 21 

września 2010 r. w sprawie komunikatu 

Komisji pt. „Wspólnotowe podejście do 

zapobiegania klęskom żywiołowym oraz 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka”, w tym należytego 

uwzględnienia prawdopodobnych skutków 

zmian klimatycznych i konieczności 

odpowiednich działań dostosowawczych. 

 

Poprawka  8 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji. 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia i 

lepszej integracji systemów wykrywania i 

wczesnego reagowania, Unia powinna 

wspierać państwa członkowskie w 

ograniczeniu do minimum czasu reakcji na 

klęski i katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji i telekomunikacji, a także 

sprzyjać innowacyjnym rozwiązaniom. 

Dyrekcja Generalna Komisji ds. Pomocy 

Humanitarnej i Ochrony Ludności oraz 

krajowe służby cywilne powinny ściśle 

współpracować. 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 12 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Na szczeblu Unii wspierane jest 

tworzenie modułów interwencyjnych w 

zakresie pomocy na rzecz ochrony 

ludności, łączących w sobie zasoby co 

najmniej jednego państwa członkowskiego, 

które mają być w pełni interoperacyjne, co 

ma przyczynić się do tworzenia potencjału 

szybkiego reagowania na rzecz ochrony 

ludności. Moduły powinny być 

organizowane na szczeblu państw 

członkowskich i podlegać ich 

kierownictwu i dowództwu. 

(12) Na szczeblu Unii wspierane jest 

tworzenie, modułów interwencyjnych w 

zakresie pomocy na rzecz ochrony 

ludności, łączących w sobie dobrowolne 

zasoby co najmniej jednego państwa 

członkowskiego, które mają być w pełni 

interoperacyjne, co ma przyczynić się do 

tworzenia potencjału szybkiego 

reagowania na rzecz ochrony ludności. 

Moduły powinny być organizowane na 

szczeblu państw członkowskich i podlegać 

ich kierownictwu i dowództwu. Szczególną 

uwagę należy zwrócić w tym względzie na 

potencjał ochrony ludności w 

przygranicznych regionach państw 

członkowskich. 

Uzasadnienie 

Należy wyraźne podkreślić, że tworzenie modułów ma charakter dobrowolny.  
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Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonego 

potencjału z państw członkowskich, 

wyszkolonych ekspertów, wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych zarządzanego 

przez Komisję oraz punktów kontaktowych 

w państwach członkowskich. System ten 

powinien zapewniać także ramy dla 

gromadzenia zweryfikowanych informacji 

dotyczących sytuacji kryzysowych, 

przekazywania tych informacji państwom 

członkowskim i dzielenia się 

doświadczeniami uzyskanymi podczas 

interwencji. 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonego 

potencjału z państw członkowskich, 

wyszkolonych ekspertów w dziedzinie 

reagowania na sytuacje kryzysowe, 

wspólnego systemu łączności i 

informowania w sytuacjach kryzysowych 

zarządzanego przez Komisję oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji, poprzez 

upowszechnianie przykładów dobrej 

praktyki. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 
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reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonego 

potencjału z państw członkowskich, 

wyszkolonych ekspertów, wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych zarządzanego 

przez Komisję oraz punktów kontaktowych 

w państwach członkowskich. System ten 

powinien zapewniać także ramy dla 

gromadzenia zweryfikowanych informacji 

dotyczących sytuacji kryzysowych, 

przekazywania tych informacji państwom 

członkowskim i dzielenia się 

doświadczeniami uzyskanymi podczas 

interwencji. 

reagowania kryzysowego, które powinno 

być skoordynowane z istniejącymi 

strukturami krajowymi, regionalnymi i 

lokalnymi, europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

wspólnego systemu łączności i 

informowania w sytuacjach kryzysowych 

zarządzanego przez Komisję oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 14 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Aby udoskonalić proces planowania 

operacji reagowania na klęski i katastrofy 

oraz zagwarantować dostępność 

kluczowego potencjału, niezbędne jest 

opracowanie scenariuszy odniesienia dla 

głównych rodzajów klęsk i katastrof, 

zestawienie istniejącego kluczowego 

potencjału dostępnego w państwach 

członkowskich, opracowanie planów 

ewentualnościowych dotyczących 

rozmieszczenia potencjału, jak również 

stworzenie europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału państw 

członkowskich. Proces planowania 

ewentualnościowego może być również 

wykorzystany do ustalenia, czy istnieją 

luki w potencjale reagowania w sytuacjach 

kryzysowych dostępnym w państwach 

(14) Aby udoskonalić proces planowania 

operacji reagowania na klęski i katastrofy 

oraz zagwarantować dostępność 

kluczowego potencjału, niezbędne jest 

opracowanie scenariuszy odniesienia dla 

głównych rodzajów klęsk i katastrof, 

zestawienie istniejącego kluczowego 

potencjału dostępnego w państwach 

członkowskich, opracowanie planów 

ewentualnościowych dotyczących 

rozmieszczenia potencjału, jak również 

stworzenie europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału państw 

członkowskich. Proces planowania 

ewentualnościowego może być również 

wykorzystany do ustalenia, czy istnieją 

luki w potencjale reagowania w sytuacjach 

kryzysowych dostępnym w państwach 
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członkowskich, które można wypełnić 

potencjałem, który ma zostać zbudowany 

przy wsparciu Unii, a który zostałby 

udostępniony dla całej Unii. 

członkowskich, które można wypełnić 

potencjałem, który ma zostać zbudowany 

przy wsparciu Unii, a który zostałby 

udostępniony dla całej Unii. W stosunku 

do scenariuszy odniesienia i planów 

ewentualnościowych należy jednak 

zastosować pewną dozę elastyczności, 

dzięki czemu plany reagowania można 

będzie dostosowywać do konkretnych 

potrzeb związanych z daną katastrofą lub 

klęską. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 14 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (14a) Różna stała infrastruktura państw 

członkowskich na całym świecie, w 

szczególności bazy i platformy wojskowe, 

powinny również służyć jako punkty 

wsparcia umożliwiające wstępne 

rozmieszczenie logistyki i zasobów i 

ułatwiające unijne operacje reagowania 

na klęski i katastrofy. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 15 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(15) W odniesieniu do interwencji 

pomocowych w reakcji na klęski i 

katastrofy poza terytorium Unii, 

mechanizm powinien ułatwiać i wspierać 

działania podejmowane przez państwa 

członkowskie i Unię jako całość w celu 

promowania spójności międzynarodowych 

prac w zakresie ochrony ludności. 

Organizacja Narodów Zjednoczonych, o ile 

bierze udział w niesieniu pomocy, odgrywa 

rolę ogólnego koordynatora operacji 

(15) W odniesieniu do interwencji 

pomocowych w reakcji na klęski i 

katastrofy poza terytorium Unii, 

mechanizm powinien ułatwiać i wspierać 

działania podejmowane przez państwa 

członkowskie i Unię jako całość w celu 

promowania spójności międzynarodowych 

prac w zakresie ochrony ludności. 

Organizacja Narodów Zjednoczonych, o ile 

bierze udział w niesieniu pomocy, odgrywa 

rolę ogólnego koordynatora operacji 
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mających na celu niesienie pomocy 

prowadzonych w państwach trzecich. 

Pomoc udzielana w ramach opisywanego 

mechanizmu powinna być koordynowana z 

Organizacją Narodów Zjednoczonych oraz 

innymi odpowiednimi podmiotami 

międzynarodowymi, tak aby maksymalnie 

wykorzystać dostępne zasoby oraz uniknąć 

jakiegokolwiek zbędnego powielania 

działań. Udoskonalenie koordynacji 

działań wspierających ochronę ludności 

prowadzonych w ramach mechanizmu 

stanowi warunek niezbędny wspierania 

ogólnych wysiłków na rzecz koordynacji 

oraz zapewnienia kompleksowego udziału 

Unii w ogólnych wysiłkach na rzecz 

niesienia pomocy. W obliczu wielkich 

klęsk i katastrof, kiedy pomoc udzielana 

jest zarówno w ramach mechanizmu, jak i 

na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 

1257/96 z dnia 20 czerwca 1996 r. 

dotyczącego pomocy humanitarnej, 

Komisja powinna zapewnić skuteczność, 

spójność i komplementarność reakcji Unii, 

z poszanowaniem Konsensusu 

europejskiego w sprawie pomocy 

humanitarnej. 

mających na celu niesienie pomocy 

prowadzonych w państwach trzecich. 

Pomoc udzielana w ramach opisywanego 

mechanizmu powinna być koordynowana z 

Organizacją Narodów Zjednoczonych oraz 

innymi odpowiednimi podmiotami 

międzynarodowymi, w szczególności 

pozarządowymi organizacjami 

humanitarnymi, tak aby maksymalnie 

wykorzystać dostępne zasoby oraz uniknąć 

jakiegokolwiek zbędnego powielania 

działań. Udoskonalenie koordynacji 

działań wspierających ochronę ludności 

prowadzonych w ramach mechanizmu 

stanowi warunek niezbędny wspierania 

ogólnych wysiłków na rzecz koordynacji 

oraz zapewnienia kompleksowego udziału 

Unii w ogólnych wysiłkach na rzecz 

niesienia pomocy. W obliczu wielkich 

klęsk i katastrof, kiedy pomoc udzielana 

jest zarówno w ramach mechanizmu, jak i 

na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 

1257/96 z dnia 20 czerwca 1996 r. 

dotyczącego pomocy humanitarnej, 

Komisja powinna zapewnić skuteczność, 

spójność i komplementarność reakcji Unii 

oraz należyte uwzględnienie i 

zaangażowanie pozarządowych 

organizacji humanitarnych, z 

poszanowaniem Konsensusu europejskiego 

w sprawie pomocy humanitarnej. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 16 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) Należy zapewnić większą dostępność 

odpowiednich środków transportu, by 

wesprzeć tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 

państw członkowskich ułatwiając 

połączenie zasobów transportowych 

państw członkowskich oraz przyczyniając 

(16) Należy zapewnić lepszy dostęp do 

transportu we wszystkich regionach Unii, 

a także większą dostępność i szybkość 

odpowiednich środków transportu i 

infrastruktury transportowej, by wesprzeć 

tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 
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się, w razie potrzeby, do finansowania 

dodatkowych środków transportu w 

oparciu o określone kryteria. 

państw członkowskich ułatwiając 

koordynację i połączenie zasobów 

transportowych państw członkowskich 

oraz przyczyniając się, w razie potrzeby, 

do finansowania dodatkowych środków 

transportu w oparciu o określone kryteria. 

W przypadku klęsk i katastrof poza Unią, 

rozważając kwestię dostępności środków 

transportu należy uwzględnić istniejące 

systemy (ONZ, NATO i państwa 

członkowskie). 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 19 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) W przypadku gdy za stosowne 

zostanie uznane wykorzystanie do 

wsparcia ochrony ludności zasobów 

wojskowych, współpraca z wojskiem 

będzie przebiegać zgodnie z warunkami, 

procedurami i kryteriami ustalonymi przez 

Radę lub jej właściwe organy i 

dotyczącymi udostępniania na potrzeby 

mechanizmu zasobów wojskowych 

odpowiednich do ochrony ludności 

cywilnej. 

(19) Korzystanie ze środków wojskowych 

w nadzorze cywilnym jedynie po 

wyczerpaniu wszelkich innych środków 

odgrywa często istotną rolę w reagowaniu 

na klęski i katastrofy. W przypadku gdy 

po wyczerpaniu wszelkich innych środków 
za stosowne zostanie uznane 

wykorzystanie do wsparcia ochrony 

ludności zasobów wojskowych, 

współpraca z wojskiem będzie przebiegać 

zgodnie z warunkami, procedurami i 

kryteriami ustalonymi przez Radę lub jej 

właściwe organy, a także kryteriami 

zawartymi w wytycznych ONZ 

dotyczących wykorzystania zasobów 

wojska i służb ochrony ludności w 

akcjach ratowniczych w razie wystąpienia 

katastrofy (wytyczne z Oslo, zmienione w 

dniu 1 stycznia 2007 r.) i dotyczącymi 

udostępniania na potrzeby mechanizmu 

zasobów wojskowych odpowiednich do 

ochrony ludności cywilnej. 

Uzasadnienie 

Wykorzystywanie środków wojskowych może stanowić istotny wkład w reagowanie na 

katastrofy i klęski, zwłaszcza w zakresie wyspecjalizowanych zasobów, strategicznego 

podnoszenia lub inżynierii ciężkiej. Należy jednak sięgać po te środki dopiero po wyczerpaniu 

wszelkich innych, a w razie ich użycia przestrzegać wytycznych z Oslo dotyczących 
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wykorzystania zasobów wojska i służb ochrony ludności w akcjach ratowniczych w razie 

wystąpienia katastrofy (wersja zmieniona z 1 stycznia 2007 r.). 

 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 20 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (20a) W celu uzupełnienia zapisów 

niniejszej decyzji należy przekazać 

Komisji uprawnienia do przyjmowania 

aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 

zakresie stworzenia Centrum Reagowania 

Kryzysowego (CRK) oraz zarządzania 

nim, a także określenia sposobu 

funkcjonowania wspólnego systemu 

łączności i informacji dla sytuacji 

krytycznych; ustanowienia warunków 

określania modułów i ogólnych wymogów 

ich funkcjonowania i interoperacyjności; 

określenia warunków dotyczących 

zasobów dostępnych na potrzeby 

interwencji pomocowych; określenia 

sposobu funkcjonowania europejskiego 

potencjału reagowania kryzysowego 

(EERC) jako dobrowolnej puli, celów 

potencjału EERC, wymogów 

interoperacyjności i jakości dla potencjału 

EERC, a także procedury certyfikacji i 

rejestracji potencjału; określenia 

warunków reagowania na braki 

potencjału; zdefiniowania celu, 

zawartości, struktury, organizacji oraz 

grupy docelowej programu szkoleniowego 

oraz sieci szkoleniowej; określenia 

procedury reagowania na wielkie klęski i 

katastrofy bądź zagrażające wielkie klęski 

i katastrofy na terytorium Unii oraz poza 

nim; określenia sposobu funkcjonowania 

zespołów ekspertów oraz warunków 

wyboru, rozmieszczania i zakańczania 

działań zespołów ekspertów; określenia 

poziomu szczegółowości informacji w 
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zakresie wyposażenia i środków 

transportowych oraz ustanowienia 

procedur określania takiego wyposażenia 

i środków, a także zapewniania 

dodatkowych środków transportowych; 

określenia procedury ubiegania się o 

przyznanie wsparcia finansowego UE na 

transport oraz sposobu jego 

przyznawania; oraz przyjęcia rocznego 

programu prac. Szczególnie ważne jest to, 

aby podczas prac przygotowawczych 

Komisja przeprowadziła odpowiednie 

konsultacje, w tym z ekspertami. W 

trakcie przygotowywania i opracowywania 

aktów delegowanych Komisja powinna 

zapewnić jednoczesne, terminowe i 

odpowiednie przekazanie stosownych 

dokumentów Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

Uzasadnienie 

Szczegółowe środki dotyczące funkcjonowania mechanizmu, które mają być ogólnie 

stosowane oraz mają uzupełniać akt podstawowy, należy przyjąć poprzez akty delegowane, a 

nie wykonawcze. W projekcie sprawozdania wprowadza się znaczące zmiany do wniosku 

Komisji, oraz akty delegowane, jeśli spełnione są warunki ustanowione w art. 290 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej. 

 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 21 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(21) W celu zapewnienia jednolitych 

warunków wdrożenia niniejszej decyzji 

należy przyznać Komisji uprawnienia 

wykonawcze. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) Parlamentu Europejskiego i Rady nr 

182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 

ustanawiającym przepisy i zasady ogólne 

dotyczące trybu kontroli przez państwa 

członkowskie wykonywania uprawnień 

wykonawczych przez Komisję, w 

(21) W celu zapewnienia jednolitych 

warunków wdrożenia niniejszej decyzji 

należy przyznać Komisji uprawnienia 

wykonawcze w odniesieniu do 

zarządzania procedurą certyfikacji i 

rejestracji potencjału EERC oraz 

wniosków o dofinansowanie z krajów 

trzecich. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) Parlamentu Europejskiego i Rady nr 

182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 
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szczególności zgodnie z procedurą 

sprawdzającą. 

ustanawiającym przepisy i zasady ogólne 

dotyczące trybu kontroli przez państwa 

członkowskie wykonywania uprawnień 

wykonawczych przez Komisję, w 

szczególności zgodnie z procedurą 

sprawdzającą. 

Uzasadnienie 

 W tym punkcie preambuły należy wyraźnie zdefiniować zakres aktów wykonawczych. 

 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijny mechanizm ochrony ludności 

(zwany dalej „Mechanizmem”) ma na celu 

wspieranie, koordynowanie i uzupełnianie 

działań państw członkowskich w obszarze 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

1. Unijny mechanizm ochrony ludności 

(zwany dalej „Mechanizmem”) ma na celu 

wzmocnienie współpracy między 

państwami członkowskimi i Unią w 

obszarze ochrony ludności, a także 

ułatwianie koordynacji w celu 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka oraz sytuacjom kryzysowym, 

zapewnienia gotowości do nich i 

reagowania na nie. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Ochrona zapewniana w ramach 

Mechanizmu powinna obejmować przede 

wszystkim ludzi, lecz także środowisko 

naturalne i mienie, w tym dziedzictwo 

kulturalne, i chronić je przed wszystkimi 

klęskami żywiołowymi lub katastrofami 

Nie dotyczy polskiej wersji językowej 
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spowodowanymi przez człowieka, w tym 

aktami terroryzmu oraz wypadkami 

technicznymi, radiologicznymi i 

związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Interwencja Unii zwiększa potencjał 

państw członkowskich do zapobiegania, 

utrzymywania gotowości i reagowania w 

obliczu wielkich klęsk i katastrof, 

minimalizując straty ludzkie i materialne. 

Cel niniejszej decyzji nie może zostać 

wystarczająco osiągnięty przez państwa 

członkowskie działające indywidualnie, 

dlatego może być lepiej osiągnięty na 

szczeblu Unii ze względu na skalę lub 

skutki proponowanego działania. 

3. Działania wspierające, koordynujące i 

dodatkowe Unii zwiększają potencjał 

państw członkowskich do zapobiegania, 

utrzymywania gotowości i reagowania w 

obliczu wielkich klęsk i katastrof, 

minimalizując zwłaszcza straty ludzkie, ale 

również straty dla środowiska i materialne. 

Możliwe jest działanie na poziomie Unii w 

kierunku zwiększania efektywności i 

skuteczności Mechanizmu i szybszego 

mobilizowania środków, przy 

jednoczesnym zachowaniu przez państwa 

członkowskie indywidualnej 

odpowiedzialności.  

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Mechanizm nie wpływa na 

odpowiedzialność państw członkowskich 

za ochronę ludności, środowiska 

naturalnego i majątku na ich terytorium 

przed klęskami i katastrofami oraz 

zapewnienie ich systemów reagowania na 

sytuacje kryzysowe dostatecznego 

potencjału umożliwiającego odpowiednie 

reagowanie na klęski i katastrofy, których 

5. Mechanizm nie wpływa na pierwotną 

odpowiedzialność państw członkowskich 

za ochronę ludności, środowiska 

naturalnego i majątku na ich terytorium 

przed klęskami i katastrofami oraz 

zapewnienie w ich systemach reagowania 

na sytuacje kryzysowe dostatecznego 

potencjału i zasobów umożliwiających 

odpowiednie i spójne reagowanie na klęski 



 

RR\923335PL.doc 21/134 PE490.991v02-00 

 PL 

skalę i charakter można w racjonalny 

sposób przewidzieć i przygotować się na 

nie. 

i katastrofy, których skalę i charakter 

można w racjonalny sposób przewidzieć i 

przygotować się na nie. 

 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Niniejszą decyzję stosuje się do działań 

mających wesprzeć reagowanie na 

bezpośrednie negatywne konsekwencje 

wielkiej klęski lub katastrofy, niezależnie 

od ich charakteru, na terytorium Unii lub 

poza nim, w przypadku gdy wystąpiono o 

udzielenie pomocy zgodnie z niniejszą 

decyzją. 

2. Niniejszą decyzję stosuje się do działań 

mających wesprzeć reagowanie na 

bezpośrednie negatywne konsekwencje 

wielkiej klęski lub katastrofy, niezależnie 

od ich charakteru, na terytorium Unii lub 

poza nim, w tym w państwach, o których 

mowa w art. 28 ust. 1, w przypadku gdy 

decyzja o interwencji została podjęta po 

otrzymaniu prośby o udzielenie pomocy 

zgodnie z niniejszą decyzją. 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W niniejszej decyzji uwzględniono 

specyficzne potrzeby regionów 

odizolowanych, najbardziej oddalonych i 

innych regionów lub wysp Unii w 

przypadku wystąpienia klęski lub 

katastrofy. 

3. W niniejszej decyzji uwzględniono 

zasoby i specyficzne potrzeby regionów 

odizolowanych, najbardziej oddalonych i 

innych regionów lub wysp Unii, a także 

państw i terytoriów zamorskich z nią 

stowarzyszonych w przypadku wystąpienia 

klęski lub katastrofy. 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) uzyskanie wysokiego poziomu ochrony a) uzyskanie wysokiego poziomu ochrony 
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przed klęskami i katastrofami poprzez 

zapobieganie im lub ograniczenie ich 

skutków oraz przez krzewienie kultury 

prewencji; 

przed klęskami i katastrofami poprzez 

zapobieganie im lub ograniczenie ich 

skutków, przez krzewienie kultury 

prewencji oraz przez ściślejszą współpracę 

służb ochrony ludności z innymi 

właściwymi służbami; 

 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) zwiększenie stanu gotowości Unii do 

reagowania na klęski i katastrofy; 

b) zwiększenie stanu gotowości państw 

członkowskich i Unii do reagowania na 

klęski i katastrofy; 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) zwiększenie świadomości i gotowości 

społeczeństwa w zakresie poważnych klęsk 

i katastrof. 

Uzasadnienie 

W specjalnym badaniu Eurobarometr 383 dotyczącym ochrony ludności, przeprowadzonym w 

okresie luty-marzec 2012 r., stwierdzono, że obywatele UE wyrażają zasadniczo duże 

zaniepokojenie klęskami żywiołowymi oraz katastrofami spowodowanymi przez człowieka, 

lecz posiadają niewielką wiedzę na temat działań UE w tym obszarze. 75% badanych 

przyznało, że jest zaniepokojonych wyciekami ropy naftowej i awariami jądrowymi, a 67% – 

powodziami i trzęsieniami ziemi. Jedynie 38% badanych z 27. państw UE zna koordynacyjną 

rolę UE w działaniach ochrony ludności w UE i poza nią. 

 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Postępy w osiągnięciu celów 

szczegółowych określonych w ust. 1 

oceniane są za pomocą wskaźników 

dotyczących między innymi: 

2. Postępy w osiągnięciu celów 

szczegółowych określonych w ust. 1 

oceniane są za pomocą wspólnych 

wskaźników dotyczących między innymi: 

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) postępów we wdrażaniu ram 

zapobiegania klęskom i katastrofom 

mierzonych liczbą państw członkowskich 

mających plany zarządzania klęskami i 

katastrofami określone w art. 4; 

a) postępów we wdrażaniu ram 

zapobiegania klęskom i katastrofom 

mierzonych liczbą państw członkowskich 

mających plany zarządzania zagrożeniem 

określone w art. 6; 

Uzasadnienie 

W całym wniosku stosuje się pojęcie „planu zarządzania zagrożeniem”, dlatego należy 

ujednolicić terminologię w tym punkcie. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) postępów w zwiększaniu stopnia 

gotowości na klęski i katastrofy 

mierzonych zakresem potencjału 

reagowania dostępnym na potrzeby 

interwencji w sytuacjach kryzysowych na 

mocy Mechanizmu oraz zakresem jego 

interoperacyjnego; 

b) postępów w zwiększaniu stopnia 

gotowości na klęski i katastrofy 

mierzonych zakresem potencjału 

reagowania dostępnym na potrzeby 

interwencji w sytuacjach kryzysowych na 

mocy Mechanizmu oraz zakresem jego 

interoperacyjnego, a także skutecznością 

systemów wykrywania i wczesnego 

ostrzegania; 

Poprawka  31 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) postępów w udoskonaleniu reagowania 

na klęski i katastrofy mierzonych 

szybkością i stopniem koordynacji 

interwencji na mocy Mechanizmu oraz 

adekwatnością świadczonej pomocy do 

potrzeb na miejscu. 

c) postępów w udoskonaleniu reagowania 

na klęski i katastrofy mierzonych 

szybkością i stopniem koordynacji 

interwencji i służb na mocy Mechanizmu 

oraz adekwatnością świadczonej pomocy 

do potrzeb na miejscu. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – punkt 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. „klęska lub katastrofa” oznacza dowolną 

sytuację, która ma lub może mieć 

niekorzystny wpływ na ludzi, środowisko 

naturalne lub mienie; 

1. „klęska lub katastrofa” – wywołana 

przez człowieka lub spowodowana 

zjawiskami naturalnymi – oznacza 

dowolną sytuację, która ma lub może mieć 

niekorzystny wpływ na ludzi, środowisko 

naturalne, mienie lub dziedzictwo 

kulturowe; 

Uzasadnienie 

Istotne jest rozróżnienie klęsk lub katastrof wywołanych przez człowieka (niepokoje 

polityczne, konflikty zbrojne) od tych powodowanych zjawiskami naturalnymi, ponieważ 

w zależności od okoliczności pojawiają się inne problemy i obowiązują inne zasady 

interweniowania służb ratowniczych (pomoc humanitarna i ochrona ludności). 

 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – punkt 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. „zapobieganie” oznacza wszelkie 

działania służące ograniczeniu zagrożeń 

lub zapobieżeniu wyrządzonym przez 

5. „zapobieganie” oznacza wszelkie 

działania służące ograniczeniu zagrożeń 

lub zapobieżeniu wyrządzanym przez 
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klęski i katastrofy szkód szkodom dla 

ludzi, środowiska naturalnego lub mienia; 

klęski i katastrofy szkodom dla ludzi, 

środowiska naturalnego, mienia lub 

dziedzictwa kulturowego; 

 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – punkt 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

9. „plan zarządzania zagrożeniem” oznacza 

instrument planistyczny przygotowany 

przez państwo członkowskie w celu 

przewidzenia zagrożeń, oceny ich 

następstw oraz opracowania, wyboru i 

wdrożenia środków służących ograniczeniu 

tych zagrożeń, dostosowaniu się do nich 

oraz zmniejszeniu zagrożeń i ich następstw 

w sposób efektywny finansowo, jak 

również określeniu ram integracji różnych 

instrumentów zarządzania zagrożeniami 

właściwych dla określonego sektora lub 

zagrożenia we wspólnym ogólnym planie; 

9. „plan zarządzania zagrożeniem” oznacza 

instrument planistyczny przygotowany 

przez państwo członkowskie w celu 

przewidzenia potencjalnych zagrożeń, 

oceny ich następstw oraz opracowania, 

wyboru i wdrożenia zrównoważonych 

środków służących ograniczeniu tych 

zagrożeń, dostosowaniu się do nich oraz 

zmniejszeniu zagrożeń i ich następstw w 

sposób efektywny finansowo, jak również 

określeniu ram integracji różnych 

instrumentów zarządzania zagrożeniami 

właściwych dla określonego sektora lub 

zagrożenia we wspólnym ogólnym planie; 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – punkt 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

10. „wsparcie państwa przyjmującego” 

oznacza działania podejmowane na etapie 

zapewniania gotowości i reagowania przez 

państwo otrzymujące pomoc oraz kraje 

tranzytowe w celu usunięcia 

przewidywalnych przeszkód na drodze do 

dostarczenia i wykorzystania pomocy 

międzynarodowej; 

10. „wsparcie państwa przyjmującego” 

oznacza działania podejmowane na etapie 

zapewniania gotowości i reagowania przez 

państwo otrzymujące i wysyłające pomoc 

oraz kraje tranzytowe, a także Komisję, w 

celu usunięcia przewidywalnych przeszkód 

na drodze do dostarczenia i wykorzystania 

pomocy międzynarodowej; 

Uzasadnienie 

Zgodnie z konkluzjami Rady dotyczącymi wsparcia państwa przyjmującego przyjętymi przez 
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Radę ds. WSiSW w dniach 2-3 grudnia 2010 r., a także unijnymi wytycznymi dotyczącymi 

wsparcia państwa przyjmującego przyjętymi przez Komitet ds. Ochrony Ludności, państwa 

wysyłające pomoc oraz Komisja również przyczyniają się do tego, aby gotowość do 

reagowania na katastrofy i klęski oraz operacje reagowania przebiegały sprawnie. 

 

Poprawka  36 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia wymiany wiedzy, najlepszych 

praktyk i informacji; 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia współpracy i wymiany wiedzy, 

najlepszych praktyk i informacji zarówno 

na szczeblu Unii, jak i wśród państw 

członkowskich na poziomie 

makroregionalnym lub subregionalnym, 

na obszarach narażonych na ryzyko 

podobnych klęsk lub katastrof; 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) wspiera i propaguje oceny i mapowanie 

zagrożeń; 

b) wspiera i propaguje oceny i mapowanie 

zagrożeń oraz w oparciu o wytyczne 

dotyczące oceny ryzyka i jego mapowania 

w ramach zarządzania w przypadku klęsk 

i katastrof, we współpracy z państwami 

członkowskimi, uaktualnia te wytyczne, 

zwłaszcza w odniesieniu do terminologii, 

metodologii, oceny skutków oraz 

scenariuszy; 

Uzasadnienie 

W 2010 r. Komisja przyjęła wytyczne dotyczące oceny ryzyka i jego mapowania w ramach 

zarządzania w przypadku klęsk i katastrof. Zgodnie z pkt. 12 konkluzji Rady dotyczącymi 

dalszego opracowywania oceny ryzyka na potrzeby zarządzania katastrofami w Unii 

Europejskiej, które w dniach 11-12 kwietnia 2011 r. przyjęła Rada ds. WSiSW, Komisja we 

współpracy z państwami członkowskimi powinna uaktualniać wytyczne dotyczące oceny 
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ryzyka i jego mapowania. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) ustanawia i regularnie aktualizuje 

zestawienie zagrożeń związanych z 

klęskami żywiołowymi i katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w 

obliczu których stanąć może Unia, przy 

uwzględnieniu przyszłego wpływu zmiany 

klimatu; 

c) ustanawia i regularnie aktualizuje 

zestawienie i mapę zagrożeń związanych z 

klęskami żywiołowymi i katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w 

obliczu których stanąć może Unia, przy 

należytym uwzględnieniu 

prawdopodobnych skutków zmiany 

klimatu i przedstawia zalecenia w sprawie 

sposobów dostosowania krajowych 

systemów obrony ludności w celu 

uporania się ze skutkami zmiany klimatu;  

 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) propagowanie i wspieranie 

opracowania i wdrażania planów 

zarządzania zagrożeniem przez państwa 

członkowskie, w tym poprzez wytyczne na 

temat ich treści, a w razie potrzeby 

zapewnienie odpowiednich zachęt; 

d) propaguje i wspiera opracowanie, 

aktualizowanie i wdrażanie planów 

zarządzania zagrożeniem przez państwa 

członkowskie, w tym poprzez wytyczne na 

temat ich struktury w celu poprawienia 

ich porównywalności i kompatybilności, a 

w razie potrzeby zapewnia odpowiednie 

zachęty; 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera e) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) pogłębianie świadomości w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspieranie państw członkowskich w 

informowaniu, edukacji i pogłębianiu 

świadomości społeczeństwa; 

e) pogłębianie świadomości w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspieranie państw członkowskich, a także 

organów regionalnych i lokalnych w 

informowaniu, edukacji, uczulaniu i 

pogłębianiu świadomości społeczeństwa; 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera f a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) wspiera wykorzystanie funduszy 

unijnych do zrównoważonego 

zapobiegania klęskom i katastrofom oraz 

zachęca państwa członkowskie i regiony 

do korzystania z takich możliwości 

finansowania; 

 

Poprawka 42 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 6 Artykuł 6 

Plany zarządzania zagrożeniem Plany zarządzania zagrożeniem 

1. Aby zapewnić skuteczną współpracę w 

ramach Mechanizmu państwa 

członkowskie przekazują Komisji swoje 

plany zarządzania zagrożeniem. 

1. Aby zapewnić skuteczność Mechanizmu 

państwa członkowskie przekazują Komisji 

swoje plany zarządzania zagrożeniem, 

uwzględniając minimalne wymogi 

dotyczące treści określone w ust. 1a.  

 1a. Plany zarządzania ryzykiem, o których 

mowa w ust. 1, są co najmniej 

zestawieniem informacji zawartych w 

krajowych lub regionalnych planach, w 

tym – ale nie wyłącznie – ewentualnych 

zagrożeń wraz z mapami zagrożeń, 

dostępnym potencjałem i istniejącymi 
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planami ewentualnościowymi. Należy 

zachęcać do podawania informacji 

dotyczących zarówno planów krajowych, 

jak i regionalnych, a także samych planów 

i wszelkich istotnych danych. 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe oceny zagrożenia 

oraz inne właściwe oceny zagrożenia i są 

spójne z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe, regionalne i 

lokalne oceny zagrożenia oraz inne 

właściwe oceny zagrożenia i są spójne z 

innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim, w tym z wszelkimi 

istniejącymi planami dotyczącymi 

dostosowania do zmiany klimatu. 

3. Państwa członkowskie zapewniają 

najpóźniej do końca 2016 r. przygotowanie 

swoich planów zarządzania zagrożeniem 

oraz przekazanie ich Komisji w najbardziej 

aktualnej formie. 

3. Państwa członkowskie zapewniają 

najpóźniej do końca 2014 r. przygotowanie 

swoich planów zarządzania zagrożeniem 

oraz przekazanie ich Komisji. Co dwa lata 

państwa członkowskie aktualizują swoje 

plany zarządzania zagrożeniem i 

informują o tych uaktualnionych planach 

Komisję. 

 3a. Państwa członkowskie zgodnie ze 

swoim prawem krajowym wprowadzają 

przepisy dotyczące zaangażowania 

zainteresowanych organów regionalnych i 

lokalnych oraz wyspecjalizowanych 

instytucji w przygotowanie i 

aktualizowanie swoich planów 

zarządzania zagrożeniem. 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK) 

zapewniającego stałą zdolność operacyjną i 

służącą państwom członkowskim i Komisji 

na potrzeby Mechanizmu; 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK), w 

koordynacji z istniejącymi strukturami 

krajowymi i regionalnymi, 
zapewniającego stałą zdolność operacyjną i 

służącą państwom członkowskim i Komisji 

na potrzeby Mechanizmu; 
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Poprawka  44 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) zarządzanie wspólnym systemem 

łączności i informacji dla sytuacji 

kryzysowych (CECIS) w celu 

umożliwienia komunikacji pomiędzy CRK 

a punktami kontaktowymi w państwach 

członkowskich i dzielenia się przez nie 

informacjami; 

b) zarządzanie wspólnym systemem 

łączności i informacji dla sytuacji 

kryzysowych (CECIS) w celu 

umożliwienia komunikacji pomiędzy CRK 

a punktami kontaktowymi w państwach 

członkowskich i dzielenia się przez nie 

informacjami, a także promowanie 

połączenia tego systemu z istniejącymi 

platformami koordynacji kryzysowej 

Komisji i Rady; 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) przyczynianie się do opracowania 

systemów wykrywania i wczesnego 

ostrzegania oraz systemów alarmowych w 

zakresie klęsk i katastrof, by umożliwić 

szybką reakcję oraz wspierać ich 

wzajemne połączenie, jak również 

połączenie ich z CRK i CECIS. Systemy 

takie uwzględniają i wykorzystują 

istniejące i przyszłe źródła i systemy 

informacji, monitorowania i wykrywania; 

c) przyczynianie się do opracowania i 

lepszej integracji systemów wykrywania i 

wczesnego ostrzegania oraz systemów 

alarmowych w zakresie klęsk i katastrof, 

by umożliwić szybką reakcję oraz wspierać 

połączenie ich z CRK i CECIS. Systemy 

takie uwzględniają i wykorzystują 

istniejące i przyszłe źródła i systemy 

informacji, monitorowania i wykrywania; 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera d) – tiret pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– ocenę potrzeb w państwie występującym 

o pomoc, 

– ocenę potrzeb w państwie lub regionie 

występującym o pomoc, 
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Poprawka  47 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera d) – tiret drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie, stosownie do 

potrzeb i okoliczności, łączności z 

właściwymi organami państwa 

występującego o udzielenie pomocy; 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie, stosownie do 

potrzeb i okoliczności, łączności z 

właściwymi krajowymi lub regionalnymi 

organami państwa występującego o 

udzielenie pomocy; 

 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) ustanowienie i utrzymywanie potencjału 

na potrzeby świadczenia wsparcia 

logistycznego i pomocy na rzecz zespołów 

ekspertów, modułów i innych rodzajów 

potencjału reagowania użytego w ramach 

Mechanizmu, jak również innych 

podmiotów na miejscu; 

e) ustanowienie i utrzymywanie potencjału 

na potrzeby świadczenia wsparcia 

logistycznego i pomocy na rzecz zespołów 

ekspertów, modułów i innych rodzajów 

potencjału reagowania użytego w ramach 

Mechanizmu, które wspierają 

i uzupełniają wysiłki innych podmiotów na 

miejscu, w tym państw członkowskich; 

 

Poprawka  49 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera f a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) opracowanie i aktualizowanie 

wytycznych dotyczących wsparcia państwa 

przyjmującego, we współpracy z 

państwami członkowskimi i na podstawie 

doświadczenia operacyjnego; 
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Uzasadnienie 

Zgodnie z pkt 13 lit. c) i pkt 14 lit. a) konkluzji Rady dotyczących wsparcia państwa 

przyjmującego przyjętymi przez Radę ds. WSiSW w dniach 2-3 grudnia 2010 r., Komisja, 

wraz z państwami członkowskimi, opracowała unijne wytyczne dotyczące wsparcia państwa 

przyjmującego. W przyszłości może zajść potrzeba dalszych uaktualnień wytycznych. 

Poprawka  50 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – litera f b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fb) wspomaganie tworzenia dobrowolnych 

programów wzajemnej oceny strategii 

gotowości państw członkowskich w 

oparciu o z góry zdefiniowane kryteria, 

które umożliwią opracowanie zaleceń 

zwiększających poziom przygotowania 

Unii; 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu ustanowienia CRK, zdefiniowania 

jego zadań, funkcjonowania i struktur 

operacyjnych, a także do określenia 

procedur, jakich ma przestrzegać CRK na 

wypadek wielkich klęsk i katastrof bądź 

zagrażających klęsk i katastrof w UE oraz 

poza nią. 

Uzasadnienie 

Centrum Reagowania Kryzysowego to jeden z podstawowych elementów mechanizmu, a jego 

stworzenie i działanie ma kluczowe znaczenie dla właściwego funkcjonowania mechanizmu. 

CRK ma zdolność operacyjną w sytuacji wystąpienia jakichkolwiek klęsk i katastrof. Rzeczone 

przepisy tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób szczegółowy żadnych konkretnych 

klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania aktu podstawowego przez państwa 

członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. 
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Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane.  

 

Poprawka  52 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu określenia funkcjonowania i metod 

operacyjnych CECIS. 

Uzasadnienie 

Wspólny system łączności i informacji dla sytuacji krytycznych to jeden z podstawowych 

elementów mechanizmu, a jego stworzenie i działanie ma kluczowe znaczenie dla właściwego 

funkcjonowania mechanizmu. CECIS ma zdolność operacyjną w sytuacji wystąpienia 

jakichkolwiek klęsk i katastrof. Rzeczone przepisy tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w 

sposób szczegółowy żadnych konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one 

wdrażania aktu podstawowego przez państwa członkowskie.  Przepisy te mają charakter 

ogólny i stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez 

akty delegowane. 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 8 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie dążą do 

tworzenia modułów, przede wszystkim po 

to, by sprostać najważniejszym potrzebom 

związanym z interwencją lub ze wsparciem 

w ramach Mechanizmu. 

1. Państwa członkowskie na zasadzie 

dobrowolności dążą do tworzenia 

modułów, przede wszystkim po to, by 

sprostać najważniejszym potrzebom 

związanym z interwencją lub ze wsparciem 

w ramach Mechanizmu. 

Uzasadnienie 

Należy wyraźne podkreślić, że tworzenie modułów ma charakter dobrowolny. Proponowany 

tekst jest spójny z istniejącym prawodawstwem. 
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Poprawka  54 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu ustanowienia warunków określania 

modułów oraz ogólnych wymogów 

dotyczących ich funkcjonowania i 

interoperacyjności. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. d) wniosku. Warunki określania modułów i 

ogólne wymogi działania modułów tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób 

szczegółowy żadnych konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania 

aktu podstawowego przez państwa członkowskie.  Przepisy te mają charakter ogólny i 

stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty 

delegowane. 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Państwa członkowskie biorą pod uwagę 

możliwość dostarczania, stosownie do 

potrzeb, innego wsparcia interwencyjnego, 

które mogą zapewnić właściwe służby, 

takie jak wykwalifikowany personel i 

sprzęt do pomocy w przypadku danej 

klęski lub katastrofy, w tym do celów art. 

16 ust. 7, a także zwrócenia się o środki, 

które mogą być przekazane przez 

organizacje pozarządowe i inne 

odpowiednie podmioty. 

3. Państwa członkowskie biorą pod uwagę 

możliwość dostarczania, stosownie do 

potrzeb, innego wsparcia interwencyjnego, 

które mogą zapewnić właściwe służby, 

takie jak wykwalifikowany personel i 

sprzęt do pomocy w przypadku danej 

klęski lub katastrofy, w tym do celów art. 

16 ust. 7, a także zwrócenia się o środki, 

które mogą być przekazane przez 

organizacje pozarządowe i inne 

odpowiednie podmioty. Każde państwo 

członkowskie zastrzega sobie prawo 

wykorzystywania potencjału dostępnego 

na jego terytorium.  
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Poprawka  56 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – ustęp 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. Państwa członkowskie podejmują 

działania niezbędne do zapewnienia 

wsparcia państwa przyjmującego w 

odniesieniu do pomocy udzielanej przez 

inne państwa członkowskie.  

7. Państwa członkowskie i Komisja 

podejmują działania niezbędne do 

zapewnienia wsparcia państwa 

przyjmującego w odniesieniu do pomocy. 

Uzasadnienie 

Państwa wysyłające pomoc oraz Komisja również przyczyniają się do tego, aby gotowość do 

reagowania na katastrofy i klęski i operacje reagowania przebiegały sprawnie. Proponowany 

tekst jest spójny z definicją zastosowaną w przypisie 1 konkluzji Rady dotyczących wsparcia 

państwa przyjmującego przyjętymi przez Radę ds. WSiSW w dniach 2-3 grudnia 2010 r., a 

także z unijnymi wytycznymi dotyczącymi wsparcia państwa przyjmującego przyjętymi przez 

Komitet ds. Ochrony Ludności. 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – ustęp 8 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 8a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu określenia warunków, dotyczących 

zasobów dla ekspertów, modułów i innych 

interwencji pomocowych, udostępnianych 

przez państwa członkowskie zgodnie z ust. 

1-4 niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. e) wniosku. Ogólne warunki dotyczące zasobów 

dostępnych na potrzeby interwencji pomocowych. Przepisy te mają charakter ogólny i 

stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty 

delegowane. Co się tyczy aktów wykonawczych, należy bardziej precyzyjnie określić ich 

zakres. 

 

Poprawka  58 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja i państwa członkowskie 

współpracują na rzecz lepszego 

planowania operacji reagowania w ramach 

Mechanizmu. W tym celu: 

1. Komisja i państwa członkowskie 

współpracują na rzecz lepszego 

planowania operacji reagowania w 

przypadku klęsk lub katastrof w ramach 

Mechanizmu. W tym celu: 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) państwa członkowskie ustalają i mapują 

istniejący potencjał, który mógłby zostać 

udostępniony na potrzeby reagowania w 

ramach Mechanizmu na realizację tych 

scenariuszy oraz informują o tym Komisję; 

b) państwa członkowskie we współpracy ze 

swymi regionami ustalają i mapują 

istniejący potencjał, który mógłby zostać 

udostępniony na potrzeby reagowania w 

ramach Mechanizmu na realizację tych 

scenariuszy, oraz informują o tym 

Komisję; 

 

 

Poprawka  60 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 1 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) Komisja nawiązuje kontakt z 

zainteresowanymi pozarządowymi 

podmiotami odpowiedzialnymi za ochronę 

ludności i w miarę możliwości rejestruje 

posiadany przez nie potencjał możliwy do 

udostępnienia na operacje w ramach 

Mechanizmu; 

Uzasadnienie 

Pozarządowe podmioty odpowiedzialne za ochronę ludności często chętnie uczestniczą 

w operacjach w Unii w krajach trzecich i często dysponują zasobami ochrony ludności. 

Zawsze kiedy wyrażą chęć udziału ich wsparcie powinno być mile widziane i w miarę 
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możliwości uwzględniane na wczesnym etapie. 

Poprawka  61 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii. 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii i 

w obliczu kryzysów humanitarnych. 

 

 

Poprawka  62 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Ustanawia się Europejski Potencjał 

Reagowania Kryzysowego w formie 

dobrowolnej puli wcześniej 

zadeklarowanego potencjału reagowania z 

państw członkowskich. 

1. Ustanawia się Europejski Potencjał 

Reagowania Kryzysowego w formie 

dobrowolnej puli wcześniej 

zadeklarowanego potencjału reagowania 

z państw członkowskich, z którego 

państwa członkowskie mogą korzystać. 

 

Poprawka  63 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja określa wymogi jakościowe 

dotyczące potencjału, który ma zostać 

zgłoszony do Europejskiego Potencjału 

Reagowania Kryzysowego. Państwa 

członkowskie odpowiadają za zapewnienie 

jakości swojego potencjału. 

3. Komisja we współpracy z państwami 

członkowskimi określa wymogi jakościowe 

i interoperacyjne dotyczące potencjału, 

który ma zostać zgłoszony do 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego. Państwa członkowskie 

dopilnowują, by wymogi te zostały 

spełnione. 
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Uzasadnienie 

Potencjał zgłoszony do Europejskiego Potencjału Reagowania Kryzysowego podlega 

wzajemnej współpracy. Dlatego też Komisja powinna zdefiniować kryteria 

interoperacyjności. 

 

Poprawka  64 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja ustanawia procedurę 

certyfikacji i rejestracji potencjału 

udostępnianego przez państwa 

członkowskie na potrzeby Europejskiego 

Potencjału Reagowania Kryzysowego. 

4. Komisja ustanawia procedurę 

certyfikacji, rejestracji i regularnej 

kontroli potencjału, jaki państwa 

członkowskie są w stanie udostępnić na 

potrzeby Europejskiego Potencjału 

Reagowania Kryzysowego. 

 

Poprawka  65 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia: 

 a) funkcjonowania EERC jako 

dobrowolnej puli; 

 b) celów potencjału zgodnie z ust. 2 

niniejszego artykułu; 

 c) wymogów dotyczących 

interoperacyjności i jakości zgodnie z art. 

3 niniejszego artykułu oraz 

 d) procedur certyfikacji, rejestracji 

regularnej kontroli potencjału zgodnie z 

ust. 4 niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. f) wniosku. Sposób funkcjonowania 
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europejskiego potencjału reagowania kryzysowego (EERC), definicja celów potencjału oraz 

określenie wymogów interoperacyjności i jakości, a także procedura certyfikacji i rejestracji 

potencjału stanowią ramy ogólne. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie 

aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane. Co się tyczy 

aktów wykonawczych, należy bardziej precyzyjnie określić ich zakres. 

 

Poprawka  66 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 4 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4b. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

mając na uwadze zarządzanie procedurą 

certyfikacji, rejestracji i regularnej 

kontroli potencjału zgodnie z ust. 4. Akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa w 

art. 31 ust. 2. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. f) wniosku. Sposób funkcjonowania 

europejskiego potencjału reagowania kryzysowego (EERC), definicja celów potencjału oraz 

określenie wymogów interoperacyjności i jakości, a także procedura certyfikacji i rejestracji 

potencjału stanowią ramy ogólne. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie 

aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane. Co się tyczy 

aktów wykonawczych, należy bardziej precyzyjnie określić ich zakres. 

 

Poprawka  67 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

udostępniany na potrzeby operacji 

reagowania kryzysowego w ramach 

Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie informują Komisję 

jak najszybciej o wszelkich przyczynach, 

które uniemożliwiają im udostępnienie 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

udostępniany na potrzeby operacji 

reagowania kryzysowego w ramach 

Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie informują Komisję 

jak najszybciej o wszelkich przyczynach, 

które uniemożliwiają im udostępnienie 
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tego potencjału w przypadku określonej 

sytuacji kryzysowej. 

tego potencjału w przypadku określonej 

sytuacji kryzysowej. Państwa 

członkowskie dostarczają Komisji krótki 

opis tych przyczyn. 

Uzasadnienie 

Istnieje wiele okoliczności, w których państwo członkowskie z oczywistych względów nie może 

uczestniczyć w dobrowolnej puli. Logiczne zatem wydaje się zapytanie o krótkie wyjaśnienie 

przyczyn w momencie ich pojawienia się, co zapewni większą trwałość CRK. 

 

 

Poprawka  68 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 12 

 

Artykuł 12 

 

Reakcja na braki potencjału Reakcja na braki potencjału 

1. Komisja monitoruje postępy na rzecz 

osiągnięcia celów w zakresie potencjału i, 

we współpracy z państwami 

członkowskimi, ustala luki w europejskim 

potencjale reagowania kryzysowego. 

1. Komisja monitoruje postępy na rzecz 

osiągnięcia celów w zakresie potencjału i, 

we współpracy z państwami 

członkowskimi, ustala luki w europejskim 

potencjale reagowania kryzysowego. 

2. Komisja wspiera państwa członkowskie 

w reagowaniu na braki w potencjale oraz w 

ich wypełnieniu w najbardziej właściwy i 

finansowo efektywny sposób, w tym 

poprzez: 

2. Komisja pomaga zainteresowanym 

państwom członkowskim w reagowaniu na 

braki w potencjale oraz w ich wypełnieniu 

w najbardziej właściwy i finansowo 

efektywny sposób, w tym poprzez: 

a) wspieranie zainteresowanych państw 

członkowskich w stworzeniu potencjału 

reagowania, który nie jest dostępny w 

europejskim potencjale reagowania 

kryzysowego, lub jego ilość jest 

niewystarczająca; lub 

a) wspieranie zainteresowanych państw 

członkowskich w stworzeniu potencjału 

reagowania, który nie jest dostępny w 

europejskim potencjale reagowania 

kryzysowego, lub jego ilość jest 

niewystarczająca; lub 

b) tworzenie potencjału reagowania na 

szczeblu Unii – jeżeli jest to bardziej 

efektywne finansowo – który może służyć 

jako wspólna osłona przed wspólnymi 

b) ułatwianie dostępu do potencjału 

reagowania na szczeblu Unii lub jego 

tworzenie – jeżeli jest to bardziej 

efektywne finansowo – który może służyć 

jako wspólna osłona przed wspólnymi 
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zagrożeniami. zagrożeniami, w tym potencjału 

horyzontalnego, który wspiera operacje 

reagowania kryzysowego pod kątem 

oceny, logistyki i koordynacji, a także 

potencjału reagowania w związku 

z klęskami i katastrofami o niskim 

prawdopodobieństwie/dużym wpływie. 

3. Potencjał stworzony zgodnie z 

niniejszym artykułem pozostaje pod 

kontrolą zainteresowanych państw 

członkowskich i jest przez nie zarządzany. 

Komisja opracowuje wzory umów między 

Komisją a zaangażowanymi państwami 

członkowskimi. Państwa członkowskie 

zarządzające potencjałem odpowiadają za 

jego rejestrację zgodnie z procedurami 

krajowymi. 

3. Potencjał stworzony zgodnie z 

niniejszym artykułem pozostaje pod 

kontrolą zainteresowanych państw 

członkowskich i jest przez nie zarządzany. 

Komisja opracowuje wzory umów między 

Komisją a zaangażowanymi państwami 

członkowskimi. Państwa członkowskie 

zarządzające potencjałem odpowiadają za 

jego rejestrację zgodnie z procedurami 

krajowymi. 

4. Potencjał ten stanowi część 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego. Jest on dostępny na potrzeby 

operacji reagowania kryzysowego w 

ramach Mechanizmu na wniosek Komisji 

przekazany za pośrednictwem ERK. 

Potencjał, który nie jest aktualnie 

wykorzystywany w ramach Mechanizmu 

jest dostępny dla państw członkowskich 

zarządzających nim na ich potrzeby 

krajowe. 

4. Potencjał ten stanowi część 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego. Państwa członkowskie 

zarządzające nim dopilnowują, by 

potencjał ten był dostępny na potrzeby 

operacji reagowania kryzysowego w 

ramach Mechanizmu na wniosek Komisji 

przekazany za pośrednictwem CRK w 

następstwie wniosku o pomoc 

przekazanego za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie zarządzające 

potencjałem mogą powoływać się na 

wszelkie powody zgodnie z art. 11 ust. 6, 

które mogą uniemożliwiać im 

udostępnienie potencjału w określonych 

sytuacjach kryzysowych. Potencjał, który 

nie jest aktualnie wykorzystywany w 

ramach Mechanizmu jest dostępny dla 

państw członkowskich zarządzających nim 

na ich potrzeby krajowe. 

5. Państwa członkowskie i Komisja 

zapewniają odpowiednią widoczność 

potencjału stworzonego zgodnie z 

niniejszym artykułem. 

5. Państwa członkowskie i Komisja 

zapewniają widoczność potencjału 

stworzonego zgodnie z niniejszym 

artykułem, w szczególności eksponując 

symbole państwowe i europejskie. 

6. Co dwa lata Komisja informuje 

Parlament i Radę o postępach w 

osiągnięciu celów w zakresie potencjału 

oraz pozostałych brakach w Europejskim 

6. Co dwa lata Komisja informuje 

Parlament i Radę o postępach w 

osiągnięciu celów w zakresie potencjału 

oraz pozostałych brakach w Europejskim 
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Potencjale Reagowania Kryzysowego. Potencjale Reagowania Kryzysowego. 

7. Komisja może określić za 

pośrednictwem aktów wykonawczych 

następujące tryby tworzenia tego 

potencjału, zarządzania nim, jego 

konserwacji i udostępniania go na potrzeby 

wszystkich państw członkowskich za 

pośrednictwem Mechanizmu: 

7. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia 

następujących trybów tworzenia tego 

potencjału, zarządzania nim, jego 

konserwacji i udostępniania go na potrzeby 

wszystkich państw członkowskich za 

pośrednictwem Mechanizmu: 

a) warunki wspierania państw 

członkowskich w tworzeniu potencjału 

reagowania, który nie jest dostępny w 

Europejskim Potencjale Reagowania 

Kryzysowego, lub jego ilość jest 

niewystarczająca; 

a) wspierania państw członkowskich w 

tworzeniu potencjału reagowania, który nie 

jest dostępny w Europejskim Potencjale 

Reagowania Kryzysowego, lub jego ilość 

jest niewystarczająca; 

b) tryby stworzenia potencjału reagowania 

na szczeblu Unii mającego służyć jako 

wspólna osłona przed wspólnymi 

zagrożeniami; 

b) stworzenia potencjału reagowania na 

szczeblu Unii mającego służyć jako 

wspólna osłona przed wspólnymi 

zagrożeniami; 

c) tryby zarządzania potencjałem 

wymienionym w lit. a) i b) oraz jego 

konserwacji;  

c) zarządzania potencjałem wymienionym 

w lit. a) i b) oraz jego konserwacji;  

 

d) tryby udostępniania potencjału 

wymienionego w lit. a) i b) wszystkim 

państwom członkowskim w ramach 

Mechanizmu. 

d) udostępniania potencjału wymienionego 

w lit. a) i b) wszystkim państwom 

członkowskim w ramach Mechanizmu. 

8. Akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 

z procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 31 ust. 2. 

skreślony 

 

Poprawka  69 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja realizuje następujące działania 

w zakresie szkoleń oraz upowszechniania 

zdobytych doświadczeń i wiedzy: 

1. Komisja, we współpracy z państwami 

członkowskimi, realizuje następujące 

działania w zakresie szkoleń, ćwiczeń, 

upowszechniania zdobytych doświadczeń i 

wiedzy: 
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Uzasadnienie 

Ważne jest, aby dopilnować że: 1: istnieje współpraca między Komisją i państwami 

członkowskimi w tej kwestii oraz 2: należy dodać ćwiczenia, gdyż pomagają one zwiększyć 

potencjał reagowania państw członkowskich w razie klęski lub katastrofy. 

Poprawka  70 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla personelu 

zajmującego się ochroną ludności oraz 

innego personelu zajmującego się 

zarządzaniem sytuacjami kryzysowymi 

dotyczących zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości oraz 

reagowania, w celu zwiększenia 

koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d). Program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

a) ustanowienie i zapewnienie 

funkcjonowania programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla lokalnego i 

regionalnego personelu zajmującego się 

ochroną ludności oraz innego personelu 

zajmującego się zarządzaniem sytuacjami 

kryzysowymi dotyczących zapobiegania 

klęskom i katastrofom, zapewniania 

gotowości oraz reagowania, w celu 

zwiększenia koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d). Program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

 

Uzasadnienie 

Udział Komisji jest niezbędny nie tylko w tworzeniu programu szkoleń i sieci szkoleniowej, 

lecz również w zapewnieniu ich prawidłowego funkcjonowania. 

 

Poprawka  71 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) opracowanie wytycznych dotyczących 

unijnych i międzynarodowych szkoleń w 

b) opracowanie wytycznych dotyczących 

unijnych i międzynarodowych szkoleń w 
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zakresie ochrony cywilnej, w tym szkoleń 

dotyczących zapobiegania, zapewniania 

gotowości oraz reagowania; 

zakresie ochrony cywilnej z 

wykorzystaniem doświadczeń zdobytych 

już przez państwa członkowskie, w tym 

szkoleń dotyczących zapobiegania, 

zapewniania gotowości oraz reagowania; 

Poprawka  72 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) ustanowienie programu doświadczeń 

zdobytych w trakcie interwencji, ćwiczeń i 

szkoleń przeprowadzonych w ramach 

Mechanizmu, w tym właściwych aspektów 

zapobiegania, zapewniania gotowości i 

reagowania, upowszechnianie tych 

doświadczeń oraz, stosownie do potrzeb, 

praktyczne korzystanie z nich; 

d) ustanowienie programu doświadczeń 

zdobytych w trakcie interwencji, ćwiczeń i 

szkoleń przeprowadzonych w ramach 

Mechanizmu, w tym właściwych aspektów 

zapobiegania, zapewniania gotowości i 

reagowania, upowszechnianie tych 

doświadczeń oraz, stosownie do potrzeb, 

praktyczne korzystanie z nich; program 

ten zawiera również, w stosownych 

przypadkach, wnioski wyciągnięte z 

poprzednich interwencji poza terytorium 

Unii w odniesieniu do wykorzystywania 

powiązań i synergii między pomocą 

zapewnianą w ramach Mechanizmu oraz 

reagowania humanitarnego; 

Uzasadnienie 

Wspólna ocena po wystąpieniu klęski lub katastrofy przeprowadzana przez ekspertów z 

dziedziny pomocy humanitarnej oraz ochrony ludności mogłaby zwiększyć spójność i 

skuteczność unijnego reagowania humanitarnego. 

 

Poprawka  73 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Wykonując zadania określone w ust. 

1, Komisja zwraca szczególną uwagę na 

potrzeby i interesy państw członkowskich 

w tym samym regionie, które stykają się z 

zagrożeniem klęskami lub katastrofami o 
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podobnym charakterze. 

Uzasadnienie 

Należy bardziej zdecydowanie podkreślić znaczenie regionalnego charakteru mechanizmu, 

ponieważ państwa członkowskie z tego samego regionu często borykają się z podobnymi 

zagrożeniami. 

 

Poprawka  74 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia celu, 

zawartości, struktury, organizacji i grupy 

docelowej programu szkoleniowego oraz 

sieci szkoleniowej, o których mowa w ust. 

1 lit. a) niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. h) wniosku. Ogólne ramy programów 

szkoleniowych nie są określone dla żadnych konkretnych klęsk lub katastrof. Ponadto, nie 

wymagają one wdrażania aktu podstawowego przez państwa członkowskie. Przepisy te mają 

charakter ogólny i stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć 

poprzez akty delegowane. 

 

Poprawka  75 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. W przypadku wystąpienia wielkiej 

klęski lub katastrofy na terytorium Unii lub 

groźby jej wystąpienia mającej, lub 

mogącej mieć skutki wykraczające poza 

granice jednego państwa, państwa 

członkowskie, w których klęska lub 

katastrofa nastąpiła lub przypuszczalnie 

nastąpi niezwłocznie zawiadamiają o tym 

1. W przypadku wystąpienia wielkiej 

klęski lub katastrofy na terytorium Unii lub 

groźby jej wystąpienia mającej, lub 

mogącej mieć skutki wykraczające poza 

granice jednego państwa, państwa 

członkowskie, w których klęska lub 

katastrofa nastąpiła lub przypuszczalnie 

nastąpi niezwłocznie zawiadamiają o tym 
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Komisję oraz potencjalnie dotknięte 

państwa członkowskie. 

za pośrednictwem CRK Komisję oraz 

potencjalnie dotknięte państwa 

członkowskie. 

 

Poprawka  76 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 15 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. W przypadku wystąpienia wielkiej 

klęski lub katastrofy na terytorium Unii lub 

groźby jej wystąpienia państwo 

członkowskie może wystąpić o pomoc za 

pośrednictwem CRK. Wniosek o pomoc 

powinien być jak najbardziej konkretny. 

1. W przypadku wystąpienia wielkiej 

klęski lub katastrofy na terytorium Unii lub 

groźby jej wystąpienia dotknięte nią 

państwa członkowskie mogą wystąpić o 

pomoc za pośrednictwem CRK. Wniosek o 

pomoc powinien być jak najbardziej 

konkretny. 

 

Poprawka  77 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 15 – ustęp 3 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) proponuje plan reagowania oparty na 

potrzebach istniejących na miejscu oraz 

wcześniej opracowanych planach 

ewentualnościowych oraz zwraca się do 

państw członkowskich o wysłanie 

określonych jednostek potencjału 

należących do europejskiego potencjału 

reagowania kryzysowego zgodnie z 

planem; 

c) wraz ze składającym/i wniosek 

państwem członkowskim/państwami 

członkowskimi proponuje plan reagowania 

oparty na potrzebach istniejących na 

miejscu oraz wcześniej opracowanych 

planach ewentualnościowych oraz zwraca 

się do państw członkowskich o wysłanie 

określonych jednostek potencjału 

należących do europejskiego potencjału 

reagowania kryzysowego zgodnie 

z planem; 

 

Poprawka  78 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 15 – ustęp 3 – litera d) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) ułatwia mobilizację zespołów, 

ekspertów, modułów i wsparcia 

interwencyjnego nie należących do 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego; 

d) ułatwia i przyspiesza prędką mobilizację 

zespołów, ekspertów, modułów i wsparcia 

interwencyjnego nie należących do 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego; 

 

Poprawka  79 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 15 – ustęp 6 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 6a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia procedury, 

której należy przestrzegać w sytuacji 

reagowania na wielkie klęski i katastrofy 

w UE w ramach, które określone są w ust. 

1–6 niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. i) wniosku. Szczegóły dotyczące procedury 

reagowania na wielkie klęski lub katastrofy tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób 

szczegółowy żadnych konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania 

aktu podstawowego przez państwa członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i 

stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty 

delegowane. 

Poprawka  80 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) utrzymywanie kontaktu z państwem 

trzecim, w którym wystąpiła sytuacja 

nadzwyczajna, w zakresie szczegółów 

technicznych, takich jak dokładne 

potrzeby, aprobowanie ofert oraz 

praktyczne uzgodnienia dotyczące 

przyjmowania i rozprowadzania pomocy 

c) utrzymywanie kontaktu z państwem 

trzecim, w którym wystąpiła sytuacja 

nadzwyczajna, i z państwami 

członkowskimi w zakresie szczegółów 

technicznych, takich jak dokładne 

potrzeby, aprobowanie ofert oraz 

praktyczne uzgodnienia dotyczące 
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na szczeblu lokalnym; przyjmowania i rozprowadzania pomocy 

na szczeblu lokalnym; 

 

Poprawka  81 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 2 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) utrzymywanie kontaktu ze wszystkimi 

właściwymi podmiotami, zwłaszcza w 

końcowej fazie interwencji wspierającej 

podejmowanej w ramach Mechanizmu w 

celu ułatwienia sprawnego przekazania 

obowiązków.  

e) utrzymywanie kontaktu ze wszystkimi 

właściwymi podmiotami, zwłaszcza w 

końcowej fazie interwencji wspierającej 

podejmowanej w ramach Mechanizmu w 

celu ułatwienia sprawnego przekazania 

obowiązków; przyczynianie się do 

wzmocnienia związku między środkami 

nadzwyczajnymi, resocjalizacją i 

rozwojem a podmiotami działającymi w 

dziedzinie pomocy humanitarnej i 

rozwoju; 

Uzasadnienie 

Często między fazą działań humanitarnych i fazą rozwojową pojawia się luka oraz brak 

koordynacji i komplementarności. Mechanizm ochrony ludności, uruchamiany na etapie 

reagowania kryzysowego, może przyczynić się do wzmocnienia tego związku (LRRD), 

a podejmowane w jego ramach działania mogą umożliwić wcześniejszy rozwój. 

 

Poprawka  82 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1257/96. 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1257/96. Działania kwalifikujące 

się do finansowania na mocy niniejszej 

decyzji nie otrzymują finansowania na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96. 
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Poprawka  83 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 13 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 13a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia procedury, 

której należy przestrzegać w sytuacji 

reagowania na wielkie klęski i katastrofy 

w UE w ramach, które określone są w ust. 

1–13 niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. i) wniosku. Szczegóły dotyczące procedury 

reagowania na wielkie klęski lub katastrofy tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób 

szczegółowy żadnych konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania 

aktu podstawowego przez państwa członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i 

stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty 

delegowane. 

 

Poprawka  84 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 17 – ustęp 5 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia sposobu 

funkcjonowania zespołów ekspertów oraz 

warunków wyboru, rozmieszczania i 

zakańczania działań zespołów ekspertów. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. c) wniosku. Sposób działania zespołów ekspertów 

stanowi ogólne ramy i nie uwzględnia w sposób szczegółowy żadnych konkretnych klęsk i 

katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania aktu podstawowego przez państwa 

członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie aktu podstawowego. 

Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane. 
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Poprawka  85 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia 

zapewnianych i udostępnianych 

informacji zgodnie z ust. 1 lit. a) 

niniejszego artykułu oraz ustanowienia 

procedur w zakresie określania środków 

transportowych oraz wyposażenia zgodnie 

z ust. 1 lit. b) i c) niniejszego artykułu, a 

także w zakresie zapewniania 

dodatkowych środków transportowych 

przez Komisję zgodnie z ust. 2 niniejszego 

artykułu. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. j) wniosku. Szczegółowe działania w zakresie 

transportu tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób szczegółowy żadnych 

konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania aktu podstawowego 

przez państwa członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie aktu 

podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane. 

 

Poprawka  86 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Finansowa kwota odniesienia na 

wdrożenie niniejszej Decyzji w latach 

2014–2020 wynosi 513 000 000 EUR w 

cenach bieżących. 

1. Finansowa kwota odniesienia na 

wdrożenie niniejszej Decyzji w latach 

2014–2020 wynosi [...] w cenach 

bieżących. 

276 000 000 EUR w cenach bieżących 
pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 237 

000 000 EUR w cenach bieżących z działu 

4 „Globalny wymiar Europy”. 

70% tej kwoty pochodzi z działu 3 

„Bezpieczeństwo i obywatelstwo” ram 

finansowych, a 30% kwoty z działu 4 

„Globalny wymiar Europy”. 
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Uzasadnienie 

Negocjacje z WRF wciąż trwają, dlatego na tym etapie jest jeszcze za wcześnie, aby 

uwzględniać konkretną kwotę całego budżetu w projekcie sprawozdania. Mechanizm winien 

być skoncentrowany na działaniach wewnątrz UE, co powinno znaleźć wyraz w przyznaniu 

środków budżetowych. Dlatego też sugeruje się, by na działania wewnątrz UE (finansowane z 

działu 3) przeznaczono 70% budżetu, zaś poza UE (finansowane z działu 4) – 30%. 

 

Poprawka  87 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit drugi a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Z ogólnej puli finansowej, o której mowa 

w pierwszym akapicie, co najmniej 20% 

jest przeznaczone na ogólne działania 

zgodnie z art. 20. 

Poprawka  88 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Władza budżetowa zatwierdza 

dostępne roczne środki bez uszczerbku dla 

postanowień rozporządzenia 

[określającego wieloletnie ramy 

finansowe na lata 2014-2020] 

i Porozumienia międzyinstytucjonalnego 

z dnia xxx/201z między Parlamentem 

Europejskim, Radą i Komisją 

o współpracy w sprawach budżetowych i 

o należytym zarządzaniu finansowym. 

 

 

Poprawka  89 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 20 – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do pomocy finansowej kwalifikują się 

następujące ogólne działania: 

Do pomocy finansowej kwalifikują się 

następujące ogólne działania w obszarze 

udoskonalenia, zapobiegania, gotowości 

i skutecznego reagowania: 

 

Poprawka  90 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 20 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) informowanie społeczeństwa, edukacja i 

pogłębianie świadomości oraz związane z 

nimi działania upowszechniające w celu 

zminimalizowania skutków klęsk i 

katastrof dla obywateli UE i ułatwienia 

obywatelom UE skuteczniejszego 

chronienia się; 

d) informowanie społeczeństwa, edukacja 

i pogłębianie świadomości oraz związane 

z nimi działania upowszechniające w celu 

zaangażowania obywateli w zapobieganie 

skutkom klęsk i katastrof i ich 

minimalizowanie w UE i w celu ułatwienia 

obywatelom UE skuteczniejszego 

chronienia się w zrównoważony sposób; 

 

Poprawka  91 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) przygotowywanie planów zarządzania 

zagrożeniem oraz ogólnounijnego 

przeglądu zagrożeń; 

a) przygotowywanie, aktualizowanie i 

realizowanie planów zarządzania 

zagrożeniem oraz ogólnounijnego 

przeglądu zagrożeń; 

Uzasadnienie 

W celu zachowania spójności z art. 5 i mając na względzie osiągnięcie celów w zakresie 

zapobiegania, Komisja powinna wspierać państwa członkowskie w fazie przygotowywania 

i realizacji planów zarządzania zagrożeniem. 

 

 

Poprawka  92 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera e a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) współpraca z Unią Europejską na 

rzecz utworzenia zintegrowanych strategii 

odbudowy, które uwzględniają współpracę 

międzyinstytucjonalną i skoordynowane 

zarządzanie zasobami technicznymi 

i finansowymi; 

 

Poprawka  93 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera g) – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Finansowy wkład Unii w działania na 

podstawie niniejszej litery ma formę 

kosztów jednostkowych określonych 

odpowiednio do rodzaju potencjału i nie 

przekracza 25% łącznych 

kwalifikowalnych kosztów. 

Finansowy wkład Unii w działania na 

podstawie niniejszej litery ma formę 

kosztów jednostkowych określonych 

odpowiednio do rodzaju potencjału i nie 

przekracza 40% łącznych 

kwalifikowalnych kosztów. 

 

Poprawka  94 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera h) – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Działania podejmowane zgodnie z 

niniejszą literą opierają się na 

kompleksowej ocenie potrzeb oraz 

stosunku kosztów do korzyści każdego z 

rodzajów potencjału, przy uwzględnieniu 

prawdopodobieństwa wystąpienia i 

oddziaływania odpowiednich zagrożeń. 

Wkład finansowy Unii na działania 

realizowane na mocy niniejszej litery nie 

przekracza 85% łącznych kosztów 

kwalifikowalnych. 

Działania podejmowane zgodnie z 

niniejszą literą opierają się na 

kompleksowej ocenie potrzeb oraz 

stosunku kosztów do korzyści każdego z 

rodzajów potencjału, przy uwzględnieniu 

jego horyzontalnego charakteru i 

możliwych korzyści w różnych sytuacjach 

katastrofy, jego wysoko 

wyspecjalizowanego charakteru i kosztu 

oraz prawdopodobieństwa wystąpienia i 

oddziaływania odpowiednich zagrożeń. 

Wkład finansowy Unii na działania 

realizowane na mocy niniejszej litery nie 
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przekracza 85% łącznych kosztów 

kwalifikowalnych.  

Uzasadnienie 

Konieczne jest rozszerzenie zakresu współfinansowania UE na różne rodzaje luk w 

potencjale. 

 

Poprawka  95 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera k) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 k) wsparcie programu i unijnej sieci 

szkoleniowej, obejmujące szkoły obrony 

cywilnej, ośrodki szkoleniowe i inny 

personel zajmujący się zarządzaniem 

kryzysowym dotyczącym zapobiegania 

klęskom żywiołowym, zapewniania 

gotowości i reagowania w państwach 

członkowskich. 

Uzasadnienie 

Aby osiągnąć cele określone w art. 13, niezbędne jest wsparcie finansowe z budżetu UE. 

 

Poprawka  96 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 23 – ustęp 5 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 

aktów delegowanych zgodnie z art. 29a w 

celu szczegółowego określenia, na mocy 

niniejszego artykułu, procedury ubiegania 

się o przyznanie unijnego wsparcia 

finansowego na transport oraz sposobu 

jego przyznawania. 

Uzasadnienie 

Zmiana pozycji i poprawka art. 30 ust. 1 lit. j) wniosku. Szczegółowe działania w zakresie 
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kosztów transportu tworzą ogólne ramy i nie uwzględniają w sposób szczegółowy żadnych 

konkretnych klęsk i katastrof. Ponadto, nie wymagają one wdrażania aktu podstawowego 

przez państwa członkowskie. Przepisy te mają charakter ogólny i stanowią uzupełnienie aktu 

podstawowego. Dlatego też należy je przyjąć poprzez akty delegowane. 

 

Poprawka  97 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 25 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Aby wdrożyć niniejszą decyzję Komisja 

przyjmuje roczne programy prac zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2, z 

wyjątkiem działań należących do zakresu 

reagowania kryzysowego w rozdziale IV, 

których nie można wcześniej przewidzieć. 

W programach tych określa się zamierzone 

cele, oczekiwane wyniki, metodę realizacji 

oraz ich całkowitą kwotę. Zawierają one 

także opis działań, które mają być 

finansowane, orientacyjne kwoty 

przeznaczone na każde działanie oraz 

orientacyjny harmonogram realizacji. W 

odniesieniu do dotacji programy zawierają 

również priorytety, podstawowe kryteria 

oceny oraz maksymalny wskaźnik 

współfinansowania. 

3. Aby wdrożyć niniejszą decyzję Komisja 

jest uprawniona do przyjęcia aktów 

delegowanych zgodnie z art. 29a 

dotyczącym przyjmowania rocznych 

programów prac zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 31 ust. 2, z wyjątkiem 

działań należących do zakresu reagowania 

kryzysowego w rozdziale IV, których nie 

można wcześniej przewidzieć. W 

programach tych określa się zamierzone 

cele, oczekiwane wyniki, metodę realizacji 

oraz ich całkowitą kwotę. Zawierają one 

także opis działań, które mają być 

finansowane, orientacyjne kwoty 

przeznaczone na każde działanie oraz 

orientacyjny harmonogram realizacji. W 

odniesieniu do dotacji programy zawierają 

również priorytety, podstawowe kryteria 

oceny oraz maksymalny wskaźnik 

współfinansowania. 

Uzasadnienie 

Roczne programy prac wiążą się z wykonaniem mechanizmu przez Komisję, nie zaś przez 

państwa członkowskie, dlatego nie spełnione są warunki określone w art. 291. W związku z 

tym roczne programy prac należy przyjmować jako akty delegowane. 
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Poprawka  98 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 2  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii. W przypadku 

reagowania w państwach trzecich Komisja 

zapewnia komplementarność i spójność 

działań finansowanych na mocy niniejszej 

decyzji z działaniami finansowanymi na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96. 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii. W przypadku 

reagowania w państwach trzecich w 

obliczu kryzysu humanitarnego Komisja 

zapewnia komplementarność i spójność 

działań finansowanych na mocy niniejszej 

decyzji z działaniami finansowanymi na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96.  

 

Poprawka  99 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 3  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Jeżeli pomoc w ramach mechanizmu 

przyczynia się do szerszej reakcji Unii na 

potrzeby humanitarne, działania wspierane 

finansowo na mocy niniejszej decyzji są 

spójne z zasadami humanitarnymi, o 

których mowa w Konsensusie europejskim 

w sprawie pomocy humanitarnej. 

3. Jeżeli pomoc w ramach mechanizmu 

przyczynia się do reakcji Unii na potrzeby 

humanitarne, zwłaszcza w przypadku 

złożonych sytuacji kryzysowych, działania 

wspierane finansowo na mocy niniejszej 

decyzji są spójne z zasadami 

humanitarnymi, o których mowa w 

Konsensusie europejskim w sprawie 

pomocy humanitarnej. Wykorzystanie 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego opiera się na stwierdzonych 

potrzebach i jest zgodne z zasadami 

dotyczącymi wykorzystania służb ochrony 

ludności i zasobów wojskowych, 

określonymi w Konsensusie europejskim 

w sprawie pomocy humanitarnej. 

Uzasadnienie 

Poszanowanie zasad humanitarnych (neutralność, bezstronność, niezależność 

i człowieczeństwo) oraz działania podejmowane w oparciu o ocenę potrzeb powinny 

wyznaczać kierunek działaniom organizacji humanitarnych i służb ochrony cywilnej. Dotyczy 

to w szczególności złożonych sytuacji kryzysowych, w których może dojść do mylenia różnych 

podmiotów, co utrudnia udzielanie pomocy i dostęp do osób potrzebujących pomocy.  
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Poprawka  100 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Unia i państwa członkowskie 

koordynują swoje programy wsparcia z 

myślą o skuteczniejszym i bardziej 

efektywnym udzielaniu wsparcia oraz 

zintensyfikowaniu dialogu politycznego, 

zgodnie z zasadami ustalonymi w 

odniesieniu do lepszej koordynacji 

operacyjnej oraz w odniesieniu do 

harmonizacji polityki i procedur. 

Koordynacja obejmuje regularne 

konsultacje i częstą wymianę istotnych 

informacji i najlepszych praktyk na 

poszczególnych etapach udzielania 

wsparcia. 

 

 

Poprawka  101 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 28 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Pomoc finansowa, o której mowa w art. 

20 i art. 21 lit. a)-f) może być udzielona 

także państwom objętym europejską 

polityką sąsiedztwa, jak również 
potencjalnym krajom kandydującym nie 

uczestniczącym w Mechanizmie. 

2. Pomoc finansowa, o której mowa w art. 

20 i art. 21 lit. a)-f), może być udzielona 

krajom kandydującym i potencjalnym 

krajom kandydującym nie uczestniczącym 

w Mechanizmie oraz państwom objętym 

europejską polityką sąsiedztwa, o ile 

uzupełnia finansowanie w ramach 

Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej 

(IPA) i Europejskiego Instrumentu 

Sąsiedztwa i Partnerstwa (ENPI). 

Uzasadnienie 

Finansowanie w ramach unijnego mechanizmu ochrony ludności powinno być 

komplementarne w stosunku do finansowania z innych źródeł, takich jak IPA i ENPI, gdyż 
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zagwarantuje większe fundusze działaniom w dziedzinie ochrony ludności w krajach 

kandydujących i potencjalnie kandydujących oraz krajach objętych polityką sąsiedztwa. 

Poprawka  102 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 28 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

dotyczące wniosków o finansowanie 

z krajów trzecich. Akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 31 ust. 

2. 

 

Poprawka  103 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 29 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 29a 

 Wykonywanie przekazanych uprawnień 

 1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

 2. Uprawnienia do przyjmowania aktów 

delegowanych określone w art. 7 ust. 1a i 

1b, art. 8 ust. 3a, art. 9 ust. 8a, art. 11 ust. 

4a, art. 12 ust. 7, art. 13 ust. 1b, art. 15 

ust. 6a, art. 16 ust. 13a, art. 17 ust. 5a, art. 

18 ust. 2a, art. 23 ust. 5a i art. 25 ust. 3 

zostaną przekazane Komisji do dnia 31 

grudnia 2020 r. 

 3. Przekazanie uprawnień przewidziane w 

art. 7 ust. 1a i 1b, art. 8 ust. 3a, art. 9 ust. 

8a, art. 11 ust. 4a, art. 12 ust. 7, art. 13 

ust. 1b, art. 15 ust. 6a, art. 16 ust. 13a, art. 

17 ust. 5a, art. 18 ust. 2a, art. 23 ust. 5a i 

art. 25 ust. 3 może zostać odwołane w 

każdym momencie przez Parlament 
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Europejski lub Radę. Wydanie decyzji o 

odwołaniu powoduje odwołanie 

uprawnień w niej wymienionych. Decyzja 

ta wchodzi w życie następnego dnia po jej 

opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 

Unii Europejskiej lub w terminie 

późniejszym wskazanym w tej decyzji. Nie 

wpływa ona na ważność aktów 

delegowanych już obowiązujących. 

 4. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja powiadamia o tym 

równocześnie Parlament Europejski i 

Radę. 

 5. Akt delegowany przyjęty zgodnie z art. 7 

ust. 1a i 1b, art. 8 ust. 3a, art. 9 ust. 8a, 

art. 11 ust. 4a, art. 12 ust. 7, art. 13 ust. 

1b, art. 15 ust. 6a, art. 16 ust. 13a, art. 17 

ust. 5a, art. 18 ust. 2a, art. 23 ust. 5a i art. 

25 ust. 3 wchodzi w życie wyłącznie w 

przypadku braku sprzeciwu Parlamentu 

Europejskiego lub Rady, w terminie 

dwóch miesięcy od daty zawiadomienia o 

akcie skierowanego do Parlamentu 

Europejskiego i Rady lub też jeśli przed 

upływem tego terminu Parlament 

Europejski i Rada poinformują Komisję, 

że nie zamierzają zgłosić sprzeciwu. 

Termin ten podlega przedłużeniu o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

Uzasadnienie 

Podczas wdrażania aktów delegowanych, w akcie podstawowym należy określić warunki, 

zakres oraz okres delegacji. Ponadto w akcie podstawowym należy określić warunki 

odwołania delegowanych uprawnień, powiadomienie o akcie delegowanym, a także 

procedurę sprzeciwu. Proponowany tekst jest spójny z porozumieniem między instytucjami w 

sprawie aktów delegowanych. 
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Poprawka  104 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 30  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

dotyczące następujących spraw: 

skreślony 

a) funkcjonowania CRK przewidzianego 

w art. 7 lit. a); 

 

b) funkcjonowania CECIS 

przewidzianego w art. 7 lit. b); 

 

c) funkcjonowania zespołów ekspertów 

przewidzianych w art. 17, w tym 

warunków wyboru ekspertów;  

 

d) warunków określania modułów 

przewidzianych w art. 8; 

 

e) warunków dotyczących zasobów 

dostępnych na potrzeby interwencji 

pomocowych przewidzianych w art. 9; 

 

f) funkcjonowania potencjału reagowania 

kryzysowego w formie dobrowolnej puli 

przewidzianej w art. 11; 

 

g) warunków ustalania i wypełniania 

braków w Europejskim Potencjale 

Reagowania Kryzysowego przewidzianym 

w art. 12; 

 

h) funkcjonowania programu 

szkoleniowego przewidzianego w art. 13; 

 

i) trybu prowadzenia interwencji na 

terytorium Unii przewidzianych w art. 15, 

jak również interwencji poza Unią, 

przewidzianych w art. 16; 

 

j) trybów organizacji transportu 

przewidzianych w art. 18 i 23. 

 

2. Powyższe akty wykonawcze 

przyjmowane są zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 31 ust. 

2. 

 

Uzasadnienie 

W odpowiednich miejscach w tekście jest mowa o aktach delegowanych i wykonawczych, 
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dlatego art. 30 wniosku jest zbędny.  

Poprawka  105 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 31 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W przypadku odesłania do niniejszego 

ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia 

(UE) nr 182/2011. W przypadku gdy 

komitet nie wyda żadnej opinii, Komisja 

nie przyjmuje projektu aktu 

wykonawczego i stosuje się art. 5 ust. 4 

akapit trzeci rozporządzenia (UE) nr 

182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego 

ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia 

(UE) nr 182/2011. W przypadku gdy 

komitet nie wyda żadnej opinii, w tym w 

kwestiach dotyczących bezpieczeństwa 

narodowego, Komisja nie przyjmuje 

projektu aktu wykonawczego i stosuje się 

art. 5 ust. 4 akapit trzeci rozporządzenia 

(UE) nr 182/2011. 
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UZASADNIENIE 

Unijna ochrona ludności podlega obecnie dwóm instrumentom prawnym określonym we 

wspólnotowym mechanizmie ochrony ludności oraz w instrumencie finansowym na lata 

2013-2020. Przygotowanie nowych wieloletnich ram finansowych oraz wejście w życie 

Traktatu z Lizbony stanowią dobrą okazję do zmiany istniejących ram prawnych.  

 

Oprócz przekształcenia ram instytucjonalnych i budżetowych zachodzi potrzeba zmiany 

obowiązującego systemu. W ostatnich latach występuje coraz więcej klęsk żywiołowych i 

katastrof spowodowanych przez człowieka, a ich konsekwencje są coraz bardziej odczuwalne. 

Przewiduje się, że w wyniku zmiany klimatu będzie dochodziło do większej liczby klęsk i 

katastrof o coraz poważniejszych skutkach. 

 

Należy zauważyć, że choć w Traktacie z Lizbony wprowadzono nową podstawę prawną 

ochrony ludności w art. 196 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, pojęcie ochrony 

ludności nie zostało zdefiniowane w żadnym z nich, a także w żadnym wniosku 

ustawodawczym. W Traktacie zawarto niebezpośrednią definicję tylko w zapisie o 

zapobieganiu klęskom żywiołowym i katastrofom spowodowanym przez człowieka. Pojęcie 

ochrony ludności interpretowane jest różnorodnie w poszczególnych państwach 

członkowskich, w zależności od wydarzeń w tych państwach i ich historii. Jego zakres 

podlega ewolucji w czasie. Nie ma jednak konieczności ujednolicenia na szczeblu 

europejskim, ponieważ w niniejszym akcie prawnym mowa jest o ochronie ludności dla 

celów współpracy w ramach proponowanych ram. Nie zmierza on do dalszego ujednolicenia 

działań w zakresie ochrony ludności w państwach członkowskich. Co więcej, nie jest to 

możliwe, ponieważ ochrona ludności pozostaje pierwotną odpowiedzialnością państw 

członkowskich, a prawodawstwo europejskie nie może wychodzić poza wspieranie i 

uzupełnianie działań państw członkowskich oraz promowanie współpracy i spójności. 

 

W takim właśnie kontekście przedstawia się niniejszy wniosek ustawodawczy. 

Sprawozdawczyni z zadowoleniem przyjmuje propozycję Komisji w sprawie ustanowienia 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności, który stanowi dobrą podstawę do dalszych prac, i 

sugeruje szereg poprawek mających na celu dodatkowe wzmocnienie wniosku, uwzględniając 

następujące przesłanki: 

 

- w oparciu o konkluzje Rady, Komisja i państwa członkowskie prowadzą już ścisłą 

współpracę i opracowują wytyczne na różne tematy. Choć wytyczne te nie są wiążące, 

zdecydowanie zaleca się ich stosowanie, co zapewni lepsze funkcjonowanie 

mechanizmu. Sprawozdawczyni pragnie dalej promować istniejące wytyczne 

dotyczące oceny zagrożeń oraz mapowania zagrożeń, a także wsparcia kraju 

przyjmującego. Zachęca do wyraźniejszego odniesienia do zaproponowanych 

przyszłych wytycznych na rzecz zwiększenia porównywalności planów zarządzania 

zagrożeniami państw członkowskich, a także do dostosowania definicji wsparcia kraju 

przyjmującego do tej, którą zawarto w wytycznych UE. 

 

- Państwa członkowskiego z tego samego regionu często borykają się z podobnymi 

klęskami i katastrofami. Mimo że istnieją już umowy dwustronne i regionalne, 
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mechanizm unijny powinien również promować dodatkową współpracę regionalną w 

dziedzinie wymiany wiedzy i najlepszych praktyk, a także programów szkoleniowych. 

 

- Środki finansowane przez UE oraz stworzenie europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego (EERC) w formie dobrowolnej puli to główne kroki w kierunku 

lepszego i bardziej skutecznego europejskiego systemu reagowania na klęski i 

katastrofy.  

 

Dążąc do lepszego funkcjonowania puli, Komisja powinna zdefiniować nie tylko kryteria 

dotyczące jakości, ale i kryteria dotyczące interoperacyjności.  

 

Co więcej, należy wyraźnie stwierdzić, że środki finansowane przez UE, których opracowanie 

może podlegać finansowaniu do 85% z funduszy EU, powinny być zawsze dostępne do 

użytku EERC. Wyjątki od tej reguły dopuszcza się tylko w sytuacji, gdy państwo 

członkowskie zarządzające danym środkiem samo boryka się z wielką klęską lub katastrofą. 

W takim przypadku odpowiedzialność danego państwa członkowskiego za ochronę ludności i 

terytorium przy użyciu określonego środka powinna mieć pierwszeństwo wobec jego 

zobowiązania za udostępnianie środka. Innymi słowy w takim przypadku dane państwo 

członkowskie może powołać się na ważną przyczynę i wycofać środki z puli. 

 

- Niektóre elementy wniosku Komisji należy wyjaśnić bądź dodatkowo wzmocnić, w 

tym dobrowolny charakter rozwoju modułów oraz wykorzystanie środków 

wojskowych po wyczerpaniu wszelkich innych środków. 

 

- W Traktacie z Lizbony wprowadzono ważną zmianę, polegającą na tym, że procedurę 

komitetową zastąpiono aktami delegowanymi i wykonawczymi. W art. 290 i 291 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej wyraźnie stwierdza się, że akty te 

odpowiadają różnorodnym potrzebom, w związku z czym nie są one wymienne.  

 

Sprawozdawczyni zauważa, że we wniosku Komisji wprowadza się tylko akty 

wykonawcze. Dlatego też proponuje ona zastąpienie aktów wykonawczych aktami 

delegowanymi, jeśli spełnione są warunki ustanowione w art. 290 Traktatu. Celem 

tych poprawek jest nie tylko zagwarantowanie instytucjonalnych praw 

przysługujących Parlamentowi Europejskiemu, ale również zapewnienie legalności i 

ważności wspomnianym aktom wtórnym. 

 

 

Sprawozdawczyni jest przekonana, że zgłoszone poprawki umożliwią ustanowienie bardziej 

skutecznego mechanizmu ochrony ludności dla UE. 
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19.9.2012 

OPINIA KOMISJI ROZWOJU (*) 

dla Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

(COM(2011)0934 – C7-0519/2011 – 2011/0461(COD)) 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej (*): Michèle Striffler 

(*) Zaangażowana komisja – art. 50 Regulaminu 

 

 

POPRAWKI 

Komisja Komisji Rozwoju zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia 

Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako do komisji przedmiotowo właściwej, 

o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 1 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Ze względu na znaczny wzrost w 

ostatnich latach liczby i rozmiarów klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych 
przez człowieka oraz w obliczu sytuacji, w 

której przyszłe takie zjawiska będą 

przypuszczalnie jeszcze bardziej 

gwałtowne i złożone i będą mieć daleko 

sięgające i dłużej odczuwalne 

konsekwencje wynikające w szczególności 

ze zmiany klimatu oraz potencjalnej 

(1) Ze względu na znaczny wzrost w 

ostatnich latach klęski żywiołowe i 

katastrofy spowodowane przez człowieka 

oraz w obliczu sytuacji, w której przyszłe 

takie zjawiska będą przypuszczalnie 

jeszcze bardziej gwałtowne i złożone i 

będą mieć daleko sięgające i dłużej 

odczuwalne konsekwencje wynikające w 

szczególności ze zmiany klimatu, która w 

niewspółmiernym stopniu dotyka kraje 
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interakcji między szeregiem zagrożeń 

naturalnych i technologicznych, coraz 

większego znaczenia nabiera zintegrowane 

podejście do kwestii zarządzania klęskami 

i katastrofami. Unia powinna wspierać, 

koordynować i uzupełniać działania 

państw członkowskich w dziedzinie 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

rozwijające się, oraz potencjalnej interakcji 

między szeregiem zagrożeń naturalnych i 

technologicznych, coraz większego 

znaczenia nabiera zintegrowane podejście 

do kwestii zarządzania klęskami i 

katastrofami. Unia powinna wspierać, 

koordynować i uzupełniać działania 

państw członkowskich w dziedzinie 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (9 a) Należy rozwijać możliwości w 

zakresie wstępnego rozmieszczania 

pomocy w celu poprawy szybkości reakcji 

Unii w przypadku katastrofy. Niezbędne 

byłoby utrzymanie przez Unię wsparcia 

finansowego dla tworzenia 

składów/platform gwarantujących 

skuteczność z punktu widzenia szybkości, 

jakości i opłacalności. W tym sensie Unia 

zyskałaby, wykorzystując regiony 

najbardziej oddalone oraz kraje i terytoria 

zamorskie Unii, na zasadzie 

niewyłączności, jako punkty wsparcia 

umożliwiające wstępne rozmieszczenie 

podstawowych produktów i podstawowej 

logistyki, ułatwiające w ten sposób 

rozmieszczanie europejskich środków 

ludzkich i materialnych w przypadku 

pilnych działań humanitarnych poza 

Unią. 
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Poprawka 3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 15 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(15) W odniesieniu do interwencji 

pomocowych w reakcji na klęski i 

katastrofy poza terytorium Unii, 

mechanizm powinien ułatwiać i wspierać 

działania podejmowane przez państwa 

członkowskie i Unię jako całość w celu 

promowania spójności międzynarodowych 

prac w zakresie ochrony ludności. 

Organizacja Narodów Zjednoczonych, o ile 

bierze udział w niesieniu pomocy, odgrywa 

rolę ogólnego koordynatora operacji 

mających na celu niesienie pomocy 

prowadzonych w państwach trzecich. 

Pomoc udzielana w ramach opisywanego 

mechanizmu powinna być koordynowana z 

Organizacją Narodów Zjednoczonych oraz 

innymi odpowiednimi podmiotami 

międzynarodowymi, tak aby maksymalnie 

wykorzystać dostępne zasoby oraz uniknąć 

jakiegokolwiek zbędnego powielania 

działań. Udoskonalenie koordynacji 

działań wspierających ochronę ludności 

prowadzonych w ramach mechanizmu 

stanowi warunek niezbędny wspierania 

ogólnych wysiłków na rzecz koordynacji 

oraz zapewnienia kompleksowego udziału 

Unii w ogólnych wysiłkach na rzecz 

niesienia pomocy. W obliczu wielkich 

klęsk i katastrof, kiedy pomoc udzielana 

jest zarówno w ramach mechanizmu, jak i 

na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 

1257/96 z dnia 20 czerwca 1996 r. 

dotyczącego pomocy humanitarnej, 

Komisja powinna zapewnić skuteczność, 

spójność i komplementarność reakcji Unii, 

z poszanowaniem Konsensusu 

europejskiego w sprawie pomocy 

humanitarnej. 

(15) W odniesieniu do interwencji 

pomocowych w reakcji na klęski i 

katastrofy poza terytorium Unii, 

mechanizm powinien ułatwiać i wspierać 

działania podejmowane przez państwa 

członkowskie i Unię jako całość w celu 

promowania spójności międzynarodowych 

prac w zakresie ochrony ludności. W 

większości przypadków interwencje przy 

użyciu unijnego mechanizmu ochrony 

ludności mają miejsce poza Unią, głównie 

w krajach rozwijających się. Organizacja 

Narodów Zjednoczonych, o ile bierze 

udział w niesieniu pomocy, odgrywa rolę 

ogólnego koordynatora operacji mających 

na celu niesienie pomocy prowadzonych w 

państwach trzecich. Pomoc udzielana w 

ramach opisywanego mechanizmu 

powinna być koordynowana z Organizacją 

Narodów Zjednoczonych oraz innymi 

odpowiednimi podmiotami 

międzynarodowymi, tak aby maksymalnie 

wykorzystać dostępne zasoby oraz uniknąć 

jakiegokolwiek zbędnego powielania 

działań. Udoskonalenie koordynacji 

działań wspierających ochronę ludności 

prowadzonych w ramach mechanizmu 

stanowi warunek niezbędny wspierania 

ogólnych wysiłków na rzecz koordynacji 

oraz zapewnienia kompleksowego udziału 

Unii w ogólnych wysiłkach na rzecz 

niesienia pomocy. W obliczu wielkich 

klęsk i katastrof, kiedy pomoc udzielana 

jest zarówno w ramach mechanizmu, jak i 

na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 

1257/96 z dnia 20 czerwca 1996 r. 

dotyczącego pomocy humanitarnej, 

Komisja powinna zapewnić skuteczność, 

spójność i komplementarność reakcji Unii, 

z poszanowaniem Konsensusu 

europejskiego w sprawie pomocy 
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humanitarnej. 

 

Poprawka 4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 19 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) W przypadku gdy za stosowne 

zostanie uznane wykorzystanie do 

wsparcia ochrony ludności zasobów 

wojskowych, współpraca z wojskiem 

będzie przebiegać zgodnie z warunkami, 

procedurami i kryteriami ustalonymi przez 

Radę lub jej właściwe organy i 

dotyczącymi udostępniania na potrzeby 

mechanizmu zasobów wojskowych 

odpowiednich do ochrony ludności 

cywilnej. 

(19) Wykorzystanie zasobów wojskowych 

może stanowić istotną pomoc w celu 

wsparcia działań humanitarnych w 

obliczu klęsk żywiołowych. W przypadku 

gdy za stosowne zostanie uznane 

wykorzystanie – w ostateczności – do 

wsparcia ochrony ludności zasobów 

wojskowych, współpraca z wojskiem 

powinna przebiegać zgodnie z warunkami, 

procedurami i kryteriami ustalonymi przez 

Radę lub jej właściwe organy i 

dotyczącymi udostępniania na potrzeby 

mechanizmu zasobów wojskowych 

odpowiednich do ochrony ludności 

cywilnej oraz „wytycznymi dotyczącymi 

wykorzystania zagranicznych zasobów 

wojska i służb ochrony ludności w 

akcjach ratowniczych w razie wystąpienia 

katastrofy” (wytyczne z Oslo, wersja 

zmieniona 1.1 z 2007 r.) i „wytycznymi 

dotyczącymi wykorzystania zagranicznych 

zasobów wojska i służb ochrony ludności 

w międzynarodowym reagowaniu na 

katastrofy” (wytyczne MCDA, wersja 

zmieniona I z 2006 r.).  
 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. „klęska lub katastrofa” oznacza dowolną 

sytuację, która ma lub może mieć 

niekorzystny wpływ na ludzi, środowisko 

naturalne lub mienie; 

1. „klęska lub katastrofa” – wywołana 

przez człowieka lub spowodowana 

zjawiskami naturalnymi – oznacza 

dowolną sytuację, która ma lub może mieć 
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niekorzystny wpływ na ludzi, środowisko 

naturalne lub mienie; 

Uzasadnienie 

Istotne jest rozróżnienie klęsk lub katastrof wywołanych przez człowieka (niepokoje 

polityczne, konflikty zbrojne) od tych powodowanych zjawiskami naturalnymi, ponieważ 

w zależności od okoliczności pojawiają się inne problemy i obowiązują inne zasady 

interweniowania służb ratowniczych (pomoc humanitarna i ochrona ludności). 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii. 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii i 

w obliczu kryzysu humanitarnego. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 8 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

8. Państwa członkowskie i Komisja 

zapewniają odpowiednią widoczność 

interwencji europejskiego potencjału 

reagowania kryzysowego. 

8. Unia Europejska wyraźnie pokazuje 

swoją obecność i działalność. Państwa 

członkowskie i Komisja zapewniają 

odpowiednią widoczność interwencji 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego zarówno na ludziach, jak i 

pojazdach, w szczególności eksponując 

godła państwowe i Europy.  
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Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) ustanowienie programu doświadczeń 

zdobytych w trakcie interwencji, ćwiczeń i 

szkoleń przeprowadzonych w ramach 

Mechanizmu, w tym właściwych aspektów 

zapobiegania, zapewniania gotowości i 

reagowania, upowszechnianie tych 

doświadczeń oraz, stosownie do potrzeb, 

praktyczne korzystanie z nich; 

d) ustanowienie programu doświadczeń 

zdobytych w trakcie interwencji, w tym 

poza terytorium Unii, ćwiczeń i szkoleń 

przeprowadzonych w ramach 

Mechanizmu, w tym właściwych aspektów 

zapobiegania, zapewniania gotowości i 

reagowania, upowszechnianie tych 

doświadczeń oraz, stosownie do potrzeb, 

praktyczne korzystanie z nich; 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 2 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) utrzymywanie kontaktu ze wszystkimi 

właściwymi podmiotami, zwłaszcza w 

końcowej fazie interwencji wspierającej 

podejmowanej w ramach Mechanizmu w 

celu ułatwienia sprawnego przekazania 

obowiązków.  

e) utrzymywanie kontaktu ze wszystkimi 

właściwymi podmiotami, zwłaszcza w 

końcowej fazie interwencji wspierającej 

podejmowanej w ramach Mechanizmu w 

celu ułatwienia sprawnego przekazania 

obowiązków; przyczynianie się do 

wzmocnienia związku między środkami 

nadzwyczajnymi, resocjalizacją i 

rozwojem a podmiotami działającymi w 

dziedzinie pomocy humanitarnej i 

rozwoju; 

Uzasadnienie 

Często między fazą działań humanitarnych i fazą rozwojową pojawia się luka oraz brak 

koordynacji i komplementarności. Mechanizm ochrony ludności, uruchamiany na etapie 

reagowania kryzysowego, może przyczynić się do wzmocnienia tego związku (LRRD), 

a podejmowane w jego ramach działania mogą umożliwić wcześniejszy rozwój. 

 



 

PE490.991v02-00 70/134 RR\923335PL.doc 

PL 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1257/96. 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

Rady (WE) nr 1257/96 z dnia 20 czerwca 

1996 r. dotyczącego pomocy 

humanitarnej. Działania objęte niniejszą 

decyzją i kwalifikujące się do otrzymania 

finansowania na podstawie niniejszej 

decyzji nie otrzymują środków 

finansowych z tytułu wymienionego 

rozporządzenia dotyczącego pomocy 

humanitarnej. 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Finansowa kwota odniesienia na 

wdrożenie niniejszej Decyzji w latach 

2014-2020 wynosi 513 000 000 EUR w 

cenach bieżących. 

1. Finansowa kwota odniesienia na 

wdrożenie niniejszej Decyzji w latach 

2014-2020 wynosi [...] w cenach 

bieżących. 

276 000 000 EUR w cenach bieżących 
pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 237 

000 000 EUR w cenach bieżących z działu 

4 „Globalny wymiar Europy”. 

50% tej kwoty pochodzi z działu 3 

„Bezpieczeństwo i obywatelstwo” ram 

finansowych, a 50% z działu 4 „Globalny 

wymiar Europy”. 

Uzasadnienie 

Łączne koszty działań poza Unią wzrosną w latach 2014-2020 z powodu:  

1) wyższej stawki współfinansowania kosztów transportu i logistyki przewidzianej w art. 23 

niniejszej decyzji,  

2) nasilenia działań w zakresie zapobiegania i gotowości,  

3) rozszerzenia działań określonych w art. 20 i 21 lit. a)-f) na kraje objęte europejską polityką 

sąsiedztwa, potencjalne kraje kandydujące nieobjęte mechanizmem oraz – jak proponował 
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sprawozdawca, w konkretnych przypadkach – kraje najsłabiej rozwinięte.  

Ponadto w ostatnich latach większość działań UE w dziedzinie ochrony ludności miała 

miejsce poza Unią, głównie w krajach rozwijających się. Przydział środków finansowych na 

lata 2014-2020 powinien odzwierciedlać tę sytuację. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 2  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii. W przypadku 

reagowania w państwach trzecich Komisja 

zapewnia komplementarność i spójność 

działań finansowanych na mocy niniejszej 

decyzji z działaniami finansowanymi na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96. 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii. W przypadku 

reagowania w państwach trzecich w 

obliczu kryzysu humanitarnego Komisja 

zapewnia komplementarność i spójność 

działań finansowanych na mocy niniejszej 

decyzji z działaniami finansowanymi na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96.  

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 3  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Jeżeli pomoc w ramach mechanizmu 

przyczynia się do szerszej reakcji Unii na 

potrzeby humanitarne, działania wspierane 

finansowo na mocy niniejszej decyzji są 

spójne z zasadami humanitarnymi, o 

których mowa w Konsensusie europejskim 

w sprawie pomocy humanitarnej. 

3. Jeżeli pomoc w ramach mechanizmu 

przyczynia się do reakcji Unii na potrzeby 

humanitarne, zwłaszcza w przypadku 

złożonych sytuacji kryzysowych, działania 

wspierane finansowo na mocy niniejszej 

decyzji są spójne z zasadami 

humanitarnymi, o których mowa w 

Konsensusie europejskim w sprawie 

pomocy humanitarnej. Wykorzystanie 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego powinno opierać się na 

stwierdzonych potrzebach i być zgodne z 

zasadami dotyczącymi wykorzystania 

służb ochrony ludności i zasobów 

wojskowych, określonymi w Konsensusie 

europejskim w sprawie pomocy 

humanitarnej. 
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Uzasadnienie 

Poszanowanie zasad humanitarnych (neutralność, bezstronność, niezależność 

i człowieczeństwo) oraz działania podejmowane w oparciu o ocenę potrzeb powinny 

wyznaczać kierunek działaniom organizacji humanitarnych i służb ochrony cywilnej. Dotyczy 

to w szczególności złożonych sytuacji kryzysowych, w których może dojść do mylenia różnych 

podmiotów, co utrudnia udzielanie pomocy i dostęp do osób potrzebujących pomocy.  

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 28 – ustęp 2  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Pomoc finansowa, o której mowa w art. 

20 i art. 21 lit. a)-f) może być udzielona 

także państwom objętym europejską 

polityką sąsiedztwa, jak również 

potencjalnym krajom kandydującym nie 

uczestniczącym w Mechanizmie. 

2. Pomoc finansowa, o której mowa w art. 

20 i art. 21 lit. a)-f) może być udzielona 

także państwom objętym europejską 

polityką sąsiedztwa, jak również 

potencjalnym krajom kandydującym nie 

uczestniczącym w Mechanizmie oraz 

krajom najsłabiej rozwiniętym, w 

konkretnych przypadkach i zgodnie ze 

strategią na rzecz wspierania działań 

zmniejszających ryzyko związane z 

klęskami żywiołowymi w krajach 

rozwijających się1. 

 
_______________ 

 
1 Komunikat Komisji do Rady i 

Parlamentu Europejskiego: Strategia UE 

na rzecz wspierania działań 

zmniejszających ryzyko związane z 

klęskami żywiołowymi w krajach 

rozwijających się, 23.2.2009. COM 

(2009)0084 wersja ostateczna. 

Uzasadnienie 

Decyzja powinna zapewniać możliwość finansowania działań w zakresie zapobiegania 

i gotowości w krajach najsłabiej rozwiniętych, a w szczególnych w przypadku krajów, jak 

Haiti, gdzie regularnie występują klęski żywiołowe. 
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OPINIA KOMISJI SPRAW ZAGRANICZNYCH 

dla Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

(COM(2011)0934 – C7-0519/2011– 2011/0461(COD)) 

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Ioan Mircea Paşcu 

 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Komisja przedstawiła Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek dotyczący decyzji w 

sprawie unijnego mechanizmu ochrony ludności mającego na celu wzmocnienie unijnej 

zdolności do zapobiegania katastrofom i reagowania na nie, zarówno na terytorium UE, jak i 

poza nim. 

 

Komisja Spraw Zagranicznych zdecydowanie popiera ogólne podejście zawarte we wniosku, 

dotyczące przekształcenia obecnego systemu ad-hoc w planowane wcześniej zarządzanie 

katastrofami, przy jednoczesnym poszanowaniu wiodącej roli i podstawowej 

odpowiedzialności państw członkowskich w zakresie ochrony ludności. 

 

Ponadto Komisja Spraw Zagranicznych z zadowoleniem przyjmuje większe skupienie się na 

zapobieganiu i gotowości oraz podkreśla znaczenie wspólnej oceny ryzyka i wspólnego 

planowania ewentualnościowego. Podkreśla ona konieczność zapewnienia spójności z 

przyszłą realizacją klauzuli solidarności. 

 

Wreszcie komisja podkreśla potrzebę osiągnięcia odpowiedniej równowagi między 

koniecznością szybkiego reagowania z jednej strony, a spójnością stosunków zewnętrznych 

UE z drugiej strony. 

POPRAWKI 

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, 

Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako do komisji przedmiotowo właściwej, 

o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 
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Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 4 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (4a) Mechanizm powinien odgrywać 

ważną rolę we wdrażaniu artykułu 222 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej, udostępniając w razie 

konieczności swoje zasoby i potencjał. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji. 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia i 

lepszej integracji systemów wykrywania i 

wczesnego reagowania, Unia powinna 

wspierać państwa członkowskie w 

ograniczeniu do minimum czasu reakcji na 

klęski i katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji. 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 10 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne służące stałemu 

zwiększaniu poziomu gotowości systemów 

ochrony ludności, personelu i obywateli na 

terytorium Unii. Obejmuje to programy 

szkoleniowe oraz sieć szkoleniową, na 

szczeblu Unii i państw członkowskich, w 

zakresie zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości do 

(10) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne służące stałemu 

zwiększaniu poziomu gotowości systemów 

ochrony ludności i obywateli na terytorium 

Unii. Obejmuje to programy szkoleniowe 

oraz sieć szkoleniową, zarówno na 

szczeblu Unii, jak i państw członkowskich, 

w zakresie zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości do 
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tych zjawisk oraz reagowania na nie, 

zgodnie z wezwaniem zawartym w 

konkluzjach Rady z dnia 14 listopada 2008 

r. dotyczących europejskich szkoleń z 

zakresu działań w przypadku katastrof. 

tych zjawisk oraz reagowania na nie, 

zgodnie z wezwaniem zawartym w 

konkluzjach Rady z dnia 14 listopada 2008 

r. dotyczących europejskich szkoleń z 

zakresu działań w przypadku katastrof. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 19 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) W przypadku gdy za stosowne 

zostanie uznane wykorzystanie do 

wsparcia ochrony ludności zasobów 

wojskowych, współpraca z wojskiem 

będzie przebiegać zgodnie z warunkami, 

procedurami i kryteriami ustalonymi przez 

Radę lub jej właściwe organy i 

dotyczącymi udostępniania na potrzeby 

mechanizmu zasobów wojskowych 

odpowiednich do ochrony ludności 

cywilnej. 

(19) W przypadku gdy za stosowne 

zostanie uznane wykorzystanie do 

wsparcia ochrony ludności zasobów 

wojskowych, współpraca z wojskiem 

powinna przebiegać zgodnie z warunkami, 

procedurami i kryteriami ustalonymi przez 

Radę lub jej właściwe organy i 

dotyczącymi udostępniania na potrzeby 

mechanizmu zasobów wojskowych 

odpowiednich do ochrony ludności 

cywilnej, a przede wszystkim powinna być 

zgodna z Wytycznymi na temat 

Wykorzystania Aktywów Obrony 

Wojskowej i Cywilnej przy udzielaniu 

pomocy w przypadku kataklizmów 

(wytyczne z Oslo) i Wytycznymi na temat 

Wykorzystania Aktywów Obrony 

Wojskowej i Cywilnej do wsparcia działań 

humanitarnych ONZ w przypadkach 

złożonych sytuacji kryzysowych (wytyczne 

MCDA). Cywilne i wojskowe struktury 

dowodzenia powinny działać niezależnie 

od siebie. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 26 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(26) Jeżeli chodzi o katastrofy wywołane 

działaniami terrorystycznymi, wypadkami 

(26) Jeżeli chodzi o katastrofy wywołane 

działaniami terrorystycznymi, wypadkami 
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nuklearnymi lub radiologicznymi, 

mechanizm powinien obejmować jedynie 

działania służące zapewnieniu gotowości i 

reagowaniu, w zakresie należących do 

ochrony ludności. 

nuklearnymi lub radiologicznymi, 

mechanizm powinien obejmować jedynie 

działania służące zapewnieniu gotowości i 

reagowaniu, w zakresie należących do 

ochrony ludności. Inicjatywy w tym 

zakresie są koordynowane z działaniami 

podjętymi już w celu realizacji zaleceń 

Rady w sprawie poprawy bezpieczeństwa 

chemicznego, biologicznego, 

radiologicznego i jądrowego w Unii 

Europejskiej – plan działania UE w 

obszarze CBRJ1 i uzupełniają te działania.  

 ________________ 

 1 Konkluzje Rady z dnia 12 listopada 

2009 r. (dok. 15505/1/09 REV). 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Interwencja Unii zwiększa potencjał 

państw członkowskich do zapobiegania, 

utrzymywania gotowości i reagowania w 

obliczu wielkich klęsk i katastrof, 

minimalizując straty ludzkie i materialne. 

Cel niniejszej decyzji nie może zostać 

wystarczająco osiągnięty przez państwa 

członkowskie działające indywidualnie, 

dlatego może być lepiej osiągnięty na 

szczeblu Unii ze względu na skalę lub 

skutki proponowanego działania. 

3. Interwencja Unii zwiększa potencjał 

państw członkowskich do zapobiegania, 

utrzymywania gotowości i reagowania w 

obliczu wielkich klęsk i katastrof, 

minimalizując straty przede wszystkim 

ludzkie, ale i materialne. Cel niniejszej 

decyzji nie może zostać wystarczająco 

osiągnięty przez państwa członkowskie 

działające indywidualnie, dlatego może 

być lepiej osiągnięty na szczeblu Unii ze 

względu na skalę lub skutki 

proponowanego działania, przy 

zachowaniu pełnej zgodności z zasadami 

pomocniczości i proporcjonalności.  

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 3 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Mechanizm przyczynia się do 

wdrażania art. 222 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Postępy w osiągnięciu celów 

szczegółowych określonych w ust. 1 

oceniane są za pomocą wskaźników 

dotyczących między innymi: 

Postępy w osiągnięciu celów 

szczegółowych określonych w ust. 1 

oceniane są za pomocą wskaźników, przy 

czym w razie konieczności należy 

sprawdzić, czy wskaźniki te są 

odpowiednie do przeprowadzenia oceny 

postępów w realizacji poszczególnych 

celów; wskaźniki dotyczą między innymi: 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) postępów we wdrażaniu ram 

zapobiegania klęskom i katastrofom 

mierzonych liczbą państw członkowskich 

mających plany zarządzania klęskami i 

katastrofami określone w art. 4; 

a) postępów we wdrażaniu ram 

zapobiegania klęskom i katastrofom 

mierzonych liczbą państw członkowskich 

mających plany zarządzania zagrożeniem 

określone w art. 4; 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Aby zapewnić skuteczną współpracę w 1. Aby zapewnić skuteczną współpracę w 
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ramach Mechanizmu państwa 

członkowskie przekazują Komisji swoje 

plany zarządzania zagrożeniem. 

ramach Mechanizmu państwa 

członkowskie przekazują Komisji swoje 

plany zarządzania zagrożeniem. Komisja i 

państwa członkowskie upewniają się, że 

poufne dane i informacje są należycie 

chronione.  

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK) 

zapewniającego stałą zdolność operacyjną i 

służącą państwom członkowskim i Komisji 

na potrzeby Mechanizmu; 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK) w 

koordynacji z istniejącymi strukturami 

krajowymi i regionalnymi, 
zapewniającego stałą zdolność operacyjną 

i służącego państwom członkowskim i 

Komisji na potrzeby Mechanizmu; 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) zarządzanie wspólnym systemem 

łączności i informacji dla sytuacji 

kryzysowych (CECIS) w celu 

umożliwienia komunikacji pomiędzy CRK 

a punktami kontaktowymi w państwach 

członkowskich i dzielenia się przez nie 

informacjami; 

b) zarządzanie wspólnym systemem 

łączności i informacji dla sytuacji 

kryzysowych (CECIS) w celu 

umożliwienia komunikacji pomiędzy CRK 

a punktami kontaktowymi w państwach 

członkowskich i dzielenia się przez nie 

informacjami, a także promowanie 

połączenia tego systemu z istniejącymi 

platformami koordynacji kryzysowej 

Komisji i Rady; 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera c) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) przyczynianie się do opracowania 

systemów wykrywania i wczesnego 

ostrzegania oraz systemów alarmowych w 

zakresie klęsk i katastrof, by umożliwić 

szybką reakcję oraz wspierać ich 

wzajemne połączenie, jak również 

połączenie ich z CRK i CECIS. Systemy 

takie uwzględniają i wykorzystują 

istniejące i przyszłe źródła i systemy 

informacji, monitorowania i wykrywania; 

c) przyczynianie się do opracowania i 

lepszej integracji systemów wykrywania i 

wczesnego ostrzegania oraz systemów 

alarmowych w zakresie klęsk i katastrof, 

by umożliwić szybką reakcję oraz wspierać 

połączenie ich z CRK i CECIS. Systemy 

takie uwzględniają i wykorzystują 

istniejące i przyszłe źródła i systemy 

informacji, monitorowania i wykrywania; 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera d) – tiret drugie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie, stosownie do 

potrzeb i okoliczności, łączności z 

właściwymi organami państwa 

występującego o udzielenie pomocy; 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie łączności z 

właściwymi organami państwa 

występującego o udzielenie pomocy; 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja określa wymogi jakościowe 

dotyczące potencjału, który ma zostać 

zgłoszony do Europejskiego Potencjału 

Reagowania Kryzysowego. Państwa 

członkowskie odpowiadają za zapewnienie 

jakości swojego potencjału. 

3. Komisja we współpracy z państwami 

członkowskimi określa wymogi jakościowe 

dotyczące potencjału, który może zostać 

zgłoszony do Europejskiego Potencjału 

Reagowania Kryzysowego. Państwa 

członkowskie odpowiadają za zapewnienie 

jakości swojego potencjału. 

 

Poprawka  16 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja ustanawia procedurę 

certyfikacji i rejestracji potencjału 

udostępnianego przez państwa 

członkowskie na potrzeby Europejskiego 

Potencjału Reagowania Kryzysowego. 

4. Komisja ustanawia i prowadzi procedurę 

certyfikacji i rejestracji potencjału, który 

państwa członkowskie mogą udostępnić na 

potrzeby Europejskiego Potencjału 

Reagowania Kryzysowego. 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

udostępniany na potrzeby operacji 

reagowania kryzysowego w ramach 

Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie informują Komisję 

jak najszybciej o wszelkich przyczynach, 

które uniemożliwiają im udostępnienie 

tego potencjału w przypadku określonej 

sytuacji kryzysowej. 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

w zasadzie udostępniany na potrzeby 

operacji reagowania kryzysowego w 

ramach Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie podejmują 

ostateczną decyzje o jego rozmieszczeniu 

oraz informują Komisję jak najszybciej o 

wszelkich krajowych sytuacjach 

kryzysowych lub innych poważnych 
przyczynach, które uniemożliwiają im 

udostępnienie tego potencjału w przypadku 

określonej sytuacji kryzysowej. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja monitoruje postępy na rzecz 

osiągnięcia celów w zakresie potencjału i, 

we współpracy z państwami 

członkowskimi, ustala luki w europejskim 

potencjale reagowania kryzysowego. 

1. W pełni szanując dobrowolny charakter 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego określonego w art. 11, 
Komisja monitoruje postępy na rzecz 

osiągnięcia celów w zakresie potencjału i, 

we współpracy z państwami 
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członkowskimi, ustala luki w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja wspiera państwa członkowskie 

w reagowaniu na braki w potencjale oraz w 

ich wypełnieniu w najbardziej właściwy i 

finansowo efektywny sposób, w tym 

poprzez: 

2. Komisja wspiera zainteresowane 

państwa członkowskie w reagowaniu na 

braki w potencjale oraz w ich uzupełnianiu 

w sposób uznany przez państwa 

członkowskie za najbardziej właściwy i 

opłacalny, w tym poprzez: 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Państwa członkowskie i Komisja 

określają wspólnie kryteria oceny tego, 

czy działania na rzecz uzupełniania takich 

braków potencjału są odpowiednie i 

opłacalne. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Potencjał stworzony zgodnie z 

niniejszym artykułem pozostaje pod 

kontrolą zainteresowanych państw 

członkowskich i jest przez nie zarządzany. 

Komisja opracowuje wzory umów między 

Komisją a zaangażowanymi państwami 

członkowskimi. Państwa członkowskie 

zarządzające potencjałem odpowiadają za 

jego rejestrację zgodnie z procedurami 

3. Potencjał stworzony zgodnie z 

niniejszym artykułem pozostaje pod 

kontrolą zainteresowanych państw 

członkowskich i jest przez nie zarządzany 

w oparciu o umowy między Komisją a 

zaangażowanymi państwami 

członkowskimi. Państwa członkowskie 

zarządzające potencjałem odpowiadają za 

jego rejestrację zgodnie z procedurami 
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krajowymi. krajowymi. 

 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Potencjał ten stanowi część 

europejskiego potencjału reagowania 

kryzysowego. Jest on dostępny na potrzeby 

operacji reagowania kryzysowego w 

ramach Mechanizmu na wniosek Komisji 

przekazany za pośrednictwem ERK. 

Potencjał, który nie jest aktualnie 

wykorzystywany w ramach Mechanizmu 

jest dostępny dla państw członkowskich 

zarządzających nim na ich potrzeby 

krajowe. 

4. Potencjał ten stanowi część dobrowolnej 

puli Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego. Jest on dostępny na potrzeby 

operacji reagowania kryzysowego w 

ramach Mechanizmu na wniosek Komisji 

przekazany za pośrednictwem ERK. 

Potencjał, który nie jest aktualnie 

wykorzystywany w ramach Mechanizmu 

jest dostępny dla państw członkowskich 

zarządzających nim na ich potrzeby 

krajowe. 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Państwa członkowskie i Komisja 

zapewniają odpowiednią widoczność 

potencjału stworzonego zgodnie z 

niniejszym artykułem. 

5. Państwa członkowskie i Komisja 

zapewniają odpowiednią widoczność 

potencjału stworzonego zgodnie z 

niniejszym artykułem zarówno na szczeblu 

UE, jak i państw członkowskich. 

 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Co dwa lata Komisja informuje 

Parlament i Radę o postępach w 

osiągnięciu celów w zakresie potencjału 

6. Co dwa lata Komisja informuje 

Parlament i Radę o postępach w 

osiągnięciu celów w zakresie potencjału 
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oraz pozostałych brakach w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego. 

oraz pozostałych brakach w dobrowolnej 

puli Europejskiego Potencjału 
Reagowania Kryzysowego. 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 7 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) warunki wspierania państw 

członkowskich w tworzeniu potencjału 

reagowania, który nie jest dostępny w 

Europejskim Potencjale Reagowania 

Kryzysowego, lub jego ilość jest 

niewystarczająca; 

a) warunki wspierania państw 

członkowskich w tworzeniu potencjału 

reagowania, który nie jest dostępny w 

ramach dobrowolnej puli Europejskiego 

Potencjału Reagowania Kryzysowego, lub 

jego ilość jest niewystarczająca; 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 7 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) tryby stworzenia potencjału reagowania 

na szczeblu Unii mającego służyć jako 

wspólna osłona przed wspólnymi 

zagrożeniami; 

skreślona 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 7 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) tryby zarządzania potencjałem 

wymienionym w lit. a) i b) oraz jego 

konserwacji; 

c) tryby zarządzania potencjałem 

zarejestrowanym w dobrowolnej puli 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego wymienionym w lit. a) i b) 

oraz jego konserwacji; 

 

Poprawka  28 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) opracowanie wytycznych dotyczących 

unijnych i międzynarodowych szkoleń w 

zakresie ochrony cywilnej, w tym szkoleń 

dotyczących zapobiegania, zapewniania 

gotowości oraz reagowania; 

b) opracowanie wytycznych dotyczących 

unijnych i międzynarodowych szkoleń w 

zakresie ochrony cywilnej z 

wykorzystaniem doświadczeń zdobytych 

już przez państwa członkowskie, w tym 

szkoleń dotyczących zapobiegania, 

zapewniania gotowości oraz reagowania; 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) utrzymywanie kontaktu z państwem 

trzecim, w którym wystąpiła sytuacja 

nadzwyczajna, w zakresie szczegółów 

technicznych, takich jak dokładne 

potrzeby, aprobowanie ofert oraz 

praktyczne uzgodnienia dotyczące 

przyjmowania i rozprowadzania pomocy 

na szczeblu lokalnym; 

c) utrzymywanie kontaktu z państwem 

trzecim, w którym wystąpiła sytuacja 

nadzwyczajna, i z państwami 

członkowskimi w zakresie szczegółów 

technicznych, takich jak dokładne 

potrzeby, aprobowanie ofert oraz 

praktyczne uzgodnienia dotyczące 

przyjmowania i rozprowadzania pomocy 

na szczeblu lokalnym; 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Bez uszczerbku dla roli Komisji 

określonej w ust. 2 oraz z uwzględnieniem 

konieczności niezwłocznej reakcji 

operacyjnej za pośrednictwem 

Mechanizmu, po jego uruchomieniu 

Komisja informuje o tym Europejską 

Służbę Działań Zewnętrznych, by 

zapewnić spójność między operacją 

ochrony ludności oraz ogólnymi 

3. Bez uszczerbku dla roli Komisji 

określonej w ust. 2 oraz z uwzględnieniem 

konieczności niezwłocznej reakcji 

operacyjnej za pośrednictwem 

Mechanizmu, po jego uruchomieniu 

Komisja informuje o tym Europejską 

Służbę Działań Zewnętrznych, by 

zapewnić spójność między operacją 

ochrony ludności oraz ogólnymi 

stosunkami Unii z dotkniętym państwem. 
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stosunkami Unii z dotkniętym państwem. Komisja i Europejska Służba Działań 

Zewnętrznych regularnie wymieniają 

informacje z myślą o koordynacji ich 

działań, aby zapewnić spójność unijnych 

działań zewnętrznych, zgodnie z art. 21 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej. Przekazują one 

Parlamentowi regularnie informacje na 

ten temat.  

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 16 – ustęp 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1257/96. 

11. Dąży się do uzyskania synergii z 

innymi instrumentami Unii, w 

szczególności z działaniami 

finansowanymi na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1257/96 i z działaniami 

realizowanymi w ramach wspólnej 

polityki bezpieczeństwa i obrony. 
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OPINIA KOMISJI BUDŻETOWEJ 

dla Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

(COM(2011)0934 – C7-0519/2012 – 2011/0461(COD)) 

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Georgios Stavrakakis 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Kontekst 

 

We wniosku Komisji dotyczącym decyzji proponuje się utworzenie nowego unijnego 

mechanizmu ochrony ludności, aby wspierać, koordynować i uzupełniać działania państw 

członkowskich w dziedzinie ochrony ludności, zwiększając skuteczność systemów w zakresie 

zapobiegania wszelkiego rodzaju klęskom żywiołowym i katastrofom spowodowanym przez 

człowieka na terytorium Unii i poza nim, zapewniania gotowości w przypadku wystąpienia 

tych zjawisk oraz reagowania na nie. Chodzi o zapewnienie zintegrowanego podejścia do 

zarządzania katastrofami. Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje to ogólne podejście, 

zwłaszcza położenie nacisku na działalność transportową w zakresie pomocy w przypadku 

katastrof. 

 

Budżet 

We wniosku przewiduje się zobowiązania budżetowe na unijną politykę ochrony ludności w 

kwocie 513 mln EUR (w cenach bieżących), podzieloną jak następuje: 276 mln EUR na 

operacje wewnątrz Unii i 237 mln EUR na operacje poza jej terytorium. Kwalifikowalne 

działania należą do następujących czterech obszarów: działania ogólne, zapobieganie i 

zapewnianie gotowości, reagowanie oraz transport. Według sprawozdawcy planowany 

przydział środków na siedmioletni okres jest dość skromny i umożliwi jedynie ograniczoną 

interwencję i niewielkie oddziaływanie UE. 

 

Cele 

Szczegółowe cele wniosku to (1) uzyskanie wysokiego poziomu ochrony przed klęskami i 

katastrofami poprzez zapobieganie im lub ograniczenie ich skutków oraz przez krzewienie 

kultury prewencji; (2) poprawienie stanu gotowości Unii do reagowania na te zjawiska i (3) 

ułatwienie szybkich i skutecznych interwencji kryzysowych w przypadku wielkich klęsk i 
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katastrof.  

 

Zapobieganie 

Dzięki każdemu euro wydanemu na działania zapobiegawcze możemy zaoszczędzić dużo 

więcej w przypadku poważnej katastrofy i lub utraty znacznych zasobów fizycznych i 

ludzkich. W tym kontekście wniosek przewiduje (1) rozbudowę bazy wiedzy na temat 

zagrożeń oraz ułatwianie wymiany wiedzy, najlepszych praktyk i informacji oraz 

zagwarantowanie skutecznej współpracy w ramach mechanizmu; (2) wspieranie i 

propagowanie oceny i mapowania zagrożeń państw członkowskich poprzez nałożenie na 

państwa członkowskie obowiązku przekazania ich planów zarządzania zagrożeniami do 

końca 2016 r.; (3) dostarczenie zestawienia zagrożeń związanych z klęskami żywiołowymi i 

katastrofami spowodowanymi przez człowieka, w obliczu których stanąć może Unia, przy 

uwzględnieniu między innymi przyszłego wpływu zmiany klimatu oraz (4) pogłębianie 

świadomości w zakresie znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz wspieranie państw 

członkowskich w informowaniu, edukacji i pogłębianiu świadomości społeczeństwa. 

Sprawozdawca zamierza w swoich poprawkach umocnić zapobiegawczy wymiar ochrony 

ludności. 

 

Synergie 

Tymczasowy przydział w wysokości 513 mln EUR wydaje się kroplą w morzu potrzeb, biorąc 

pod uwagę wysokie koszty rzeczywistej pomocy w przypadku katastrof. Odzwierciedla to 

wyraźnie fakt, że w ostatnich dziesięciu latach łączna pomoc udzielona przez UE w ramach 

pomocy w przypadku katastrof szacowana jest na około 2 500 mln EUR w samej tylko Unii. 

 

Sprawozdawca zamierza przedstawić możliwe budżetowe synergie z innymi instrumentami 

działań wewnętrznych i zewnętrznych, jak fundusze objęte rozporządzeniem w sprawie 

wspólnych przepisów (EFRR, EFS, Fundusz Spójności, EFRROW, EFMR) i Fundusz 

Solidarności Unii Europejskiej. W niektórych przypadkach uruchomienie tego ostatniego 

funduszu nie było wystarczająco szybkie. W związku z tym należy zmienić przepisy 

dotyczące szybkości jego uruchamiania, tak aby instrument ten był uruchamiany terminowo 

w celu skutecznego reagowania na sytuacje nagłe spowodowane wystąpieniem katastrof. 

POPRAWKI 

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia 

Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako do komisji przedmiotowo właściwej, 

o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 
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Poprawka  1 

Projekt rezolucji ustawodawczej 

Ustęp 1 a (nowy) 

 

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka 

 1a. zwraca uwagę, że określona we 

wniosku ustawodawczym pula środków 

stanowi jedynie wskazówkę dla władzy 

ustawodawczej i nie można jej uznać za 

ostateczną do momentu osiągnięcia 

porozumienia w sprawie rozporządzenia 

dotyczącego wieloletnich ram 

finansowych na lata 2014-2020; 

Uzasadnienie 

Liczb podanych w tematycznych podstawach prawnych nie można uznawać za ostateczne, 

podczas gdy negocjacje dotyczące wieloletnich ram finansowych wciąż trwają, w myśl 

zasady, że nic nie jest postanowione póki wszystko nie zostanie postanowione. 

 

Poprawka  2 

Projekt rezolucji ustawodawczej 

Ustęp 1 b (nowy) 

 

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka 

 1b. przypomina o swojej rezolucji z dnia 

8 czerwca 2011 r. w sprawie inwestowania 

w przyszłość – nowe wieloletnie ramy 

finansowe na rzecz Europy 

konkurencyjnej, zrównoważonej 

i sprzyjającej integracji społecznej1; 

powtarza, że w następnych WRF należy 

przewidzieć wystarczające dodatkowe 

zasoby, aby umożliwić Unii realizację 

aktualnych priorytetów politycznych oraz 

nowych zadań przewidzianych w 

Traktacie o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (TFUE), jak również 

reagowanie na nieprzewidziane 

wydarzenia; wzywa Radę – jeżeli nie 

zgadza się ona z tym podejściem – do 

jasnego wskazania tych priorytetów 

politycznych i projektów, z których można 
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zupełnie zrezygnować pomimo ich 

potwierdzonej europejskiej wartości 

dodanej; zwraca uwagę, że nawet 

zwiększenie środków w następnych WRF 

o co najmniej 5% w porównaniu z 

poziomem z 2013 r. umożliwi tylko 

ograniczony wkład w realizację 

uzgodnionych celów i wypełnianie 

zobowiązań Unii oraz stosowanie zasady 

solidarności w Unii; 

 ________________ 

 Teksty przyjęte, P7_TA(2011)0266. 

Uzasadnienie 

Jeśli Rada ograniczy wysokości WRF, PE będzie wzywał do określenia „negatywnych 

priorytetów” pomimo ich udowodnionych wartości dodanych oraz nowych zadań, jakie Unia 

musi spełnić po wejściu w życie Traktatu z Lizbony. 

 

Poprawka  3 

Projekt rezolucji ustawodawczej 

Ustęp 1 c (nowy) 

 

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka 

 1c. przypomina, że w swojej rezolucji z 

dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie 

inwestowania w przyszłość – nowe 

wieloletnie ramy finansowe (WRF) na 

rzecz Europy konkurencyjnej, 

zrównoważonej i sprzyjającej integracji 

społecznej1 Parlament Europejski określił 

ochronę ludności (art. 196 TFUE) jako 

jeden z obszarów, w których w wyniku 

wejścia w życie traktatu lizbońskiego Unia 

uzyskała znaczne nowe uprawnienia, i 

przywołuje w tym kontekście art. 311 

TFUE, który wymaga, aby Unia 

pozyskiwała środki niezbędne do 

osiągnięcia swoich celów i prowadzenia 

swojej polityki; 

 _______________ 

 1 Teksty przyjęte, P7_TA(2011)0266. 
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Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny wyraz europejskiej solidarności 

poprzez zapewnienie praktycznego i 

szybkiego wkładu w zapobieganie klęskom 

i katastrofom oraz zapewnianie gotowości 

do nich, jak również reagowania na wielkie 

klęski i katastrofy oraz na groźbę ich 

wystąpienia. W związku z tym niniejsza 

decyzja nie powinna mieć wpływu na 

wzajemne prawa i obowiązki państw 

członkowskich wynikające z umów 

dwustronnych lub wielostronnych 

odnoszących się do spraw objętych 

niniejszą decyzją, ani na odpowiedzialność 

państw członkowskich za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i mienia 

na ich terytorium. 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny, konkretny i ważny wyraz 

europejskiej solidarności poprzez 

zapewnienie praktycznego i szybkiego 

wkładu w zapobieganie klęskom i 

katastrofom oraz zapewnianie gotowości 

do nich, jak również reagowania na wielkie 

klęski i katastrofy oraz na groźbę ich 

wystąpienia. W związku z tym niniejsza 

decyzja nie powinna mieć wpływu na 

wzajemne prawa i obowiązki państw 

członkowskich wynikające z umów 

dwustronnych lub wielostronnych 

odnoszących się do spraw objętych 

niniejszą decyzją, ani na odpowiedzialność 

państw członkowskich za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i mienia 

na ich terytorium. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 5 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) Mechanizm powinien należycie 

uwzględniać właściwe przepisy unijne i 

zobowiązania międzynarodowe oraz 

wykorzystywać synergie z właściwymi 

inicjatywami Unii, takimi jak europejski 

program monitorowania Ziemi (GMES), 

europejski program ochrony infrastruktury 

krytycznej (EPCIP) oraz wspólny 

mechanizm wymiany informacji dla 

obszarów morskich (CISE). 

(5) Mechanizm powinien należycie 

uwzględniać właściwe przepisy unijne i 

zobowiązania międzynarodowe oraz 

wykorzystywać synergie z właściwymi 

inicjatywami Unii, takimi jak europejski 

program monitorowania Ziemi (GMES), 

europejski program ochrony infrastruktury 

krytycznej (EPCIP) oraz wspólny 

mechanizm wymiany informacji dla 

obszarów morskich (CISE), jak również 

fundusze objęte rozporządzeniem w 

sprawie wspólnych przepisów (EFRR, 

EFS, Fundusz Spójności, EFRROW, 

EFMR) i instrumenty działań 
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zewnętrznych. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne dla unijnych 

działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 

wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska poprzez 

zapobieganie ich skutkom lub ograniczanie 

ich, jak również krzewienie kultury 

zapobiegania. Plany zarządzania 

zagrożeniami mają kluczowe znaczenie dla 

zagwarantowania zintegrowanego 

podejścia do zarządzania klęskami i 

katastrofami, łącząc w działania związane 

z zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Dlatego też mechanizm powinien 

obejmować ogólne ramy ich zgłaszania i 

wdrażania.  

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne dla unijnych 

działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 

wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska poprzez 

zapobieganie ich skutkom lub ograniczanie 

ich, jak również krzewienie kultury 

zapobiegania. Plany zarządzania 

zagrożeniami mają kluczowe znaczenie dla 

zagwarantowania zintegrowanego 

podejścia do zarządzania klęskami i 

katastrofami, łącząc w działania związane 

z zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Plany zarządzania zagrożeniem muszą się 

opierać na standardowych dowodach 

naukowych dotyczących 

prawdopodobieństwa i potencjału 

zagrożenia. Dlatego też mechanizm 

powinien obejmować ogólne ramy ich 

zgłaszania i wdrażania.  

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 7 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Zapobieganie ma zasadnicze znaczenie 

dla ochrony przed klęskami i katastrofami i 

wymaga dalszych działań, zgodnie z 

wezwaniem zawartym w konkluzjach Rady 

z dnia 30 listopada 2009 r. oraz w rezolucji 

Parlamentu Europejskiego z dnia 21 

(7) Zapobieganie ma zasadnicze znaczenie 

dla ochrony przed klęskami i katastrofami i 

wymaga dalszych działań, zgodnie z 

wezwaniem zawartym w konkluzjach Rady 

z dnia 30 listopada 2009 r. oraz w rezolucji 

Parlamentu Europejskiego z dnia 21 
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września 2010 r. w sprawie komunikatu 

Komisji pt. „Wspólnotowe podejście do 

zapobiegania klęskom żywiołowym oraz 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka”. 

września 2010 r. w sprawie komunikatu 

Komisji pt. „Wspólnotowe podejście do 

zapobiegania klęskom żywiołowym oraz 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka”. Zapobieganie jest opłacalne w 

perspektywie długoterminowej i jest 

sposobem na zapewnienie skutecznej 

ochrony ludności na poziomie państw 

członkowskich i Unii. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 7 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (7a) Wysokość środków przeznaczonych 

na mechanizm powinna umożliwiać 

udzielenie wsparcia finansowego na 

działania związane z różnymi aspektami 

cyklu zarządzania klęskami żywiołowymi. 

Konieczne będzie elastyczne zarządzanie 

tymi środkami, aby umożliwić ich 

zwiększenie, za każdym razem gdy 

wymagają tego okoliczności. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji. 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące źródła oraz systemy informacji, a 

także sprzyjać innowacyjnym 

rozwiązaniom. 
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Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonego 

potencjału z państw członkowskich, 

wyszkolonych ekspertów, wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych zarządzanego 

przez Komisję oraz punktów kontaktowych 

w państwach członkowskich. System ten 

powinien zapewniać także ramy dla 

gromadzenia zweryfikowanych informacji 

dotyczących sytuacji kryzysowych, 

przekazywania tych informacji państwom 

członkowskim i dzielenia się 

doświadczeniami uzyskanymi podczas 

interwencji. 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonych zasobów 

z państw członkowskich, wyszkolonych 

ekspertów, wspólnego systemu łączności i 

informowania w sytuacjach kryzysowych 

zarządzanego przez Komisję oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji w możliwie 

najkrótszym czasie. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 14 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (14a) Utworzenie zarówno Centrum 

Reagowania Kryzysowego ze 

wzmocnionymi funkcjami planowania i 

koordynacji, jak i europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych ma na celu uzyskanie 

oszczędności na szczeblu państw 

członkowskich, które powinny 
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przewyższać koszty w budżecie UE, 

chociaż korzyści związane z szybkim i 

skutecznym reagowaniem w przypadku 

klęski żywiołowej i ratowaniem życia nie 

mogą być mierzone tylko pod względem 

finansowym. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 16 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) Należy zapewnić większą dostępność 

odpowiednich środków transportu, by 

wesprzeć tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 

państw członkowskich ułatwiając 

połączenie zasobów transportowych 

państw członkowskich oraz przyczyniając 

się, w razie potrzeby, do finansowania 

dodatkowych środków transportu w 

oparciu o określone kryteria. 

(16) Należy zapewnić większą dostępność 

odpowiednich środków transportu, by 

wesprzeć tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 

państw członkowskich ułatwiając 

koordynację i połączenie zasobów 

transportowych państw członkowskich 

oraz przyczyniając się, w razie potrzeby, 

do finansowania dodatkowych środków 

transportu w oparciu o określone kryteria. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 22 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(22) Cele niniejszej decyzji nie mogą 

zostać w wystarczającym stopniu 

osiągnięte przez państwa członkowskie i w 

związku z tym, ze względu na skalę lub 

skutki proponowanego działania, przy 

uwzględnieniu korzyści wynikających z 

funkcjonowania mechanizmu w postaci 

ograniczenia strat ludzkich i szkód, można 

je lepiej osiągnąć na szczeblu Unii. Jeżeli 

poważna sytuacja kryzysowa paraliżuje 

zdolność do reagowania dotkniętego nią 

państwa członkowskiego, państwo to 

powinno mieć możliwość odwołania się do 

(22) Cele niniejszej decyzji nie mogą 

zostać w wystarczającym stopniu 

osiągnięte przez same tylko państwa 

członkowskie i w związku z tym, ze 

względu na skalę lub wpływ 

proponowanego działania, przy 

uwzględnieniu korzyści wynikających z 

funkcjonowania mechanizmu w postaci 

ograniczenia strat ludzkich i szkód, można 

je lepiej osiągnąć na szczeblu Unii. Jeżeli 

poważna sytuacja kryzysowa paraliżuje 

zdolność do reagowania dotkniętego nią 

państwa członkowskiego, państwo to 
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mechanizmu w celu uzupełnienia jego 

własnych zasobów ochrony ludności i 

innych zasobów służących reagowaniu na 

sytuacje kryzysowe. Unia może zatem 

przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule niniejsza decyzja nie wykracza 

poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 

tego celu. 

powinno mieć możliwość odwołania się do 

mechanizmu w celu uzupełnienia jego 

własnych zasobów ochrony ludności i 

innych zasobów służących reagowaniu na 

sytuacje kryzysowe. Unia może zatem 

przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule niniejsza decyzja nie wykracza 

poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 

tego celu. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) zwiększenie świadomości i gotowości 

społeczeństwa w zakresie poważnych klęsk 

i katastrof. 

Uzasadnienie 

W specjalnym badaniu Eurobarometr 383 dotyczącym ochrony ludności, przeprowadzonym 

w okresie luty-marzec 2012 r., stwierdzono, że obywatele UE wyrażają zasadniczo duże 

zaniepokojenie klęskami żywiołowymi oraz katastrofami spowodowanymi przez człowieka, 

lecz posiadają niewielką wiedzę na temat działań UE w tym obszarze. 75% badanych 

przyznało, że jest zaniepokojonych wyciekami ropy naftowej i awariami jądrowymi, a 67% – 

powodziami i trzęsieniami ziemi. Jedynie 38% badanych z 27. państw UE zna koordynacyjną 

rolę UE w działaniach ochrony ludności w UE i poza nią. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – litera f) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) wspieranie państw członkowskich i 

państw trzecich, o których mowa w art. 28, 

w zapobieganiu wielkim klęskom i 

katastrofom; 

f) wspieranie państw członkowskich i 

państw trzecich, o których mowa w art. 28, 

w zapobieganiu wielkim klęskom i 

katastrofom, ze szczególnym naciskiem na 
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trwały rozwój, zieloną gospodarkę i 

zapobieganie zmianie klimatu; 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe oceny zagrożenia 

oraz inne właściwe oceny zagrożenia i są 

spójne z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

zawierają krajowe oceny zagrożenia oraz 

inne właściwe oceny zagrożenia i są spójne 

z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. Oparte są na danych 

naukowych.  

Uzasadnienie 

Jasne określenie zawartości planów zarządzania zagrożeniem zwiększyłoby spójność między 

planami poszczególnych państw członkowskich. 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Państwa członkowskie aktualizują 

plany zarządzania zagrożeniem regularnie 

co trzy lata, aby zapewnić pełne 

uwzględnienie zmieniającego się 

charakteru, struktury i intensywności 

zagrożeń. Zaktualizowane plany 

zarządzania zagrożeniem są przekazywane 

Komisji. 

Uzasadnienie 

Biorąc pod uwagę fakt, że struktura, częstotliwość i intensywność zagrożeń nieustannie się 

zmieniają z upływem czasu, podobnie należy aktualizować zarządzanie zagrożeniami, 

umożliwiając tym samym państwom członkowskim i Unii Europejskiej odpowiednie 

zarządzanie tymi zagrożeniami. 

 



 

RR\923335PL.doc 99/134 PE490.991v02-00 

 PL 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

udostępniany na potrzeby operacji 

reagowania kryzysowego w ramach 

Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie informują Komisję 

jak najszybciej o wszelkich przyczynach, 

które uniemożliwiają im udostępnienie 

tego potencjału w przypadku określonej 

sytuacji kryzysowej. 

6. Potencjał zarejestrowany w Europejskim 

Potencjale Reagowania Kryzysowego jest 

udostępniany na potrzeby operacji 

reagowania kryzysowego w ramach 

Mechanizmu na wezwanie Komisji 

przekazane za pośrednictwem CRK. 

Państwa członkowskie informują Komisję 

jak najszybciej o wszelkich przyczynach, 

które uniemożliwiają im udostępnienie 

tego potencjału w przypadku określonej 

sytuacji kryzysowej. Aby umożliwić 

znajdowanie rozwiązań w przypadku gdy 

państwo członkowskie nie może 

udostępnić swojego potencjału oraz aby 

zagwarantować szybką i wystarczającą 

reakcję, dobrowolna pula obejmuje 

odpowiednią ilość zasobów każdego 

rodzaju. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 2 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) tworzenie potencjału reagowania na 

szczeblu Unii – jeżeli jest to bardziej 

efektywne finansowo – który może służyć 

jako wspólna osłona przed wspólnymi 

zagrożeniami. 

b) tworzenie potencjału reagowania na 

szczeblu Unii – jeżeli jest to bardziej 

efektywne finansowo – między innymi 

potencjału zasobów horyzontalnych, 

logistyki, oceny i koordynacji, co może 

służyć jako wspólna osłona przed 

wspólnymi zagrożeniami. 

Uzasadnienie 

W niektórych obszarach finansowanie UE może być bardziej odpowiednie. 

 

Poprawka  20 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla personelu 

zajmującego się ochroną ludności oraz 

innego personelu zajmującego się 

zarządzaniem sytuacjami kryzysowymi 

dotyczących zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości oraz 

reagowania, w celu zwiększenia 

koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d). Program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

a) ustanowienie i zapewnienie 

funkcjonowania programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla personelu 

zajmującego się ochroną ludności oraz 

innego personelu zajmującego się 

zarządzaniem sytuacjami kryzysowymi 

dotyczących zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości oraz 

reagowania, w celu zwiększenia 

koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d). Program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

Uzasadnienie 

Udział Komisji jest niezbędny nie tylko w tworzeniu programu szkoleń i sieci szkoleniowej, 

lecz również w zapewnieniu ich prawidłowego funkcjonowania. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Finansowa kwota odniesienia na 

wdrożenie niniejszej Decyzji w latach 

2014–2020 wynosi 513 000 000 EUR w 

cenach bieżących. 

1. W rozumieniu punktu [17] 

Porozumienia międzyinstytucjonalnego z 

dnia …/…. między Parlamentem 

Europejskim, Radą i Komisją o 

współpracy w sprawach budżetowych i o 

należytym zarządzaniu finansowym 

główna kwota odniesienia dla władzy 

budżetowej w ramach rocznej procedury 

budżetowej na wdrożenie niniejszej 

Decyzji w latach 2014–2020 wynosi XXX 
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XXX XXX EUR w cenach z 2011 r. 

276 000 000 EUR w cenach bieżących 

pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 237 

000 000 EUR w cenach bieżących z działu 

4 „Globalny wymiar Europy”. 

XXX XXX XXX EUR w cenach z 2011 r. 

pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 

XXX XXX XXX EUR w cenach z 2011 r. z 

działu 4 „Globalny wymiar Europy”. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Władza budżetowa zatwierdza 

dostępne roczne środki bez uszczerbku dla 

postanowień rozporządzenia 

określającego wieloletnie ramy finansowe 

na lata 2014-2020 i Porozumienia 

międzyinstytucjonalnego z dnia 

xxx/201z r. między Parlamentem 

Europejskim, Radą i Komisją 

o współpracy w sprawach budżetowych i 

o należytym zarządzaniu finansowym. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) przygotowywanie planów zarządzania 

zagrożeniem oraz ogólnounijnego 

przeglądu zagrożeń; 

a) przygotowywanie i realizacja planów 

zarządzania zagrożeniem oraz 

ogólnounijnego przeglądu zagrożeń; 

Uzasadnienie 

W celu zachowania spójności z art. 5 i mając na względzie osiągnięcie celów w zakresie 

zapobiegania, Komisja powinna wspierać państwa członkowskie w fazie przygotowywania 

i realizacji planów zarządzania zagrożeniem. 
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Poprawka  24 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera g) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) stworzenie i utrzymywanie 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego, o którym mowa w art. 11. 

Finansowy wkład Unii w działania na 

podstawie niniejszej litery ma formę 

kosztów jednostkowych określonych 

odpowiednio do rodzaju potencjału i nie 

przekracza 25% łącznych 

kwalifikowalnych kosztów.  

g) stworzenie i utrzymywanie 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego, o którym mowa w art. 11. 

Finansowy wkład Unii w działania na 

podstawie niniejszej litery ma formę 

kosztów jednostkowych określonych 

odpowiednio do rodzaju potencjału i nie 

przekracza 50% łącznych 

kwalifikowalnych kosztów.  

Uzasadnienie 

Aby utworzyć pulę wystarczająco dużą, aby zagwarantować dostępność kluczowych zasobów 

w przypadku jakiejkolwiek katastrofy, proponuje się wskaźnik współfinansowania UE 

wynoszący co najmniej 50%.  

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera h) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

h) identyfikowanie i wypełnianie luk w 

europejskim potencjale reagowania 

kryzysowego, zgodnie z art. 12. Działania 

podejmowane zgodnie z niniejszą literą 

opierają się na kompleksowej ocenie 

potrzeb oraz stosunku kosztów do korzyści 

każdego z rodzajów potencjału, przy 

uwzględnieniu prawdopodobieństwa 

wystąpienia i oddziaływania odpowiednich 

zagrożeń. Wkład finansowy Unii na 

działania realizowane na mocy niniejszej 

litery nie przekracza 85% łącznych 

kosztów kwalifikowalnych. 

h) identyfikowanie i wypełnianie luk w 

europejskim potencjale reagowania 

kryzysowego, zgodnie z art. 12. Działania 

podejmowane zgodnie z niniejszą literą 

opierają się na kompleksowej ocenie 

potrzeb oraz stosunku kosztów do korzyści 

każdego z rodzajów potencjału, przy 

uwzględnieniu jego horyzontalnego 

charakteru i możliwych korzyści w 

różnych sytuacjach katastrofy, jego 

wysoko wyspecjalizowanego charakteru i 

kosztu lub prawdopodobieństwa 

wystąpienia i oddziaływania odpowiednich 

zagrożeń. Wkład finansowy Unii na 

działania realizowane na mocy niniejszej 

litery nie przekracza 85% łącznych 

kosztów kwalifikowalnych.  
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Uzasadnienie 

Konieczne jest rozszerzenie zakresu współfinansowania UE na różne rodzaje luk w 

potencjale. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 21 – litera k) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 k) wspieranie programu szkoleniowego i 

unijnej sieci szkoleniowej, obejmujące 

szkoły obrony cywilnej, ośrodki 

szkoleniowe i inny personel zajmujący się 

zarządzaniem kryzysowym w odniesieniu 

do zapobiegania klęskom żywiołowym, 

zapewniania gotowości i reagowania w 

państwach członkowskich. 

Uzasadnienie 

Aby osiągnąć cele określone w art. 13, niezbędne jest wsparcie finansowe z budżetu UE. 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii. W przypadku 

reagowania w państwach trzecich Komisja 

zapewnia komplementarność i spójność 

działań finansowanych na mocy niniejszej 

decyzji z działaniami finansowanymi na 

mocy rozporządzenia (WE) nr 1257/96. 

2. Podejmowane są starania mające na celu 

osiągnięcie synergii i komplementarności z 

innymi instrumentami Unii, między innymi 

z funduszami objętymi rozporządzeniem w 

sprawie wspólnych przepisów (EFRR, 

EFS, Fundusz Spójności, EFRROW, 

EFMR). W przypadku reagowania w 

państwach trzecich Komisja zapewnia 

komplementarność i spójność działań 

finansowanych na mocy niniejszej decyzji 

z działaniami finansowanymi na mocy 

rozporządzenia (WE) nr 1257/96. W 

obszarze zewnętrznych działań 

zapobiegawczych należy wykorzystywać 

synergię z rozporządzeniem nr … 
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ustanawiającym Instrument Współpracy 

w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego i 

rozporządzeniem nr     ustanawiającym 

instrument finansowania współpracy na 

rzecz rozwoju. W zakresie działań 

pokryzysowych należy zapewnić 

komplementarność z rozporządzeniem 

Rady (WE) nr 1257/96 z dnia 20 czerwca 

1996 r. dotyczącym pomocy humanitarnej, 

z Europejskim Ochotniczym Korpusem 

Pomocy Humanitarnej, Europejskim 

Funduszem Rozwoju i z rezerwą na 

pomoc nadzwyczajną. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Unia i państwa członkowskie 

koordynują swoje programy wsparcia z 

myślą o skuteczniejszym i bardziej 

efektywnym udzielaniu wsparcia oraz 

zintensyfikowaniu dialogu politycznego, 

zgodnie z zasadami ustalonymi w 

odniesieniu do lepszej koordynacji 

operacyjnej oraz w odniesieniu do 

harmonizacji polityki i procedur. 

Koordynacja obejmuje regularne 

konsultacje i częstą wymianę istotnych 

informacji i najlepszych praktyk na 

poszczególnych etapach udzielania 

wsparcia. 
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OPINIA KOMISJI ROZWOJU REGIONALNEGO 

dla Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

(COM(2011)0934 – C7-0519/2011 – 2011/0461(COD)) 

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Oldřich Vlasák 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Wniosek dotyczący decyzji w sprawie unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności to wysokiej 

jakości dokument uwzględniający potrzeby Unii w zakresie zapobiegania i reagowania w 

omawianej dziedzinie. Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Komisja zamierza 

połączyć Mechanizm Ochrony Ludności z Instrumentem Finansowym Ochrony Ludności w 

jednym dokumencie, obejmującym ich wdrożenie, i że dokument ten przedstawiono w formie 

wniosku w sprawie decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady. Sprawozdawca szczególnie 

docenia szereg proponowanych zmian, które wprowadzają zasady i procedury upraszczające 

uruchomienie mechanizmu, co zwiększa skuteczność, wydajność i spójność gotowości UE do 

reagowania na katastrofy. 

 

Poprawki proponowane przez Komisję Rozwoju Regionalnego dotyczą przede wszystkim 

potrzeby ściślejszego zaangażowania regionów, miast i gmin, gdyż ich organy samorządowe 

ogrywają kluczową rolę w zapobieganiu sytuacjom wyjątkowym i reagowaniu na nie, nie 

można ich zatem pomijać. Należy przypomnieć, że podstawową zasadą ochrony ludności 

powinno być rozwiązywanie problemów na jak najniższym szczeblu. Podkreślono również 

szczególne potrzeby regionów przygranicznych, gdzie zwłaszcza w fazie reagowania istnieje 

znaczny potencjał zwiększenia skuteczności wspólnego reagowania na sytuacje wyjątkowe, 

umożliwiający koordynację działań regionów transgranicznych. Z podobnych przyczyn w 

opinii komisji REGI dodano również odniesienia do specyfiki regionów najbardziej 

oddalonych, nadmorskich, wyspiarskich, górskich, odizolowanych lub niedostępnych. 

Szczególną uwagę należy zwrócić na regiony położone na zewnętrznych granicach Unii 

Europejskiej i regiony najbardziej oddalone, gdyż występuje tam wysokie ryzyko klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych przez człowieka, a interwencje w tych regionach są 

o wiele trudniejsze niż w przypadku innych regionów i nierzadko wymagają pomocy państw 

trzecich.  
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Należy również uwzględnić potrzebę szybkiego i elastycznego udzielania pomocy finansowej 

w przypadku klęsk i katastrof przekraczających możliwości dotkniętych nimi państw 

członkowskich lub organów ich administracji regionalnej lub lokalnej. Dlatego też w 

odniesieniu do funduszy europejskich zaapelowano również o skuteczniejsze powiązanie 

Mechanizmu Ochrony Ludności z Funduszem Solidarności, gdyż obserwuje się 

niedostateczną elastyczność jego stosowania.  

 

POPRAWKI 

Komisja Komisji Rozwoju Regionalnego zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska 

Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako do komisji 

przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 

 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 1 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Ze względu na znaczny wzrost w 

ostatnich latach liczby i rozmiarów klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych 

przez człowieka oraz w obliczu sytuacji, w 

której przyszłe takie zjawiska będą 

przypuszczalnie jeszcze bardziej 

gwałtowne i złożone i będą mieć daleko 

sięgające i dłużej odczuwalne 

konsekwencje wynikające w szczególności 

ze zmiany klimatu oraz potencjalnej 

interakcji między szeregiem zagrożeń 

naturalnych i technologicznych, coraz 

większego znaczenia nabiera zintegrowane 

podejście do kwestii zarządzania klęskami 

i katastrofami. Unia powinna wspierać, 

koordynować i uzupełniać działania 

państw członkowskich w dziedzinie 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

(1) Ze względu na fakt, że w ostatnich 

latach znacznie wzrosła liczba i rozmiary 

klęsk żywiołowych i katastrof 

spowodowanych przez człowieka, oraz 

wobec faktu, że w przyszłości takie 

zjawiska będą przypuszczalnie jeszcze 

bardziej gwałtowne i złożone i będą mieć 

dalekosiężne i dłużej odczuwalne 

konsekwencje wynikające w szczególności 

ze zmiany klimatu oraz potencjalnej 

interakcji między szeregiem zagrożeń 

naturalnych i technologicznych, coraz 

większego znaczenia nabiera zintegrowane 

podejście do kwestii zarządzania klęskami 

i katastrofami. Unia powinna wspierać, 

koordynować i uzupełniać działania 

państw członkowskich w dziedzinie 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. Konieczne może się 

okazać zintegrowane podejście dla 
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każdego basenu morskiego. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 3 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Ochrona zapewniana w ramach 

unijnego mechanizmu ochrony ludności 

powinna obejmować przede wszystkim 

ludzi, lecz także środowisko naturalne i 

mienie, w tym dziedzictwo kulturalne, i 

chronić je przed wszystkimi klęskami 

żywiołowymi lub katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w tym 

aktami terroryzmu oraz wypadkami 

technicznymi, radiologicznymi i 

związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

Wszystkie wymienione sytuacje mogą 

wymagać pomocy w zakresie ochrony 

ludności w celu uzupełnienia potencjału 

reagowania dotkniętego państwa. 

(3) Ochrona zapewniana w ramach 

unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 

powinna obejmować przede wszystkim 

ludzi, lecz także środowisko naturalne i 

mienie, w tym dziedzictwo kulturalne, i 

chronić je przed wszystkimi klęskami 

żywiołowymi lub katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w tym 

aktami terroryzmu oraz wypadkami 

technicznymi, radiologicznymi i 

związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

Wszystkie wymienione sytuacje mogą 

wymagać pomocy w zakresie ochrony 

ludności i innej pomocy niezbędnej w 

sytuacjach kryzysowych w celu 

uzupełnienia potencjału reagowania 

dotkniętego państwa i jego właściwych 

organów publicznych, w tym organów 

regionalnych i lokalnych, które znajdują 

się najbliżej, by rozwiązać problem. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny wyraz europejskiej solidarności 

poprzez zapewnienie praktycznego i 

szybkiego wkładu w zapobieganie klęskom 

i katastrofom oraz zapewnianie gotowości 

do nich, jak również reagowania na wielkie 

(4) Mechanizm Ochrony Ludności stanowi 

widoczny wyraz europejskiej solidarności 

poprzez zapewnienie praktycznego i 

szybkiego wkładu w spójne zapobieganie 

klęskom i katastrofom oraz zapewnianie 

gotowości do nich, jak również reagowania 
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klęski i katastrofy oraz na groźbę ich 

wystąpienia. W związku z tym niniejsza 

decyzja nie powinna mieć wpływu na 

wzajemne prawa i obowiązki państw 

członkowskich wynikające z umów 

dwustronnych lub wielostronnych 

odnoszących się do spraw objętych 

niniejszą decyzją, ani na odpowiedzialność 

państw członkowskich za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i mienia 

na ich terytorium. 

na wielkie klęski i katastrofy oraz na 

groźbę ich wystąpienia. W związku z tym 

niniejsza decyzja nie powinna mieć 

wpływu na wzajemne prawa i obowiązki 

państw członkowskich wynikające z umów 

dwustronnych lub wielostronnych 

odnoszących się do spraw objętych 

niniejszą decyzją ani na odpowiedzialność 

państw członkowskich za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i mienia 

na ich terytorium. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne dla unijnych 

działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 

wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska poprzez 

zapobieganie ich skutkom lub ograniczanie 

ich, jak również krzewienie kultury 

zapobiegania. Plany zarządzania 

zagrożeniami mają kluczowe znaczenie dla 

zagwarantowania zintegrowanego 

podejścia do zarządzania klęskami i 

katastrofami, łącząc w działania związane z 

zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Dlatego też mechanizm powinien 

obejmować ogólne ramy ich zgłaszania i 

wdrażania. 

(6) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne dla unijnych 

działań służących zapobieganiu 

zagrożeniom wynikającym z klęsk i 

katastrof i mających na celu osiągnięcie 

wysokiego poziomu ochrony oraz 

odporności na te zjawiska poprzez 

zapobieganie ich skutkom lub ograniczanie 

ich, jak również krzewienie kultury 

zapobiegania. Plany zarządzania 

zagrożeniami mają kluczowe znaczenie dla 

zagwarantowania zintegrowanego 

podejścia do zarządzania klęskami i 

katastrofami, łącząc między sobą działania 

związane z zapobieganiem zagrożeniom, 

zapewnianiem gotowości i reagowaniem. 

Dlatego też mechanizm obejmuje ogólne 

ramy ich zgłaszania i wdrażania. W 

ramach mechanizmu należy opracować 

wytyczne mające na celu osiągnięcie 

spójności i porównywalności 

poszczególnych planów zarządzania 

zagrożeniami w państwach 

członkowskich. 

 

Poprawka  5 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji. 

(9) Działając na rzecz dalszego tworzenia 

systemów wykrywania i wczesnego 

reagowania, Unia powinna wspierać 

państwa członkowskie w ograniczeniu do 

minimum czasu reakcji na klęski i 

katastrofy oraz ostrzeganiu o nich 

obywateli UE. Systemy te powinny 

również uwzględniać i wykorzystywać 

istniejące i przyszłe źródła oraz systemy 

informacji; podkreśla znaczenie ściślejszej 

współpracy Dyrekcji Generalnej Komisji 

Europejskiej ds. Pomocy Humanitarnej i 

Ochrony Ludności z krajowymi służbami 

ochrony ludności. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 10 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne służące stałemu 

zwiększaniu poziomu gotowości systemów 

ochrony ludności, personelu i obywateli na 

terytorium Unii. Obejmuje to programy 

szkoleniowe oraz sieć szkoleniową, na 

szczeblu Unii i państw członkowskich, w 

zakresie zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości do 

tych zjawisk oraz reagowania na nie, 

zgodnie z wezwaniem zawartym w 

konkluzjach Rady z dnia 14 listopada 2008 

r. dotyczących europejskich szkoleń z 

zakresu działań w przypadku katastrof. 

(10) Mechanizm powinien obejmować 

ogólne ramy polityczne służące stałemu 

zwiększaniu poziomu gotowości systemów 

ochrony ludności, personelu i obywateli na 

terytorium Unii. Obejmuje to programy 

szkoleniowe oraz sieć szkoleniową na 

szczeblu Unii, ale przede wszystkim na 

szczeblu państw członkowskich, w zakresie 

lokalnego zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości do 

tych zjawisk oraz reagowania na nie, 

zgodnie z wezwaniem zawartym w 

konkluzjach Rady z dnia 14 listopada 2008 

r. dotyczących europejskich szkoleń z 

zakresu działań w przypadku katastrof. 
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Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 11 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(11) Inne środki przygotowawcze obejmują 

zestawianie informacji odnoszących się do 

niezbędnych zasobów medycznych i 

zachęcanie do posługiwania się nowymi 

technologiami. Zgodnie z art. 346 Traktatu 

WE żadne państwo członkowskie nie ma 

obowiązku udzielania informacji, których 

ujawnienie uznaje za sprzeczne 

z podstawowymi interesami jego 

bezpieczeństwa. 

(11) Inne środki przygotowawcze obejmują 

zestawianie informacji odnoszących się do 

niezbędnych zasobów medycznych i 

zachęcanie do posługiwania się nowymi 

technologiami. Zgodnie z art. 346 ust. 1 lit. 

a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej żadne państwo członkowskie 

nie ma obowiązku udzielania informacji, 

których ujawnienie uznaje za sprzeczne 

z podstawowymi interesami jego 

bezpieczeństwa. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 12 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Na szczeblu Unii tworzy się moduły 

interwencyjne w zakresie pomocy na rzecz 

ochrony ludności, łączące w sobie zasoby 

co najmniej jednego państwa 

członkowskiego, które mają być w pełni 

interoperacyjne, co ma przyczynić się do 

tworzenia potencjału szybkiego 

reagowania na rzecz ochrony ludności. 

Moduły powinny być organizowane na 

szczeblu państw członkowskich i podlegać 

ich kierownictwu i dowództwu. 

(12) Na szczeblu Unii tworzy się moduły 

interwencyjne w zakresie pomocy na rzecz 

ochrony ludności, łączące w sobie zasoby 

co najmniej jednego państwa 

członkowskiego, które mają być w pełni 

interoperacyjne, co ma przyczynić się do 

tworzenia potencjału szybkiego 

reagowania na rzecz ochrony ludności. 

Moduły powinny być organizowane na 

szczeblu państw członkowskich i podlegać 

ich kierownictwu i dowództwu. Szczególną 

uwagę należy zwrócić w tym względzie na 

potencjał ochrony ludności w 

przygranicznych regionach państw 

członkowskich. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 12 preambuły 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Na szczeblu Unii tworzy się moduły 

interwencyjne w zakresie pomocy na rzecz 

ochrony ludności, łączące w sobie zasoby 

co najmniej jednego państwa 

członkowskiego, które mają być w pełni 

interoperacyjne, co ma przyczynić się do 

tworzenia potencjału szybkiego 

reagowania na rzecz ochrony ludności. 

Moduły powinny być organizowane na 

szczeblu państw członkowskich i podlegać 

ich kierownictwu i dowództwu. 

(12) Na szczeblu Unii tworzy się moduły, 

na zasadzie dobrowolności, moduły 

interwencyjne w zakresie pomocy na rzecz 

ochrony ludności, łączące w sobie zasoby 

co najmniej jednego państwa 

członkowskiego, które mają być w pełni 

interoperacyjne, co ma przyczynić się do 

tworzenia potencjału szybkiego 

reagowania na rzecz ochrony ludności. 

Moduły powinny być organizowane na 

szczeblu państw członkowskich i podlegać 

ich kierownictwu i dowództwu. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Zacieśniona współpraca powinna 

opierać się na strukturze unijnej złożonej z 

centrum reagowania kryzysowego, 

europejskiego potencjału reagowania w 

sytuacjach kryzysowych w formie 

dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

wspólnego systemu łączności i 

informowania w sytuacjach kryzysowych 

zarządzanego przez Komisję oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji. 

(13) Zacieśniona współpraca powinna 

opierać się na strukturze unijnej złożonej z 

centrum reagowania kryzysowego, 

europejskiego potencjału reagowania w 

sytuacjach kryzysowych w formie 

dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

zarządzanego przez Komisję wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji przez 

upowszechnianie przykładów dobrych 

praktyk. 
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Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Zacieśniona współpraca powinna 

opierać się na strukturze unijnej złożonej z 

centrum reagowania kryzysowego, 

europejskiego potencjału reagowania w 

sytuacjach kryzysowych w formie 

dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

wspólnego systemu łączności i 

informowania w sytuacjach kryzysowych 

zarządzanego przez Komisję oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji. 

(13) Zacieśniona współpraca powinna 

opierać się na strukturze unijnej złożonej z 

centrum reagowania kryzysowego, 

europejskiego potencjału reagowania w 

sytuacjach kryzysowych w formie 

dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

zarządzanego przez Komisję wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim, 

normalizacji systemów ostrzegania w 

państwach członkowskich i dzielenia się 

doświadczeniami uzyskanymi podczas 

interwencji. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego, europejskiego 

potencjału reagowania w sytuacjach 

kryzysowych w formie dobrowolnego 

połączenia wcześniej zgłoszonego 

potencjału z państw członkowskich, 

wyszkolonych ekspertów, wspólnego 

(13) Mechanizm powinien umożliwiać 

mobilizowanie interwencji pomocowych i 

ułatwić ich koordynację. Zacieśniona 

współpraca powinna opierać się na 

strukturze unijnej złożonej z centrum 

reagowania kryzysowego 

skoordynowanego z istniejącymi 

strukturami krajowymi, regionalnymi i 

lokalnymi, europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 
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systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych zarządzanego 

przez Komisję oraz punktów kontaktowych 

w państwach członkowskich. System ten 

powinien zapewniać także ramy dla 

gromadzenia zweryfikowanych informacji 

dotyczących sytuacji kryzysowych, 

przekazywania tych informacji państwom 

członkowskim i dzielenia się 

doświadczeniami uzyskanymi podczas 

interwencji. 

zgłoszonego potencjału z państw 

członkowskich, wyszkolonych ekspertów, 

zarządzanego przez Komisję wspólnego 

systemu łączności i informowania w 

sytuacjach kryzysowych oraz punktów 

kontaktowych w państwach 

członkowskich. System ten powinien 

zapewniać także ramy dla gromadzenia 

zweryfikowanych informacji dotyczących 

sytuacji kryzysowych, przekazywania tych 

informacji państwom członkowskim i 

dzielenia się doświadczeniami uzyskanymi 

podczas interwencji. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 14 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Aby udoskonalić proces planowania 

operacji reagowania na klęski i katastrofy 

oraz zagwarantować dostępność 

kluczowego potencjału, niezbędne jest 

opracowanie scenariuszy odniesienia dla 

głównych rodzajów klęsk i katastrof, 

zestawienie istniejącego kluczowego 

potencjału dostępnego w państwach 

członkowskich, opracowanie planów 

ewentualnościowych dotyczących 

rozmieszczenia potencjału, jak również 

stworzenie europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału państw 

członkowskich. Proces planowania 

ewentualnościowego może być również 

wykorzystany do ustalenia, czy istnieją 

luki w potencjale reagowania w sytuacjach 

kryzysowych dostępnym w państwach 

członkowskich, które można wypełnić 

potencjałem, który ma zostać zbudowany 

przy wsparciu Unii, a który zostałby 

udostępniony dla całej Unii.  

(14) Do udoskonalenia procesu 

planowania operacji reagowania na klęski i 

katastrofy oraz zagwarantowania 

dostępności kluczowego potencjału 

niezbędne jest opracowanie scenariuszy 

odniesienia dla głównych rodzajów klęsk i 

katastrof, zestawienie istniejącego 

kluczowego potencjału dostępnego w 

państwach członkowskich, opracowanie 

planów ewentualnościowych dotyczących 

rozmieszczenia potencjału, jak również 

stworzenie europejskiego potencjału 

reagowania w sytuacjach kryzysowych w 

formie dobrowolnego połączenia wcześniej 

zgłoszonego potencjału państw 

członkowskich. Proces planowania 

ewentualnościowego może być również 

wykorzystany do ustalenia, czy istnieją 

luki w dostępnym w państwach 

członkowskich potencjale reagowania w 

sytuacjach kryzysowych, jeśli chodzi o 

koordynację działań regionów 

transgranicznych, które to luki można 

wypełnić potencjałem, jaki ma zostać 

zbudowany przy wsparciu Unii i 
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udostępniony dla całej Unii. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 15 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15a) Szczególną uwagę należy zwrócić na 

regiony położone na zewnętrznych 

granicach Unii Europejskiej i regiony 

najbardziej oddalone, gdyż występuje tam 

wysokie ryzyko wystąpienia klęsk 

żywiołowych i katastrof spowodowanych 

przez człowieka, a interwencje w tych 

regionach są trudniejsze niż w przypadku 

innych regionów i nierzadko wymagają 

pomocy państw trzecich. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 16 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) Należy zapewnić większą dostępność 

odpowiednich środków transportu, by 

wesprzeć tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 

państw członkowskich ułatwiając 

połączenie zasobów transportowych 

państw członkowskich oraz przyczyniając 

się, w razie potrzeby, do finansowania 

dodatkowych środków transportu w 

oparciu o określone kryteria.  

(16) Należy zapewnić większą dostępność i 

szybkość odpowiednich środków 

transportu, by wesprzeć tworzenie 

potencjału szybkiego reagowania na 

szczeblu Unii. Unia powinna wspierać i 

uzupełniać wysiłki państw członkowskich, 

ułatwiając połączenie zasobów 

transportowych państw członkowskich 

oraz przyczyniając się, w razie potrzeby, 

do finansowania dodatkowych środków 

transportu w oparciu o określone kryteria. 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 16 preambuły 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) Należy zapewnić większą dostępność 

odpowiednich środków transportu, by 

wesprzeć tworzenie potencjału szybkiego 

reagowania na szczeblu Unii. Unia 

powinna wspierać i uzupełniać wysiłki 

państw członkowskich ułatwiając 

połączenie zasobów transportowych 

państw członkowskich oraz przyczyniając 

się, w razie potrzeby, do finansowania 

dodatkowych środków transportu w 

oparciu o określone kryteria. 

(16) Należy zapewnić lepszy dostęp do 

transportu we wszystkich regionach Unii, 

a także większą dostępność odpowiednich 

środków transportu i infrastruktury 

transportowej, by wesprzeć tworzenie 

potencjału szybkiego reagowania na 

szczeblu Unii. Unia powinna wspierać i 

uzupełniać wysiłki państw członkowskich 

ułatwiając połączenie zasobów 

transportowych państw członkowskich 

oraz przyczyniając się, w razie potrzeby, 

do finansowania dodatkowych środków 

transportu w oparciu o określone kryteria.  

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 17 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(17) Interwencje pomocowe powinny być 

w pełni koordynowane na miejscu, tak by 

uzyskać maksymalną skuteczność oraz 

zagwarantować dostęp do cierpiącej 

ludności. Komisja powinna zapewnić 

odpowiednie wsparcie logistyczne dla 

rozmieszczonych zespołów ekspertów. 

(17) Interwencje pomocowe powinny być 

w pełni koordynowane na miejscu, tak by 

uzyskać maksymalną skuteczność oraz 

zagwarantować dostęp do cierpiącej 

ludności. Komisja powinna zapewnić 

odpowiednie wsparcie logistyczne dla 

rozmieszczonych zespołów ekspertów oraz 

wspierać organizację logistyczną zespołów 

wolontariuszy działających w sytuacjach 

kryzysowych na obszarach odizolowanych 

lub trudno dostępnych. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 17 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (17a) Pomoc i wsparcie ze strony Unii 

Europejskiej w zapobieganiu klęskom lub 

katastrofom, naprawie szkód i reagowaniu 
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na klęski lub katastrofy ma szczególne 

znacznie w przypadku regionów 

odizolowanych lub bardziej oddalonych, 

które nieustannie zmagają się z 

trudnościami w zakresie dostępności oraz 

dostępnych zasobów ludzkich i 

materialnych, są bardziej narażone na 

ryzyko klęsk lub katastrof i w większej 

mierze odczuwają ich skutki, co ma 

miejsce na przykład w regionach 

najbardziej oddalonych. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 18 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (18a) Z racji ich położenia 

geostrategicznego, o którym mowa w 

komunikacie Komisji z dnia 26 maja 

2004 r. pt. „Silniejsze partnerstwo dla 

regionów najbardziej oddalonych” oraz w 

sprawozdaniu Michela Barniera pt. 

„EuropeAid” ze stycznia 2006 r., regiony 

najbardziej oddalone powinny być 

wyraźnie wymieniane w planach 

zarządzania zagrożeniami państw 

członkowskich i priorytetowo traktowane 

przy rozmieszczaniu modułów mających 

na celu przygotowanie i koordynację 

interwencji w ich środowisku 

geograficznym. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 19 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (19a) Należy również uwzględnić potrzebę 

szybkiego i elastycznego udzielania 

pomocy w przypadku klęsk i katastrof 

przekraczających możliwości reagowania 
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dotkniętych nimi państw członkowskich 

lub organów ich administracji regionalnej 

lub lokalnej. W tym względzie należy 

podkreślić możliwość korzystania ze 

środków finansowych Funduszu 

Solidarności, z którego pomoc 

przeznaczona jest dla państw 

członkowskich i krajów przystępujących 

do UE dotkniętych poważną klęską 

żywiołową, a którego funkcjonowanie 

należy skuteczniej powiązać z 

funkcjonowaniem Mechanizmu Ochrony 

Ludności.  

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 22 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Cele niniejszej decyzji nie mogą zostać w 

wystarczającym stopniu osiągnięte przez 

państwa członkowskie i w związku z tym, 

ze względu na skalę lub skutki 

proponowanego działania, przy 

uwzględnieniu korzyści wynikających z 

funkcjonowania mechanizmu w postaci 

ograniczenia strat ludzkich i szkód, można 

je lepiej osiągnąć na szczeblu Unii. Jeżeli 

poważna sytuacja kryzysowa przekracza 

zdolność do reagowania dotkniętego nią 

państwa członkowskiego, państwo to 

powinno mieć możliwość odwołania się do 

mechanizmu w celu uzupełnienia jego 

własnych zasobów ochrony ludności i 

innych zasobów służących reagowaniu na 

sytuacje kryzysowe. Unia może zatem 

przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule, niniejsza decyzja nie wykracza 

poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 

tego celu. 

Podstawową zasadą ochrony ludności 

powinno być rozwiązywanie problemów 

na jak najniższym szczeblu. Jednak w 

przypadku operacji na większą skalę cele 
niniejszej decyzji nie mogą zostać w 

wystarczającym stopniu osiągnięte przez 

państwa członkowskie i w związku z tym, 

ze względu na skalę lub skutki 

proponowanego działania, przy 

uwzględnieniu korzyści wynikających z 

funkcjonowania mechanizmu w postaci 

ograniczenia strat ludzkich i szkód, można 

je lepiej osiągnąć na szczeblu Unii. Jeżeli 

poważna sytuacja kryzysowa przekracza 

zdolność do reagowania dotkniętego nią 

państwa członkowskiego, państwo to 

powinno mieć możliwość odwołania się do 

mechanizmu w celu uzupełnienia jego 

własnych zasobów ochrony ludności i 

innych zasobów służących reagowaniu na 

sytuacje kryzysowe. Unia może zatem 

przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule niniejsza decyzja nie wykracza 



 

RR\923335PL.doc 119/134 PE490.991v02-00 

 PL 

poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 

tego celu. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijny mechanizm ochrony ludności 

(zwany dalej „Mechanizmem”) ma na celu 

wspieranie, koordynowanie i uzupełnianie 

działań państw członkowskich w obszarze 

ochrony ludności w dążeniu do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

1. Unijny mechanizm ochrony ludności 

(zwany dalej „Mechanizmem”) ma na celu 

wspieranie, koordynowanie i uzupełnianie 

działań w państwach członkowskich w 

obszarze ochrony ludności, zmierzając do 

zwiększenia skuteczności systemów 

zapobiegania klęskom żywiołowym i 

katastrofom spowodowanym przez 

człowieka, zapewnienia gotowości do nich 

i reagowania na nie. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Ochrona zapewniana w ramach 

Mechanizmu powinna obejmować przede 

wszystkim ludzi, lecz także środowisko 

naturalne i mienie, w tym dziedzictwo 

kulturalne, i chronić je przed wszystkimi 

klęskami żywiołowymi lub katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w tym 

aktami terroryzmu oraz wypadkami 

technicznymi, radiologicznymi i 

związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

2. Ochrona zapewniana w ramach 

Mechanizmu obejmuje przede wszystkim 

ludzi, lecz także środowisko naturalne i 

mienie, w tym dziedzictwo kulturalne, i 

chroni je przed wszystkimi klęskami 

żywiołowymi lub katastrofami 

spowodowanymi przez człowieka, w tym 

przed skutkami aktów terroryzmu oraz 

wypadkami technicznymi, radiologicznymi 

i związanymi ze środowiskiem, 

zanieczyszczeniem mórz oraz nagłymi 

zagrożeniami dla zdrowia, występującymi 

na terytorium Unii lub poza nim. 

 

Poprawka  24 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Mechanizm nie wpływa na 

odpowiedzialność państw członkowskich 

za ochronę ludności, środowiska 

naturalnego i majątku na ich terytorium 

przed klęskami i katastrofami oraz 

zapewnienie ich systemów reagowania na 

sytuacje kryzysowe dostatecznego 

potencjału umożliwiającego odpowiednie 

reagowanie na klęski i katastrofy, których 

skalę i charakter można w racjonalny 

sposób przewidzieć i przygotować się na 

nie. 

5. Mechanizm nie wpływa na 

odpowiedzialność państw członkowskich 

za ochronę ludności, środowiska 

naturalnego i majątku na ich terytorium 

przed klęskami i katastrofami oraz 

zapewnienie w ich systemach reagowania 

na sytuacje kryzysowe dostatecznego 

potencjału i zasobów umożliwiających 

odpowiednie i spójne reagowanie na klęski 

i katastrofy, których skalę i charakter 

można w racjonalny sposób przewidzieć i 

przygotować się na nie. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Mechanizm nie wpływa na 

odpowiedzialność państw członkowskich 

za ochronę ludności, środowiska 

naturalnego i majątku na ich terytorium 

przed klęskami i katastrofami oraz 

zapewnienie ich systemów reagowania na 

sytuacje kryzysowe dostatecznego 

potencjału umożliwiającego odpowiednie 

reagowanie na klęski i katastrofy, których 

skalę i charakter można w racjonalny 

sposób przewidzieć i przygotować się na 

nie. 

5. Mechanizm nie wpływa na fakt, że to 

przede wszystkim państwa członkowskie 

ponoszą odpowiedzialność za ochronę 

ludności, środowiska naturalnego i majątku 

na ich terytorium przed klęskami i 

katastrofami oraz zapewnienie w ich 

systemach reagowania na sytuacje 

kryzysowe dostatecznego potencjału 

umożliwiającego odpowiednie reagowanie 

na klęski i katastrofy, których skalę i 

charakter można w racjonalny sposób 

przewidzieć i przygotować się na nie. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 1 – ustęp 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. Niniejsza decyzja nie wpływa na 7. Niniejsza decyzja nie wpływa na 
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działania realizowane na mocy 

[rozporządzenia (WR) nr 1717/2006; 

rozporządzenia (WE) nr 1257/96; 

rozporządzenia (WE) nr 1406/2002 [oraz 

przepisów Unii dotyczących programów 

działania w obszarze zdrowia, spraw 

wewnętrznych, sprawiedliwości]. 

działania realizowane na mocy 

[rozporządzenia (WE) nr 1717/2006, 

rozporządzenia (WE) nr 1257/96, 

rozporządzenia (WE) nr 1406/2002 [oraz 

przepisów Unii dotyczących programów 

działania w obszarze zdrowia, spraw 

wewnętrznych, sprawiedliwości], a także 

innych niezwiązanych z nią przepisów 

Unii. 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W niniejszej decyzji uwzględniono 

specyficzne potrzeby regionów 

odizolowanych, najbardziej oddalonych i 

innych regionów lub wysp Unii w 

przypadku wystąpienia klęski lub 

katastrofy. 

3. W niniejszej decyzji uwzględniono 

specyficzne potrzeby regionów 

odizolowanych, najbardziej oddalonych, 

transgranicznych i innych regionów lub 

wysp Unii w przypadku wystąpienia klęski 

lub katastrofy. W regionach tych 

konieczne może się okazać zintegrowane 

podejście dla każdego basenu morskiego, 

aby zagwarantować jak największą 

synergię. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) uzyskanie wysokiego poziomu ochrony 

przed klęskami i katastrofami poprzez 

zapobieganie im lub ograniczenie ich 

skutków oraz przez krzewienie kultury 

prewencji; 

a) uzyskanie wysokiego poziomu ochrony 

przed klęskami i katastrofami poprzez 

zapobieganie im lub ograniczenie ich 

skutków, przez krzewienie kultury 

prewencji oraz przez ściślejszą współpracę 

służb ochrony ludności z innymi 

właściwymi służbami; 

 

Poprawka  29 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) postępów w udoskonaleniu reagowania 

na klęski i katastrofy mierzonych 

szybkością i stopniem koordynacji 

interwencji na mocy Mechanizmu oraz 

adekwatnością świadczonej pomocy do 

potrzeb na miejscu. 

c) postępów w udoskonaleniu reagowania 

na klęski i katastrofy mierzonych 

szybkością i stopniem koordynacji 

interwencji i służb na mocy Mechanizmu 

oraz adekwatnością świadczonej pomocy 

do potrzeb na miejscu. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. „wielka klęska lub katastrofa” oznacza 

dowolną sytuację, która ma lub może mieć 

niekorzystny wpływ na ludzi, środowisko 

naturalne lub mienie, i której 

następstwem może być prośba o wsparcie 

w ramach Mechanizmu; 

2. „wielka klęska lub katastrofa” oznacza 

zdarzenie, które ze względu na swoją 

nadzwyczajną skalę zagraża życiu i 

mieniu lub spowoduje takie zagrożenie w 

najbliższej przyszłości, a zasoby państwa 

członkowskiego dotkniętego tym 

zdarzeniem są niewystarczające, by stawić 

mu czoła, co może doprowadzić do 

wystąpienia z wnioskiem o wsparcie w 

ramach Mechanizmu. 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

9. „plan zarządzania zagrożeniem” oznacza 

instrument planistyczny przygotowany 

przez państwo członkowskie w celu 

przewidzenia zagrożeń, oceny ich 

następstw oraz opracowania, wyboru i 

wdrożenia środków służących ograniczeniu 

tych zagrożeń, dostosowaniu się do nich 

oraz zmniejszeniu zagrożeń i ich następstw 

w sposób efektywny finansowo, jak 

9. „plan zarządzania zagrożeniem” oznacza 

instrument planistyczny przygotowany 

przez państwo członkowskie w celu 

przewidzenia zagrożeń, oceny ich 

następstw oraz opracowania, wyboru i 

wdrożenia zrównoważonych środków 

służących ograniczeniu tych zagrożeń, 

dostosowaniu się do nich oraz 

zmniejszeniu zagrożeń i ich następstw w 
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również określeniu ram integracji różnych 

instrumentów zarządzania zagrożeniami 

właściwych dla określonego sektora lub 

zagrożenia we wspólnym ogólnym planie; 

sposób efektywny finansowo, jak również 

określeniu ram integracji różnych 

instrumentów zarządzania zagrożeniami 

właściwych dla określonego sektora lub 

zagrożenia we wspólnym ogólnym planie; 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia wymiany wiedzy, najlepszych 

praktyk i informacji; 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia współpracy i wymiany wiedzy, 

najlepszych praktyk i informacji; 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia wymiany wiedzy, najlepszych 

praktyk i informacji; 

a) podejmuje działania na rzecz rozbudowy 

bazy wiedzy na temat zagrożeń oraz 

ułatwienia wymiany wiedzy, najlepszych 

praktyk i informacji zarówno na szczeblu 

europejskim, jak i wśród państw 

członkowskich na poziomie 

makroregionalnym lub subregionalnym, 

na obszarach narażonych na ryzyko 

podobnych klęsk lub katastrof; 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) propagowanie i wspieranie 

opracowania i wdrażania planów 

zarządzania zagrożeniem przez państwa 

d) propaguje i wspiera opracowanie, 

koordynowanie między państwami 

członkowskimi i wdrażanie planów 
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członkowskie, w tym poprzez wytyczne na 

temat ich treści, a w razie potrzeby 

zapewnienie odpowiednich zachęt; 

zarządzania zagrożeniem przez państwa 

członkowskie, w tym poprzez wytyczne na 

temat ich treści, a w razie potrzeby 

zapewnia odpowiednie zachęty; 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) propagowanie i wspieranie 

opracowania i wdrażania planów 

zarządzania zagrożeniem przez państwa 

członkowskie, w tym poprzez wytyczne na 

temat ich treści, a w razie potrzeby 

zapewnienie odpowiednich zachęt; 

d) propaguje i wspiera opracowanie i 

wdrażanie planów zarządzania 

zagrożeniem przez państwa członkowskie, 

w tym poprzez wytyczne na temat ich 

treści mające celu poprawienie ich 

spójności i porównywalności, a w razie 

potrzeby zapewnia odpowiednie zachęty; 

 

Poprawka  36 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) pogłębianie świadomości w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspieranie państw członkowskich w 

informowaniu, edukacji i pogłębianiu 

świadomości społeczeństwa; 

e) pogłębia świadomość w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspiera państwa członkowskie, a także 

organy regionalne i lokalne w 

informowaniu, edukacji i pogłębianiu 

świadomości społeczeństwa; 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) pogłębianie świadomości w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspieranie państw członkowskich w 

informowaniu, edukacji i pogłębianiu 

e) pogłębia świadomość w zakresie 

znaczenia zapobiegania zagrożeniom oraz 

wspiera państwa członkowskie w 

informowaniu, edukacji, uczulaniu 
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świadomości społeczeństwa; społeczeństwa na ten problem i 

pogłębianiu jego świadomości; 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera f a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) wspiera wykorzystanie funduszy 

unijnych do zrównoważonego 

zapobiegania klęskom i katastrofom oraz 

zachęca państwa członkowskie i regiony 

do korzystania z tych możliwości 

finansowania; 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera g a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) bierze pod uwagę szczególną 

podatność na zagrożenia w regionach, o 

których mowa w art. 349 Traktatu. 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Aby zapewnić skuteczną współpracę 

w ramach Mechanizmu państwa 

członkowskie przekazują Komisji swoje 

plany zarządzania zagrożeniem. 

1. Aby zapewnić skuteczną współpracę w 

ramach Mechanizmu, państwa 

członkowskie po konsultacji z właściwymi 

organami publicznymi, w tym organami 

regionalnymi i lokalnymi, przekazują 

Komisji swoje plany zarządzania 

zagrożeniem. Szczególną uwagę należy 

zwrócić na pomoc dla regionów 

najbardziej oddalonych, wyspiarskich, 

transgranicznych i górskich, które często 
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nie mają wystarczających zasobów, by 

szybko reagować na klęski lub katastrofy. 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe oceny zagrożenia 

oraz inne właściwe oceny zagrożenia i są 

spójne z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają ryzyko poważnych klęsk 

żywiołowych lub katastrof 

spowodowanych przez człowieka 

analizowanych w krajowych ocenach 

zagrożenia, a także inne istotne zagrożenia 

na poziomie krajowym lub odpowiednim 

szczeblu niższym niż krajowy i są spójne z 

innymi właściwymi planami w odnośnym 

państwie członkowskim. 

 

Poprawka  42 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe oceny zagrożenia 

oraz inne właściwe oceny zagrożenia i są 

spójne z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. 

2. Plany zarządzania zagrożeniem 

uwzględniają krajowe oceny zagrożenia 

oraz inne właściwe oceny zagrożenia i są 

spójne z innymi właściwymi planami 

obowiązującymi w danym państwie 

członkowskim. Państwa członkowskie 

opracowują strategię koordynacji planów 

zarządzania zagrożeniem w regionach 

transgranicznych.  

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Państwa członkowskie zapewniają 

najpóźniej do końca 2016 r. 

przygotowanie swoich planów zarządzania 

zagrożeniem oraz przekazanie ich Komisji 

w najbardziej aktualnej formie. 

skreślony 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK) 

zapewniającego stałą zdolność operacyjną i 

służącą państwom członkowskim i Komisji 

na potrzeby Mechanizmu; 

a) ustanowienie i zarządzanie Centrum 

Reagowania Kryzysowego (CRK) w 

koordynacji z istniejącymi strukturami 

krajowymi i regionalnymi, 

zapewniającego stałą zdolność operacyjną 

i służącego państwom członkowskim i 

Komisji na potrzeby Mechanizmu; 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) przyczynianie się do opracowania 

systemów wykrywania i wczesnego 

ostrzegania oraz systemów alarmowych w 

zakresie klęsk i katastrof, by umożliwić 

szybką reakcję oraz wspierać ich wzajemne 

połączenie, jak również połączenie ich z 

CRK i CECIS. systemy takie uwzględniają 

i wykorzystują istniejące i przyszłe źródła i 

systemy informacji, monitorowania i 

wykrywania; 

c) przyczynianie się do opracowania 

systemów wykrywania i wczesnego 

ostrzegania oraz alarmowania na wypadek 

klęsk i katastrof, a także normalizacji 

kodów ostrzegawczych, by umożliwić 

szybką reakcję oraz wspierać ich wzajemne 

połączenie, jak również połączenie ich z 

CRK i CECIS. systemy takie uwzględniają 

i wykorzystują istniejące i przyszłe źródła i 

systemy informacji, monitorowania i 

wykrywania; 

 

Poprawka  46 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera d) – tiret pierwsze 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– ocenę potrzeb w państwie występującym 

o pomoc, 

– ocenę potrzeb w państwie lub regionie 

występującym o pomoc, 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 2 – litera d) – tiret drugie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie, stosownie do 

potrzeb i okoliczności, łączności z 

właściwymi organami państwa 

występującego o udzielenie pomocy; 

– w razie potrzeby ułatwienie koordynacji 

nadzwyczajnych działań pomocowych na 

miejscu oraz zapewnienie, stosownie do 

potrzeb i okoliczności, łączności z 

właściwymi krajowymi lub regionalnymi 

organami państwa występującego o 

udzielenie pomocy; 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera e) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) ustanowienie i utrzymywanie potencjału 

na potrzeby świadczenia wsparcia 

logistycznego i pomocy na rzecz zespołów 

ekspertów, modułów i innych rodzajów 

potencjału reagowania użytego w ramach 

Mechanizmu, jak również innych 

podmiotów na miejscu; 

e) ustanowienie i utrzymywanie potencjału 

na potrzeby świadczenia wsparcia 

logistycznego i pomocy na rzecz zespołów 

ekspertów, modułów i innych rodzajów 

potencjału reagowania użytego w ramach 

Mechanizmu, jak również innych 

podmiotów na miejscu i zespołów 

wolontariuszy na obszarach 

odizolowanych lub trudno dostępnych; 

 

 

Poprawka  49 
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Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) państwa członkowskie ustalają i mapują 

istniejący potencjał, który mógłby zostać 

udostępniony na potrzeby reagowania w 

ramach Mechanizmu na realizację tych 

scenariuszy oraz informują o tym Komisję; 

b) we współpracy ze swymi regionami 

państwa członkowskie ustalają i mapują 

istniejący potencjał, który mógłby zostać 

udostępniony na potrzeby reagowania w 

ramach Mechanizmu na realizację tych 

scenariuszy, oraz informują o tym 

Komisję; 

 

Poprawka  50 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii. 

2. Komisja i państwa członkowskie 

ustalają i zapewniają synergie między 

pomocą rzeczową i finansową pomocą 

humanitarną świadczoną przez Unię oraz 

państwa członkowskie przy planowaniu 

operacji reagowania poza terytorium Unii, 

a także zapewniają uwzględnienie w tych 

planach regionów najbardziej 

oddalonych, jeżeli plany te obejmują ich 

terytorium. 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 – ustęp 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. W razie jego rozmieszczenia potencjał 

pozostaje pod kierownictwem i 

dowództwem państw członkowskich. 

Koordynację między różnymi jednostkami 

potencjału zapewnia Komisja za 

pośrednictwem CRK. Potencjał, który nie 

został rozmieszczony na potrzeby operacji 

w ramach Mechanizmu jest dostępny na 

7. Potencjał reagowania, który państwa 

członkowskie udostępniają na potrzeby 

Europejskiego Potencjału Reagowania 

Kryzysowego, pozostaje stale dostępny na 

krajowe potrzeby państw członkowskich. 
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potrzeby krajowe państw członkowskich 

 

Poprawka  52 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 12 – ustęp 2 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) wspieranie państw członkowskich w 

podnoszeniu dostępności w regionach, w 

których istnieje wysokie ryzyko 

wystąpienia sytuacji kryzysowych. 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienie programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla personelu 

zajmującego się ochroną ludności oraz 

innego personelu zajmującego się 

zarządzaniem sytuacjami kryzysowymi 

dotyczących zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości oraz 

reagowania, w celu zwiększenia 

koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d). Program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

a) ustanowienie programu szkoleń oraz 

sieci szkoleniowej dla personelu 

zajmującego się ochroną ludności na 

szczeblu lokalnym i regionalnym oraz 

innego personelu zajmującego się 

zarządzaniem sytuacjami kryzysowymi 

dotyczących zapobiegania klęskom i 

katastrofom, zapewniania gotowości oraz 

reagowania, w celu zwiększenia 

koordynacji, zgodności i 

komplementarności między modułami oraz 

innymi rodzajami potencjału, o których 

mowa w art. 8, 9 i 11, oraz poprzez 

zwiększenie kompetencji ekspertów, o 

których mowa w art. 7 lit. d); program 

obejmuje połączone kursy i ćwiczenia oraz 

system wymiany ekspertów, w ramach 

którego eksperci mogą być delegowani do 

innych państw członkowskich; 

 

Poprawka  54 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) ustanowienie programu doświadczeń 

zdobytych w trakcie interwencji, ćwiczeń i 

szkoleń przeprowadzonych w ramach 

Mechanizmu, w tym właściwych aspektów 

zapobiegania, zapewniania gotowości i 

reagowania, upowszechnianie tych 

doświadczeń oraz, stosownie do potrzeb, 

praktyczne korzystanie z nich; 

d) ustanowienie programu na podstawie 

doświadczeń zdobytych w trakcie 

interwencji na terytorium Unii oraz poza 

nim, ćwiczeń i szkoleń przeprowadzonych 

w ramach Mechanizmu, w tym właściwych 

aspektów zapobiegania, zapewniania 

gotowości i reagowania, upowszechnianie 

tych doświadczeń oraz, stosownie do 

potrzeb, praktyczne korzystanie z nich; 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Finansowa kwota odniesienia na wdrożenie 

niniejszej Decyzji w latach 2014–2020 

wynosi 513 000 000 EUR w cenach 

bieżących. 

Finansowa kwota odniesienia na wdrożenie 

niniejszej Decyzji w latach 2014–2020 

wynosi 400 000 000 EUR w cenach 

bieżących. 

 

Poprawka  56 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Finansowa kwota odniesienia na wdrożenie 

niniejszej Decyzji w latach 2014–2020 

wynosi 513 000 000 EUR w cenach 

bieżących. 

Finansowa kwota odniesienia na wdrożenie 

niniejszej Decyzji w latach 2014–2020 

wynosi 513 000 000 EUR w cenach 

bieżących. W tych ramach środki 

budżetowe na operacje prowadzone 

zarówno na terytorium UE, jak i poza nim 

zostaną ustalone/ określone w zależności 

od zaistniałych potrzeb. 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit drugi 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

276 000 000 EUR w cenach bieżących 

pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 237 

000 000 EUR w cenach bieżących z działu 

4 „Globalny wymiar Europy”. 

200 000 000 EUR w cenach bieżących 

pochodzi z działu 3 „Bezpieczeństwo i 

obywatelstwo” ram finansowych, a 

200 000 000 EUR w cenach bieżących z 

działu 4 „Globalny wymiar Europy”. 

 

Poprawka  58 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 20 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) informowanie społeczeństwa, edukacja i 

pogłębianie świadomości oraz związane z 

nimi działania upowszechniające w celu 

zminimalizowania skutków klęsk i 

katastrof dla obywateli UE i ułatwienia 

obywatelom UE skuteczniejszego 

chronienia się; 

d) informowanie społeczeństwa, edukacja i 

pogłębianie świadomości oraz związane z 

nimi działania upowszechniające w celu 

zminimalizowania skutków klęsk i 

katastrof dla obywateli UE i ułatwienia 

obywatelom UE skuteczniejszej i 

zrównoważonej samoochrony; 

 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 26 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Działania, na których realizację 

przyznawana jest pomoc finansowa na 

mocy niniejszej decyzji, nie są wspierane 

w ramach innych unijnych instrumentów 

finansowych. 

Działania, na których realizację 

przyznawana jest pomoc finansowa na 

mocy niniejszej decyzji, nie są wspierane 

w ramach innych unijnych instrumentów 

finansowych, z wyjątkiem działań 

mających na celu niesienie pomocy w 

przypadku klęsk lub katastrof w regionach 

najbardziej oddalonych i w regionach, w 

których występują utrudnienia 

geograficzne lub demograficzne, np. w 

regionach wyspiarskich, górskich i słabo 

zaludnionych. 
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